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Masturbujici kosmonautky, vraidici ndbyt-
kové stény, lovi Snehurek, zeny s pristroji na
odbér spermatu, drogami napéchovani aligd-
tofi, mongoloidni hrdinové fantasy, psycho-
pati se sekerami, ndjemni vrazi, zombie, upi-
i, ekologové a Jezis Kristus.

To viechno na vds ve své povidkové shirce
vybali sdruzeni Rigor Morfis a jeho hosté,
k jejichi jménim (Dobes, Mostecky, Neff,
Novotny, Pechova, Prochdzka, Slechta) neni
freba nic dodavat.

Akce, humor, spad, brutalita a tsunami ndpa-
di. Kniha, kferd v soutasné ceskeé science fic-
tion & fantasy nemd obdoby.

Rigor Mortis si prost nemizete nechat ujit!”
Jiii Kulhdnek,

avtor knih Vidde strachy,

Cesta krve, Divoci a zli
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CESTA NA HOVNO
Jiří Pavlovský

Ryk motorů rakety úplně přehlušil řvoucí sirény policejních automobilů. Mohli jsme jen odezírat ze rtů známý policejní evergreen: „Vylezte ven s rukama nad hlavou. Jste obklíče​ni."

Neslyšel jsem ani Gordonovo euforické povykování a jen podle výmluvných posunků se dalo poznat, co policistům vzka​zuje.

Armáda ještě nedorazila. A teď už by stejně nic nezmohla. Raketa sebou škubla, roztřásla se jak zimnicí zachvácený epi​leptik a vyrazila směrem k obloze. Pryč ze Země, pryč ze Slu​neční soustavy, vzhůru na rande naslepo. Řvali jsme jako ma​goři.

Asi bychom tak nejásali, kdybychom tušili, jak se to všech​no podělá.

Začalo to o měsíc dřív, kdy se Gordon přiřítil do mého nízkopodlažního bytu a v jeho patách průvan.

„Dávej bacha, co děláš!" zahuhlal jsem z pohovky a sundal ze sebe spadlý plakát vyzývající k záchraně deštných pralesů. Bral jsem to flegmaticky. Pokud se člověk zná s Gordonem, musí být na podobné věci připraven.

„Tomu neuvěříš!" zařval a svalil se na pohovku vedle mě. „Vláda se chystá setkat s mimozemšťany!"

„Už zase?"

„Teďka je to ale fakt, mám to jak od našich lidí v Pentagonu, tak od Franka přes počítač. A navíc... mám tu zprávu."

Z kapsy vytáhl senzovizorickou jednotku a zapnul ji ve čte​cím módu. Nevěřícně jsem na tu zprávu zíral. Tohle mi začí​nalo smrdět realitou.

„Je to tutovka. Možná to pustí i do novin, už to ví příliš mnoho lidí. A teďka poslouchej dobře... my je můžeme před​běhnout."

Zvedl jsem pohled od toho pozvání na mimozemský sraz.

„Cože?"

„No chápej, máme možnost vysvětlit příslušníkům jiné ves​mírné rasy, jak to tady chodí doopravdy, než je vláda zblbne tou svou propagandou, co se tady děje za svinstva, jak to příroda vodsírá. Pak už si je budou hlídat. A hlavně ta schůzka je kou​sek odsud - na jednom z Jupiterových satelitů," dodal vítězo​slavně.

„To jsem fakt rád, že není na Neptunu. Takhle je to o milión kilometrů blíž, nemusím si brát dvoje boty."

„Nebuď ironickej, tohle je vážná věc," urazil se Gordon.

„A jak se tam chceš dostat? Stopem?" pokusil jsem se za​hnat ironii z mého slovníku, ale nějak se jí podařilo vrátit.

„My máme raketu!" vypálil Gordon.

A nejhorší na tom bylo, že měl pravdu.

Měli jsme raketu. Hnutí zelených ji začalo stavět už asi před pěti lety, aby dokázalo, že i do vesmíru se dá létat ekologicky. Byla dokonalá - úspora paliva činila 60 procent a celé vnitřní zařízení fungovalo na biologický pohon. Byl v tom jeden jediný háček. Ještě nikdy neletěla.

„Uvědom si, co můžeme dokázat, můžeme úplně změnit další vývoj lidstva! My můžeme zachránit svět! Stačí dorazit na místo setkání dřív než vládní poskokové a otevřít mimozem​šťanům oči -"

„Co když nemají oči?"

„To je přeci jedno, prostě - ukážeme jim správný směr. Musí pochopit, že my máme pravdu a že..."

Takhle mluvil Gordon asi dva dny. Výsledek? Blikající po​licejní majáčky, řev megafonů a víc zbraní namířených proti nám, než kdy spatřil jistý David Koresh z Waco v Texasu. A co je nejdůležitější, my, startující vzhůru, do neznáma, tam, kam žádný člověk - kromě kapitánů Kirka a Picarda - dosud nev​kročil.

Posteuforická kocovina mě zastihla vmáčknutého do nepo​hodlné řídící kabiny hvězdné lodi a marně uhýbajícího před nálety obědů v konzervě, které někdo zapomněl přivázat a teď s námi hrály „berany, berany, buřtgulášové duc" pokaždé, když vypadla gravitace. Jediný, kdo vypadal nevzrušeně, byl autor tohohle technického běsu a i přes svůj pokročilý věk třetí člen naší posádky, Karl Weitzman. Ignoroval nepohodlí - stále hyp​noticky pozoroval údaje na monitoru a občas dokonce pohladil kovové tvary svého dítka prsty zažloutlými od nikotinu. Přesto zatím všechno probíhalo víceméně v pohodě. Ten malér měl teprve přijít.

Zeměkoule se minimalizovala na Zemětečku a ta se rozpus​tila v černé kávě vesmíru, když Weitzman poprvé promluvil.

„V raketě je díra," oznámil nám tónem zdvořilostní konver​zace.

„Zasraná vláda," zařval Gordon, „to je totálně jasná sabotáž." Za týden v uzavřeném prostoru mi už jeho nálady lezly po​řádně na nervy. „Možná je to tím, že jsi svěřil konstrukci svýmu buzerantskýmu bratranci." 
„Co tím chceš říct?"

„Možná si myslel, že čím víc děr, tím větší vzrůšo." 
„Tak ty se budeš navážet do homosexuálů? Jsi homofobik!" 
„No, rozhodně máme s tím výše zmíněným bratrancem jis​tou věc společnou," vmísil se do pěkně se rozjíždějící hádky Weitzman. „Jsme v prdeli. A mimochodem, já jsem také gay."

Nevěřícně jsme na Weitzmana zazírali. Jednak to bylo po​prvé, co Weitzman přiznal to, co jsme už dávno tušili (vyslo​voval totiž Gaia zásadně s tvrdým y a pak jsme ho také viděli líbat se s chlapem), poprvé, co se pokusil o vtip a taky trochu proto, že nám došel význam toho, co řekl. Strach ponejprv zdvořile zaklepal na bránu mého vědomí.

„Jak -?"

„Ta díra je zrovna v nádrži. Během několika minut vyteče obsah do vesmíru a my budeme zbavení jakékoliv možnosti manévrování."

Strach vykopnul dveře a vtrhl dovnitř. Světélka vzdálených hvězd začala připomínat svíčky nad rakví.

„Chceš říct, že poletíme pořád rovně a nikde nepřistaneme?"

„Rakety sice nikdy nelétají rovně, ale v podstatě máte prav​du. Poletíme, ehm ,pořád rovně', dokud se nedostaneme hlou​běji do gravitační zóny nějaké planety a neroztříštíme se na je​jím povrchu. Ovšem to už budeme stejně dávno mrtví - dojdou nám zásoby a kyslík."

„Přece musí bejt nějaká možnost jak se z toho dostat!"

„Dejte mi čas, zkusím něco vymyslet."

A tak jsme seděli. Každý záblesk nápadu v očích nám dal naději a každé zachmuřené nakrčení čela ji zase rychle sfouklo.

Dřepěl jsem v koutě a snažil se přemýšlet. Za celou dobu mě napadlo jen zkusit pádlovat (což dokazuje, že jsem začínal ztrá​cet soudnost) a radši jsem si ten nápad nechal pro sebe (což dokazuje, že veškerou soudnost jsem ještě neztratil). Gordon přecházel po kajutě jako uvězněný medvěd a kovové desky mu rezonovaly pod nohama. Začínala mě bolet hlava.

„Nemůžeš se na chvíli posadit?"

„Dej mi pokoj."

„Milerád, ale přestaň tady pobíhat jako idiot."

„Já si můžu dělat co budu chtít!"

„Chápu, že nevíš, co to je, ale já potřebuju přemýšlet."

„A copak si zatím vymyslel, pane chytrej? Myslím, že úplný hovno."

Začínaly mi povolovat nervy: „Jak bych moh' něco vymyslet, když tady pořád dupeš. Sedni si konečně na prdel." 
„Donuť mě," zavrčel výhružně Gordon.

Vyskočil jsem na nohy. Stáli jsme od sebe tak daleko, jak to mimořádně úzký prostor rakety dovoloval, a se zaťatými pěstmi si zírali nenávistně do očí. Soustředil jsem se na každý Gordonův manévr, na každé pokrčení kolen, na každý pohyb rame​ne, ale když máte něčí nos vražený do svého oka a naopak, tak toho už o moc víc neuvidíte. Byl jsem do toho vzájemného hlí​dání protivníka tak zabraný, že jsem ani nezaregistroval Weitzmanův tichý hlas: „Mám to."

Nevím, jak dlouho trvalo, než se nám ta slova prodrala do mozků zalitých nenávistným adrenalinem jak jahody šlehač​kou, ale vím, že jsme se oba otočili zároveň a pravděpodobně jsme měli oba do tváří vepsaný stejně stupidní výraz.

„Je tu možnost," pokračoval Weitzman a upřeně zíral na svůj komíhající prst. „Opravdu jen možnost, netuším, jestli to bude fungovat. Ale jestli ano, tak máme šanci nejen přežít, ale i dorazit na planetu kontaktu jako první."

Ztuhli jsme v napjatém očekávání.

„Jak jistě víte, tohle je ekologická raketa. Díky mým vyná​lezům, které vláda stále odmítá, aby nestopla výdělky ropných magnátů, dokáže vystačit i s minimem pohonné látky. Bohužel už nedokáže pracovat s nulovým množstvím pohonné hmoty - což je situace, která nám momentálně hrozí."

Opřel se o pilotní křeslo a udělal pauzu pro dramatický efekt.

„Abych to zkonkretizoval, potřebujeme náhradní pohonnou hmotu." Spustil pohled ze svého prstu a podíval se na nás.

„A kde ji vzít?" odpálil Gordon svým výkřikem míček na Weitzmanovu vítěznou smeč. Ten jen otevřel dveře od gravi​tačního záchodu a hrdě ukázal na mísu: „Tady."

Jen náš šok ho uchránil před lynčem.

„Co je to za blbej vtip?" řekl jsem tiše.

„Žádný vtip, věda to je. Vnitřní zařízení této lodi jsou pohá​něné bioplynem. Pokud ještě vyřeším několik menších nedos​tatků, nebude problém na něj nastavit i celkový chod rakety."

Vítězně se usmál. Zbytek posádky nevěřícně zíral.

Gordon vyprskl jako první. „To je geniální. To je prostě úžas​ný. Stačí teda dát jen povel ,Scotty, naserte tam druhou svě​telnou rychlost' a jedem dál?"

„To bohužel není tak jednoduché. Lodi sice stačí jen málo energie, ale to množství výkalů, které projde vašimi trávicími cestami ven, je příliš malé. Zdaleka nám nebude stačit pro změ​nu našeho současného kursu."

„Takže je to na prd," upřesnil Gordon.

„Je jedna šance," promnul si Weitzman bradu. "Musíme zvý​šit svou produkci, ehm.“
Gordon i já jsme jen vypoulili oči.

„Jídla je tu dost, alespoň na cestu tam. Zpátky se už můžeme klidně vzdát posádce vládní rakety, až přiletí. Už nám nebudou moci nic udělat. Stačí jen hodně jíst a... vyměšovat."

„Proboha." Nebyl jsem sice matematik, ale i tak mi před očima narostla hromada sraček, nutných k přistání. A byla to velká hromada. „To... to nezvládneme."

„Pak tedy zemřeme," suše oznámil Weitzman a chvíli po​zoroval naše skleslé tváře. „Musíme to zvládnout. A kdyby to nešlo, mám tady pomůcku." Weitzmanovy prsty prohrábly pa​lubní lékárničku a vytasily se s projímadlem. „Takže, pánové - přeji dobrou chuť."

Po týdnu letu jsme projímadlo už ani nepotřebovali. Jídlo se v nás neudrželo déle než pět minut. I kdysi mohutný Gordon už připomínal spíš absolventa Osvětimi a tak jsme si byli při mnohých bitvách o WC rovnocenými soupeři. Weitzman se sa​mozřejmě neúčastnil. Zjistilo se, že má kapsy vycpané nejrůznějšími chorobopisy, které mu zakazují dělat většinu věcí - především ty, které se mu dělat nechce. Nikdo už s nikým mluvil. Jen jsme hltali další jídlo z konzerv a tub a melancholicky sledovali monitor, ubývající vzdálenost a stoupající křivku použitelné energie. Oblečení do spodního prádla, aby​chom toho nemuseli v té rychlosti tolik svlékat, jsme se váleli po podlaze a snažili se ignorovat tu vlezlou vůni sraček. Mar​ně. Po dalším týdnu jsme roztrhali Weitzmanovy chorobopisy a pod pohrůžkou násilí (opravdu jen pohrůžkou, ani jeden z nás už nebyl žádného násilí schopen) jsme ho přinutili přidat se k naší veselé partě kluků, co spolu sice nemluvíme, ale o to víc vyměšujeme. Šlo mu to docela dobře, přece jen to byl starší pán a vnitřnostem stačilo jen naznačit, aby se s jídlem moc nezdržo​valy, a brzy stál v čele pelotonu.

Po dalším týdnu padly i ty poslední zábrany. Už jsme ne​byli schopni udělat ani těch pár kroků na toaletu. To už fatalismus vystřídal fekalismus. Nejen že jsme se smířili se stavem věcí, ale už jsme se pomalu stávali experty. Například člověk zjistí, že po hrášku v konzervě vznikají téměř impresionistické kompozice evokující náladu širokých venkovských lánů upro​střed parného léta. Naopak červená řepa s granulovaným kakaem zase vypraví jakýkoli pokrm na exkurzi do kubismu. A pak jsou tu zvuky. Nebojím se říci, že v těch jsme dosáhli virtuozity. Například v Gordonových prdech se dalo snadno rozeznat Born To Be Wild i s charakteristickým zvukem Harleye Davidsona, kterého řídí Peter Fonda v Bezstarostné jízdě. Zvuky mých vlastních střev mi silně připomínaly Like a Virgin, a i Weitzman prokázal svůj talent preludováním Bachovy fugy e moll pro pozoun a tympány. Abych byl, stylově řečeno, prdomluvný, nebylo to tím, že by opovrhoval moderní hudbou, ale jako homosexuál zvládal jen hluboké tóny. Byli jsme na tom tak špatně, že se nám většina spolykaného jídla ani nestačila ohřát v žaludku a už se vracela ústy ven.

Vůbec netuším, jak jsme to dokázali přežít, ale zvládli jsme to. Po době, kterou bych nazval věčností, kdyby na to nebyla pří​liš dlouhá, ukázal Weitzman rukou na průzor lodi. Nejprve jsem si myslel, že se nám chce pochlubit zajímavě vytvarovaným ko​blížkem, kterými jsme nedobrovolně oblepili prostor kolem nás, ale pak jsem si všiml, že ukazuje ven. Před námi rostl Jupiter. Nebyl sice ani zdaleka tak zajímavý jako Weitzmanův střevní výtvor, ale pak mi došlo, že tento způsob myšlení je poněkud zavánějící a hlavně zavádějící. Vždyť okamžité a bezchybné při​stání byla naše jediná šance na přežití. Teď šlo o všechno. Zásoby energie jsme měli tak na jeden pokus. Větší manévrování by ne​vydržela ani naše raketa, ani naše vnitřnosti. Naproti se Weitz​man odplazil k ovládacímu pultu a začal čvachtavě ťukat do klá​ves.

„Co máme dělat my?" zasípěl vyčerpaně Gordon.

Weitzman jen ukázal na záchodovou mísu.

Přistání proběhlo bez problémů. Větším oříškem bylo vyjít ven.

Vytáhli jsme zbytky sil z tajných zdrojů organismu a dali jsme se do pucu. Odéru jsem se sice úplně nezbavili, ale stali jsme se dýchatelní. Tedy alespoň pro ty zaměstnance vepřínů, kterým do důchodu nezbývá víc než půl roku. Občasné hnědé pruhy uvnitř slavnostních skafandrů, které jsme si navlékli na svá vyhublá těla, nebyly naštěstí vidět. Mohli jsme s klidným svědomím dů​stojně sestoupit po žebříku. Velmi důstojně a velmi opatrně.

Dole už čekali.

Když jsem je uviděl poprvé, přepadl mě absurdní pocit, že jsme v zajetí oživlých otáčecích dveří, které emigrovaly z bank a úřadů a vytvořily si vlastní planetu. Jen ta sinalá barva laku protkaná žlutými žilkami a absence oken i madel můj otupělý mozek přesvědčila, že stojím tváří k veřejím mimozemské ci​vilizaci.

Mluvili po našem.

„Větrejte na naši plaketě."

Ne dokonale, ale mluvili.

„Již dlaho vlas stepujeme. Víme o vlas vši."

Gordon hned vypálil otázku číslo jedna: „Jsme tady první?"

„Prdí, prdí," odsouhlasil mu to spokojeně emzák. 
„Vědí o nás víc než jsme tušili," blesklo mi hlavou, ale pak jsem se uklid​nil. Pokud je před námi nějak šikovně nezamaskovaly, potom ty bytosti neměly nosy.

Vyhráli jsme. Všechno, co jsme si protrpěli, mělo smysl. Právě jsme zachránili pozemskou přírodu a stali se hrdiny pro všechny členy Hnutí zelených.

„Musíme vám vysvětlit, jak je to u nás doopravdy. Nesmíte věřit tomu -" spustil Gordon.

„Vysviťte, ale až po oficianálním přivírání," odvětil přísluš​ník mimozemské rasy a spokojeně zanotoval (chtěl jsem říct zarotoval; nikdy by mě nenapadlo, jak rychle se naučím cizí ja​zyk) kolem své osy.

Hlouček vesmířanů nás okamžitě družně obestoupil, což nebyl díky jejich otevřené fyziognomii žádný problém, a vedl nás do hangáru se podobajícímu obydlí. V přechodové komoře nám naznačili, že si máme sundat přilby skafandrů. Riskli jsme to. Vzduch byl nádherně čistý a voňavý (i když je fakt, že po tom, čím jsme prošli, by nám přišlo úchvatné i aroma v čističce ryb). Nechali jsme se provést další bránou a ztuhli. Stáli jsme uprostřed honosného konferenčního sálu, který připomínal ta​neční parkety luxusních hotelů. Všechno bylo na svém místě - křišťálové lustry, svícny, stoly, atd. Sice s tím příliš neladily obrazy s Mickey Mousem, ale nikdo nejsme dokonalý.

„Jabko dodna." Naznačili nám, že se u nich nemáme ostý​chat.

Posadili nás do čela stolu. Pomalu jsem za něj usedl (jednak proto, že jsem nechtěl provokovat svůj zažívací trakt, a jednak proto, že jsem té napodobenině moc nevěřil a nechtěl o to tvrději přistát na zemi) a připravil jsem se, jak to těm emzákům všechno nabonzujem. Před Gordonem už dokonce ležela hro​mada dokumentů, které se mu, nevím jak, podařilo udržet v čis​totě. Měl tam lejstra žalující snad na všechna příkoří, která se naší milované přírodě kdy přihodila. Vybíjením bezbranných tuleňů pro jejich kožešinu počínaje a fotografiemi naftou oba​lených vodních ptáků konče. Ty papíry v sobě měly takový dů​kazní potenciál o ekologické krizi způsobené našimi bezohlednými vládami, že zpráva norimberského soudu by vedle toho vypadala jak hromada netříděného odpadu.

„To násilí páchané na naší Gaie a životě, který v sobě nosí, musí přestat," začal Gordon působivým řečnickým zvoláním, ale nedopověděl.

Náš hostitel se zatočil dokola a přerušil ho. „Potok, potok. Teď být slanostní připípání." Pak se trochu vznesl a pronesl krátkou a neobvykle srozumitelnou řeč.

„Chtít sem, byste si to ušili. Moc prase s tím mlít, zlískat pohřební inkredence. Celá moje rodidla na tom dělat."

Dveře na druhém konci sálu se rozlétly a do místnosti vlevitovaly podnosy s jídlem. Ohromná porce bifteku s hranolky přistála přímo přede mnou. Zoufale jsem se rozhlédl. Gordon s Weitzmanem měli skelný výraz v očích a v soutěži o bělejší barvu by lehce strčili křídu do kapsy.

Zato mimozemšťané nedočkavě vibrovali v nadšeném oče​kávání.

Nedalo se nic dělat. Vložil jsem do úst první sousto a ostatní mě následovali.

A rád bych, vážený soude, na svou obhajobu pronesl, že ač jsem jako první přispěl k tomu, že lidská rasa byla vyřazena z mezihvězdného společenství, tak Gordon jich poblil daleko víc.

VÝŠKA METR OSMDESÁT,
CHRUP BEZ KAZU. HODNĚ
ZVLÁŠTNÍ ZNAMENÍ:
BĚLOCH.
Jaroslav Mostecký

„Co tady, k čertu, děláš, strakáči! Rasista nejsem, ale v barvách chci mít pořádek!"

Ani jsem se nemusel rozhlížet. Ten nakřáplej hlas bych po​znal, i kdyby ho zkreslil hlt vitriolu. Modrá zářivka nad rekla​mou na oranžový rohovky zablikala, a jako z udělání zhasla zrovna v okamžiku, kdy se ve vymlácených dveřích objevila humpolácká Čingisova postava. Znamenalo to, že tmavouši byli v čudu, jináč by nevylezl, to dá rozum.

„Hledám tě, pardále," vyhrkl jsem a opatrně se rozhlédl. V téhle čtvrti byli strakáči jako já dobrý leda tak pro zahnání nudy. Chleba a hry, jako za starejch časů. Lynč, a pak by mě ještě sežrali, parchanti. Sněhurky na naší Zemi nebyly dlouho, ale hodně jsme se stačili naučit...

„Mě?" Čingis se rozchechtal. Každej wajtner se řehtá tak​hle přezíravě, a tenhleten exemplář extra. Ani jsem nečekal, že bude dělat něco jinýho. Jak jsem si ho pamatoval, buď se chech​tá, nebo se cpe blivajsem z vojenských konzerv. Říká tomu prejt, a vypadá to jako oprančená špína, co vyteče po vystříkání mrazících boxů v masokombinátě. Vím, o čem mluvím. Už jsem tam jednou visel, jenomže cajti naštěstí provedli šťáru a vytáhli mě. Odnesl jsem to jenom novou lopatkou a okem. Taky mě nový oko i s funkčním nervem stálo celoživotní úspory a dvě sestry. Jedna to už má odbytý, ale druhá jim dělá kurvu dodnes.

Čingis se houpal v kolenou a otíral si vystřelovák o legginy z bělostné, modravě žilkované kůže. Dobrejch padesát tisíc vočí by dostal, kdyby tu kožku hodil na trh. Mělo to sice votřepaný okraje, ale to na ceně neubere. Spíš naopak. Podle toho je víc než jasný, že sněhurku stáhl sám. Možná i zabil, i když pochybuju. Žádná Sněhurka by se nedala oddělat vobyčejným pozemšťanem. To akorát při sexu řvou a jsou roztažený, jako byl se vzdávaly, ale když k něčemu dojde, to neznaj bratra, jak se říká. Tomu parchantovi musel pomoct někdo z kontingentu. Možná i já, dřív jsem to dělal, než jsem si prožil svý v mrazicím boxu...

„Co tady chceš?" houkl konečně a já se odvážil udělat pár kroků k němu. „No tak?"

„Cejtím, že bych se tu mohl chytit nějakýho kšeftu, Čingisi..."

Znejistěl. Nevěděl, kdo jsem. Pigmentový žíhance ze mne udělaly někoho docela jinýho. „Co by to mělo bejt?"

Kolem prošustilo omlácený vznášedlo bez střechy. Čingis kejvnul na pozdrav, ale nespouštěl ze mne oči.

Pokusil jsem se zazubit stejně blbě. „Ten samej obor, v kterým jedeš ty," zasykl jsem.

„To smrdí," ucedil a jeho pohled se rozběhl po střechách. Moc jsem se mu nedivil. Provokatéři málokdy přicházejí sami. Většinou je jistí nějakej černej brácha s odstřelovačskou puškou pod ramenem.

Mávl jsem rukou, jako by ho to gesto mohlo uklidnit. „Měl bych pro tebe zboží, pardále. Pánové nahoře se nepohodli mezi sebou, a jednomu z nich by se náramně hodilo, kdyby ten druhej skončil v tvý koželužně. Žádnej přičmoudlej dilino, nebo hnědej Arab. Tenhle je černej jako uhel, brácho! Hádám, že ti to hodí pěknej balík."

„Hlavně, že to ten tvůj kumpán bude mít na koho svýst, viď, strakáči?“ Už se zase otíral o moje žíhání. „Tak aby bylo jasno," pokračoval. „Nikdy jsem žádnýho tmavouše z kůže nestáh, a s pigmentem nekšeftuju. Obchoduju s kožkama Sněhurek." protáhl a opřel se o futra. Kecal jako vždycky. Na sněhurčí kůžičky by nepotřeboval žádnou koželužnu. Navíc jsme oba moc dobře věděli, že těch něžnejch bělostnejch bestií už na světě moc není. A ty zbylý se náramně dobře schovávají. Mají proč, je po nich sháňka, a nejenom v nóbl bordelech pro úchyláky... Asi na mně bylo moc poznat, že mu hned neskočím na špek. Jenom se zašklebil a pokračoval: „Občas se střihne prodat něco extra, ale nikdy nešlo o černýho muže, na to se mám moc rád. Tomuhle světu už ňákejch padesát let vládnou voni, a to zava​zuje..."

Rozhodil jsem rukama: „Přestaň s tou loajalitou, nebo ti tu hodím šavli," utnul jsem ho naoko podrážděně. „Měl bych i kup​ce, pardále. Má čáku dostat výhodný místo ve státní správě. Blbej není, ale je moc bílej. Za tři kubíky pigmentu dá…“
Konečně se zdálo, že se chytil. „Co?" skočil mi do řeči a hned nato znuděně a okázale zažíval. „Ne, že bych bral ten tvůj šílenej nápad, ale snad bych sehnal nějakou mrtvolu bez příbuznejch. Třeba by mi ji koroner za slušný prachy nechal..., takovejch už se ztratilo..."

Jestli si ten bláznívej wajtner myslel, že jsem mu to spolkl, tak se zatraceně mejlil. Jak by chtěl vydolovat pigment z mrtvo​ly? Každej elév v tomhle džobu ví, že se kůže musí stahovat po kouskách z ještě živýho masa a hned namáčet do toho smradlavýho sajrajtu.

„Tak co mám vyřídit?"

Pokrčil rameny: „Stav se zejtra, strakáči. A trochu víc se zabal, zbytečně s těma pruhama dráždíš... Pak tě tady někdo zapíchne, a úplně zbytečně. Ani tu tvou kůži bych nikde nestřelil. Takovou by nekoupili ani dostihovejm chrtům na přikrytí."

Měl jsem hodně podobnej názor, že cejchovat spolupracovníky režimu kubíkem pigmentu k páteři není nejšťastnější řešení. Wajtneři jako je Čingis nám říkají strakáči. Co můžem taky dělat? Hrát si na frajery a zůstat jako oni, nebo se snažit a hlásit, kde se co šustne. Za čtyřicet uznanejch bodů je další půlkubík černoty do kůže. Další půlkubík, aby mi jednou neřekli, že jsem moc bílej na to, aby mě vzali do nemocnice. Nebo třeba pustili k Mácovi. Do háje, jak já bych si dal hamburgera s tím fajnovým pocitem, že maso, do kterýho koušu, je fakticky hovězí, a ne lepší kousky z prosektury jako v těch bistrech na předměstí... Jestli je pravda, že kdysi hráli na tomhle světě prim bílí, tak bych s chutí nakopal do prdele těm, kteří zavinili, že už to tak není...

„Přestaň urážet," odsekl jsem smířlivě. „Ta nabídka platí."

„Jenomže on je nějaký velký zvíře, viď," protáhl Čingis už taky napolo kamarádsky. „A ten druhej taky. Jak jde o černo​cha, tak je to nejmíň diplomat. To znamená, že se bude vyšetřo​vat, a dozajista někde najdou obětního beránka..." Potřásl hla​vou a pokračoval: „Ty to nebudeš, strakáči, akorát si polepšíš v těch jejich tabulkách. Najdou mě, nebo, když bude ten tvůj kamarádíček moc férovej, čapnou někoho jinýho z branže. Ale tak jako tak někdo bude viset bradou vzhůru... Blbej obchod."

Zašklebil jsem se: „Jestli odmítneš, tak to pro tebe taky ne​bude žádný terno. Někdo tě práskne, zabaví ti zboží, při ná​hodný šťáře cajti narazí na tvou koželužnu..."

„Na tu nikdy nepřijdou..." strojeně se zasmál.

S převahou jsem zvedl ruku. Byla bílá. Tygrování mi kon​čilo na pažích. Zatím ještě. „Leží vocať půl hodiny pěšky, a na dveřích je nápis Čajovna uzavřena. Sedm schodů do suterénu. Nemám pravdu?"

Chápal rychle. Sklonil hlavu, jako by mu bylo od začátku rozhovoru jasný, že musí kapitulovat. „O koho jde?" zeptal se nakonec.

„Nebudeš škodnej," zasmál jsem se a konečně se odvážil přiblížit se až k němu. „Když se to povede, má pro tebe můj patron ještě jeden prímovej kšeft, a ten samej chlápek nás za půlku zisku podrží."

• • •

Každej normální člověk by vylezl do prvního patra a tam odtud sledoval, co se na ulici šustne. Ne tak Čingis. Zůstali jsme v pří​zemí a krčili se pod velkým oknem, co možná kdysi fungovalo jako výloha. Smrdělo to tu myšinou a ještě čímsi, co mi říkalo, abych místnosti kolem moc neprocházel.

„Jakej je ten prímovej kšeft?" zeptal se aspoň podesátý. Jenom jsem zavrtěl hlavou. Až bude po všem. Už jsem mu to taky říkal. Nečekali jsme moc dlouho. V ústí uličky se objevilo vznášedlo a zamířilo přímo k nám. Stáhli jsme se víc dovnitř a neod​važovali se vystrčit čenich. „To je on?"

Mlčky jsem přikývl. Vzdušnej polštář pod zářivě bílým bourákem se přeplazil přes rozjetou kočku, a s upšouknutím zasta​vil.

„Kterej z nich?"

Jen jsem mu místo odpovědi zatlačil hlavu dolů a dřepl jsem si taky. Měl to bejt specialista odněkud ze Států, superagent, a dalo se čekat, že bude mít zatraceně dobrou ochranku. Ta mu​sela jít do háje první. I když z jejich slupky bude užitek asi tak jako z tý kočky. Do ochranky se nenechávají najímat tmavouši. Na to je bílejch a tygrovanejch ještě pořád až moc.

„Kterej z nich?" nevydržel to Čingis a znovu vykoukl. Faj​novou košili s flitrama a sněhurčí kožku nechal v kvartýru a vá​lel se v prachu vedle mne v montérkách s nápisem Metroing na zádech. Chlapi ze stavby podzemky nosili nejpevnější had​ry. Občas jim je někdo ukrad, a pak se daly koupit na burze. Vy​platily se i za ty zlodějský ceny.

„Kolik tmavoušů před sebou vidíš?" zasykl jsem vztekle. Ve vznášedle si hověl akorát jeden chlápek, na kterýho seděl ten stručnej popis. Řidič byl žíhanej a tlustej Číňan. Napadlo mě, že to je ta nejblbější kombinace, jaká může bejt... Potřásl jsem hlavou a ušklíbl se. Už jsem přemýšlel jako ten poťápanej wajtner vedle mě.

„Co tady dělá?" Nedalo mu to. Pořád za tím cítil nějakou levotu, ale to já taky. Stejně jako jemu se mi pořád vtírala otázka co může super polda z Ameriky chtít na pražským předměstí, kde se dá akorát tak vyšlápnout něco hnědýho. Jenomže cápek, kterej mne platil, sypal prachy taky za to, že se blbě neptám. Tak jsem teď na Čingise vztekle zasyčel a mlčky ukázal na starý plechový sklady na druhým konci ulice.

„Za chvilku to poznáš, wajtnere," neodpustil jsem si, ale dal si záležet, aby to poslední slovo bylo okořeněný špetkou obdivu. Fungovalo to. Ta kupička ledu, co byla mezi náma, roztála. Čingis už nic neřekl, jenom se sám přikrčil a kývl hlavou.

Mezi rezavějícíma krabicema z vlnitýho plechu se vynořil chlápek s rukama od těla, jako kdyby měl ježky v podpaždí.

„To je nějakej dilino," zasykl vztekle Čingis. „Toho tady nemůžeme potřebovat."

„Stačí mu ukázat kudlu," navrhl jsem.

Jenom zavrtěl hlavou. „Jenom na něj vyplázni jazyk, a celá jejich famílie ti na potkání podřeže krk. Určitě tu není náhodou. To smrdí, strakáči."

Chlap se mezitím přiblížil až k tmavoušovi. Naznačil něco jako poklonu a zastrčil si palce za opasek. „Tak co mi chceš,“ zahučel a popošel až k bělostné, vznášející se limuzíně.

Polda zavrtěl hlavou: „Chtěl jsem mluvit s vajdou."

„Nemá čas. Poslal mě," pokrčil rameny mladík. Blesklo mi hlavou, že vlastně nemám nejmenší šajnu, kterej klan týhle čtvrti šéfuje. Čingis to určitě věděl, ale kdybych se teď začal vyptá​vat, mohl bych propásnout něco z toho, co si ti dva povídali.

„Nebudu se dohadovat s nějakým klukem," odpověděl tma​vouš studeně. „Kdyby se sem vajda obtěžoval, mohli jsme to vyřešit během chvilky."

„Nepůjde sem, more," zavrtěl hlavou vajdův vyslanec. Te​prve teď jsem si všiml, že je to fakticky zatraceně mladej kluk. „Může to být past. Už se ho cajti takhle snažili dostat dva​krát..."

„Já nespadám pod ministerstvo vnitra," potřásl hlavou náš člověk a vycenil bílé zuby, jako by si chtěl z toho kluka ukous​nout. „Jsem ze zvláštního. Specialista na sněhurky." Pořád třásl hlavou a teď už mi bylo jasný proč. I ten kluk nápadně zbledl. Vlastně ani moc snědej nebyl. Nejspíš měl jednu bábu bělošku.

„Zdá se, že jsi uhodl," násilně se usmál tmavouš. „Ve vaší čtvrti se objevily sněhurky. Nejmíň dvě. Vyřiď svému náčelní​kovi..."

„Vajdovi!" utrhl se kluk.

„Vyřiď vajdovi," nenechal se agent vyprovokovat, „že jestli se mu je podaří chytit živé, má do smrti zajištěnu imunitu vy​jma útoků na vládu a příslušníky policie..."

„A když ne?"

„Tak se nic neděje," pokrčil tmavouš rameny. „Šéfa vašeho klanu hledá vnitro už delší dobu, bude ho hledat dál, a o to víc... Nikdo nezná čtvrť tak dobře jako lidi od vás, chlapče," zkusil přátelský tón. „A sněhurky mohou být nebezpečné i vám."

„Vyřídím, more," přikývl mladík, a jako by pochopil, že už není proč zůstávat, otočil se na patě a několika skoky zmizel zpátky v bludišti plechových skladišť.

Tmavouš vytáhl z kapsy cigártašku, jednu cigaretu přelomil a půlku si zapálil. Cosi zahuhlal na řidiče, uplivl si stranou a potáhl.

„Teď," zahučel Čingis a zvedl hlaveň.

Ten chlápek bud něco zaslechl, nebo měl v palici voperovanej nějakej aparát, díky kterýmu si nás všiml. Možná to reagovalo na naši auru, vím já? Tihle specialisti ze zámoří už dávno nejsou to, co kdysi splácal ten nahoře k obrazu svýmu. Každopádně na nás mířil ještě dřív, než se Čingisův prst dotkl spouště. Oddělal by nás, kdyby záleželo na něm. Jenomže z titulu svý funkce musel před střelbou zadrmolit: „Ve shodě s ústavou: Odhoď zbraň!" Než se mu to povedlo, štípla ho do krku jehla a uspávací médium mu proniklo do těla.

Nebylo to žádný holý béčko. Najednou jsem hleděl přímo do štěkající hlavně a ten nedobrovolně usínající chlápek svíral pažbu policejní beretty oběma rukama.

„Kryj se," zavyl Čingis, padl na proděravělou podlahu opuštěnýho baráku a odkutálel se co nejdál.

Vzápětí vybuchl svět a čelní stěna domu se provalila do vnitř. Na poslední chvíli jsem si zakryl tvář rukama a zabořil obličej do rukávu, abych se neudusil prachem. Tříšť cihel mi rozsekala kůži na hlavě. Setřel jsem si krev a ztuha se posadil

„Žiješ?" ozvalo se za mnou. Vyčerpaně jsem se ohlédl a přikývl jsem. Čingis se ztěžka vlekl po všech čtyřech. „Ještě tak patnáct vteřin a bude spát," tlačil ze sebe Čingis mezi záchvaty dusivýho kašle. „Jestli si předem nepíchl protilátku."

„A kdyby jo?"

„Tak nás dostane," odpověděl nevzrušeně wajtner. „Musel bych mít aspoň deset lidí, abych moh doufat, že zkrouhnu takovýho cajtskýho sígra při vědomí..."

Bylo mi jasný, že by mne potopil i s mým patronem, kdyby se z mračna sedajícího prachu ten chlap vynořil. Překulil jsem se na břicho a taky po čtyřech se vydal k otvoru do ulice.

Ležel tam, jako kdyby zrovna exnul. Za vznášedlem se kryl řidič a v prackách mačkal lehký policejní samopal.

„Na tobě nemáme zájem," ozval se za mnou Čingis. „Vypadni!"

„Nestojím o díru mezi lopatkama!" odsekl řidič pištivou čínskou češtinou, ale muselo mu být jasný, že to jinak nedopadne.

„Padej!" znovu vykřikl Čingis. „Dávám ti slovo..."

Dávka pokropila strop nad námi a ještě jednou nás zasypala sprškou cihlové drti.

Čingis se znovu chystal promluvit.

„Sakra, proč ho prostě nesmeteš?"

„Protože by každá větší přestřelka přivolala bůhví koho," ucedil Čingis a zavrtěl hlavou, jako kdyby musel mluvit s abso​lutním blbcem. „A ten tmavouš se mi za deset minut probere..." Na okamžik se zamyslel, a pak si dal ruce k ústům: „Vlez do fára a zmiz! Máš na to půl minuty..."

Řidič zaváhal. Muselo mu bejt jasný, že když zůstane, tak se mu tachometr už víckrát nepřetočí. Sáhl si do kapsy pro ovladač a odblokoval zámek. Zapištělo to jako potkan, když se na něj omylem šlápne a limuzína se otevřela. Číňan se vsoukal dovnitř a ještě pololeze přibouchl dvířka. Pak se teprve narovnal.

Čingis zvedl zbraň.

„Teď už ho nesundáš," položil jsem mu ruku na hlaveň. „Tohle sou neprůstřelný mašiny!"

Vznášedlo se odlepilo z místa a vyrazilo pryč z pankráckejch uliček. V tu chvíli Čingis vystřelil. Dutá jehla s morfinem ťukla do bočního skla a odskočila do prachu. Řidič se lekl, tro​chu trhl volantem, a hned zase vrátil vznášedlo do středu ulice.

„Co to mělo bejt?" zašklebil jsem se a zvrátil oči. Vlastně jenom to jedno.

„Pokus," pokrčil rameny. „Kdyby se splašil trochu víc, mohl se rozmáznout o zeď. To by ses potom tady tak pitomě neculil, ale žebral o autogram.,."

* * *

Připlácl jsem si na tvář roušku, ale v tom smradu, co vládl v Čingisově koželužně, to bylo celkem zbytečný. Nedalo se tomu uniknout.

„Vždyť to tu musejí najít už jen po čichu..."

„Přes pachovej uzávěr neuteče ani pšouk," zabručel holohlavej wajtner. Neznal jsem ho. Prostě bílej ksicht. Kdysi bylo slovo wajtner synonymem vzdoru a odporu. Dneska se už tak říká každýmu, kdo zůstal, jak se narodil. Většina vybrala konta a nechala si napíchat pigment hned, jak to začalo. Bělochama zů​stali jenom blázni a ti, co nemaj ani floka. Obě skupiny jsou ne​bezpečný. To vědí černí bráchové už dávno zatraceně dobře...

Víc už toho říct nestačil. Náš tmavouš celou dobu visel kou​sek od zdi za nohy a hlavou dolů. Teď se probral. A začal řvát, to dá rozum, hypnotikum přestalo účinkovat. Holohlav odložil depilátor a spokojeně si otřel ruce do kalhot. Tmavouš byl do​čista holej, jako mimino. I místo obočí měl už jen proužek dro​bounkých krvavých teček po vytržení chlupů i s váčkem.

Holohlav se kolébavě pustil okolo stolu, prošel mezi masiv​níma mosaznýma kotlema a cestou se zastavil u velké kysny, zavěšené na zdi. Tmavouš ječel sotva půl minuty, a už mne to začínalo dožírat.

„Drž hubu!" okřikl jsem ho. Nejspíš bych ho i něčím majznul, ale pak jsem si vzpomněl na svůj koncert na háku v mra​zírně masokombinátu, a jenom jsem mávnul rukou. Jestli jsem měl dobrýho pamatováka, nebyl to moc prímovej pocit...

Holohlav vytáhl ze skříňky injekční jehlu a kapsli s fibrinogenovým komplexem.

„Hodí se vám k něčemu?" zeptal jsem se, i když mi to bylo fuk.

„Kůže z takovýho mouřenína je neprodejná," zavrtěl hlavou wajtner. „Je to divný, ale lidem připadá morbidní mít černej koženej ubrus. A depigmentace je moc drahá, to už je pomalu výhodnější lovit mezi bílejma. Z bělocha jim to nevadí, to si ještě vybíraj odstín... Nebo zlatavý kůžičky asijskejch holek; žíhaný černým pigmentem jdou líp než tygří kožešiny za krá​lovny Viktorie... Lidi sou prasata! Víš, že..." mávl rukou, jako by chtěl tu větu, co nakousl, zahnat.

„Co mám vědět?"

Propíchl průhlednou kapsli a natáhl do injekce zlatavou te​kutinu. Prázdnou bublinu hodil kamsi do rohu a přidřepl k za​jatci. Popadl jej za zápěstí a třikrát mu zalomcoval rukou v lok​ti „Zrovínka s takovou holkou to Čingis před pár rokama táhl. Pláchla z čínskýho bordelu a ještě ten večír se s ním setkala v nějaký ruině na Pankráci. Chtěla se tam vyspat, a narazila na takovýho bejka... Jo, dneska už nefrčí „Chtěl bych tě potkati v lukách". Romantika v asanačním pásmu... Co na ní asi tak mohl vidět. Všechny sou stejný..."

Světácky jsem se ušklíbl: „Kdo ochutnal čínský maso, už nechce nic jinýho..."

„Co ty vo tom víš, ty vole," utnul mě holohlav. „Chutná to stejně, jako každý jiný, ale de vo tu vomáčku. Zbláznil se do ní, to ještě spolu nebyli ani půl hodiny. Najednou vypad z cimry, přiletěl sem, vzal si pár kubíků černi a píchl jí to mezi druhým a třetím číslem. Ráno byla mourovatá a nikdo ji nepoznal. Bylo to dobrý děvče... Přisámbohu, bylo..."

Prohlížel jsem si baňky a popsaný misky s kolečkama plísně a moc ho neposlouchal.

„Potom přišla tahleta kombinace do módy. Holka se jednou nevrátila a on našel na trhu slupku zrovinka s takovou kresbou, jakou měla vona mezi lopatkama. Rozhodl se..."

„Unavuješ," zasykl jsem. „Tenhleten příběh jsem už někde čet a vsadím posledního čouda, že ty taky, pardále."

Tmavouš přestal řvát jako když utne, sotva jeho mozek zaregistroval, že jsme blízko. Cosi zasyčel.

„Něco nám chce říct," plácnul s úšklebkem holohlav a zku​šeně přejel bříškem ukazováčku po vystouplé žíle. „To voni chtěj vždycky. Něco říct.“
Rozhlédl jsem se. Najednou mne napadlo, že mi z toho není nejlíp. Měl jsem v sobě tři kubíky pigmentu navíc, žíhání jak nemocná zebra, a teďka jsem konečně viděl, jak se k tomu dá přijít. Na vlastní oči, to je něco docela jinýho, než o tom jenom slyšet. „Kde je Čingis?" vypadlo ze mě, protože jsem ho zničeho nic nikde neviděl. „Zdejchl se nebo co?" Mohla to bejt od něho pěkná bouda, mě v tom teďka nechat.

Holohlava to nevzrušilo: „Buď klidnej, strakáči! Von na to prostě nemá náturu. Každýho chlapíka musím voloupat sám. Vodklidím tělo, a pak přijde náš wajtnerskej king s vobchodnickým duchem a spustí to. Jestlipak víš, že v Čechách už je jedinej, kdo to ještě umí? Ani mně recept na uvolňování pigmentu nesvěřil, a taky nevěřím, že to někdy udělá. Je to chtivej par​chant, ale dobře se pod ním žije. Jinde bych ty prachy neměl.

„O co vám jde?" zadrmolila do toho hlava, bradou vzhůru klimbající vedle nás. „Jsem specialista na sněhurky. Poslali mě sem ze Států, abych vám pomoh od těch syčáků z vesmíru. A vy teď chcete..."

„U vás se to dělá taky, tak nedělej moc překvapenýho," za​vrčel holohlav. Přidržel si tmavoušovu ruku a vbodl jehlu přímo do žíly. Aspoň si to myslím. U tmavoušů prostě modrá žíla není pod kůží vidět.

Ten americkej cajt věděl, že už mu nezbejvá moc času, než mu ztuhne krev a zase ho to vrátí do limbu. Pak se už probe​re jedině bolestí. „U nás se to nedělá," zadrmolil. „Amerika je svobodná země. Většina bělochů, chci říct Evroameričanů, má stejný práva jako každý správný občan Spojených států... Všichni jsou si rovni... Můžu vás tam... tam do... dostat..."

Už se mu začínal plíst jazyk mezi zuby.

„Akorát jsou si některý rovnější, viď, pardále! Hovno svo​bodná země," zavrtěl jsem hlavou. „Jdete si po krku jako všude jinde. Jak myslíš, že jsme se o tobě dozvěděli? Místo i čas nám prásknul ten, kterej s tebou přijel právě tam od vás. A taky řekl, co s tebou máme udělat. Jináč by si to nikdo z nás nedovolil. Kšeftovat s černošským pigmentem, to je jako říct si vo místo děvky v lapáku pro nakažený..."

Va... va..." Vnímal, ale už nedokázal mluvit. „Jo," přikývl jsem. „Vandai. Vandai Ali Jordan je ten tvůj kamarád. Zaplatil, a ještě nám dovolí prodat tvou barvu. Může tě těšit, že to někomu píchne dostat se z toho bělošskýho svrabu..."

Zorničky se mu ztratily a pod víčkama už bylo vidět jenom démonicky svítící bělmo.

„Začneme," zavrčel holohlav, narovnal se, odložil stříkačku a vzal do ruky stahovací nůž. „Až sebou bude cukat, tak si toho nevšímej, to sou jenom nervy..." Nařízl kůži pravé nohy těsně nad kotníkem a podélným řezem prodloužil ránu až ke kolenu. „Nasaď si masku," obrátil se na mě. „Ten aceton nevoní zrovna dvakrát extra, a to, co ucítíme, až ho otevřu..." Mávl rukou a dál už si mě nevšímal.

Tmavouš sebou občas trhl, ale už byl zticha. Krev mu po plný dávce fibrinogenovýho komplexu pomalu tuhla. Bylo po něm.

Holohlav pokračoval. Odřezával plátky kůže a seškraboval z nich ty nejhrubší žmolky žlutýho tuku. Kousek po kousku ne​chával cucky kůže opatrně klouzat po plastikové destičce do kotle s acetonem. Superagent ze Států začínal vypadat jako sta​žená opice na trhu s masem někde v Indočíně.

Nervózně jsem se ohlédl ke dveřím. Nejradši bych vypad, ale prostě nebylo kam. Celá čtvrť byla přeplněná cajtama a hasičema. Hledali ho. Akce vnitra... v duchu jsem se zaškle​bil. To bude ostuda až za oceánem. Pošlou k nám specialistu, a místní wajtneři ho rozeberou na součástky...

Třeskot rozbitýho skla mě probral. Těsně vedle mě sebou třískla skleněná tabulka, vypadlá z okýnka pod stropem, a roz​tříštila se na tisíc kousků.

„Sakra!" Holohlav nenadával. Spíš neměl daleko k udivenýmu zakoktání.

Otočil jsem se po hlase a sledoval jeho pohled až nahoru k okýnku. V rámu rozbité tabulky se nevinně usmívala půvabná bělostná tvář Sněhurky. Z místa, kde jsem stál, se nedalo vůbec poznat, jestli je to samec nebo samička, a to bylo dost důležitý. Protože na konci léta vrcholilo Sněhurkám ovulační období. A venku končil srpen.

Do místnosti spadl zbytek okenního rámu a Sněhurka pro​strčila nohy dovnitř.

„Je to ženská," zašklebil se pobaveně holohlav. „Si užijem… možná..."

Zavrtěl jsem hlavou. Věděl jsem, co ji přilákalo. Snese va​jíčko a uloží vedle mrtvoly. Zápach masa přiláká hmyz, a co usedne na jeho skořápku, to už nevyletí. Vajíčko to vstřebá. Na​štěstí mají naše masařky něco, co podobným potvorám na Sněhurčím světě chybí. Nebo něco chybí těm našim. Každopádně se ještě na Zemi nevylíhl ani mrzák jejich druhu...

Takže, jestli byla ta potvora někde blízko a ucítila čerstvou krev, tak se musela objevit, i kdyby nechtěla. To by bylo nor​mální, a i holohlav to musel vědět. Jenomže já kdysi makal u kontingentu OSN a byl jedním z těch, co měli ty mrchy na sta​rosti. Věděl jsem, co sněhurka dokáže udělat, když má v sobě vajíčka dvě, a před sebou jenom jednu mršinu. Že můžou bejt dvě, byla dvacetiprocentní šance. Bezděky jsem zapolykal a couvl ke stěně. Jestli se těší na dvojčata, jednoho z nás zabije. Bylo zbytečný tím holohlavovi zatěžovat hlavu. Vypadal, že se na tu mrchu těší. Tak jsem si řekl, že nemá cenu mu kazit pře​kvapení, a kromě toho, byl na první pohled silnější. Ještě bych to mohl odnýst já.

Pípnul zámek a rozletěly se dveře. Mohl to bejt jedině Čingis. ale stejně ve mně hrklo.

„Venku teda je horko!"

„Tady taky," ucedil jsem a ukázal palcem nahoru. „A hlavně bude!"

Sněhurka se dál drala dovnitř. Pár střepů spadlo mezi nás. Čingis překvapeně zvedl oči a málem mu zaskočilo.

„Co s ní?" vypadlo z něj bezradně. Vzhledem k tomu, jak se ještě včera chlubil, že se živí prodejem sněhurčích kožek, vy​padal najednou jako idiot.

Uši trhající zachraptění vystrašilo nejen nás, ale i tu bělost​nou krásku nad námi. To se tmavouš naposledy probral.

„Můžu? Můžu k vám?" ozvala se skřivánčím hláskem návštěvnice. Nikdy nepochopím, jak se mohly naučit naši řeč, když není jedinej člověk, kterej by zvládl to jejich drnkání.

„Co chceš?" odpověděl Čingis.

Stvoření se snášelo jako bělounká, nadýchaná víla přímo k nám. Najednou jsem si uvědomil, že jsem zatraceně dlouho neměl ženskou. Čingis si toho všiml a rozřehtal se.

Sněhurka doskočila přímo mezi nás a protančila k mrtvýmu. „Je? Je volný?" zeptala se tak, že bych jí ho klidně dorazil, kdyby bylo třeba.

„Ještě není staženej," zabručel holohlav. „Potom si s ním můžeš dělat co chceš. Ale..."

„Obchod?" zašvitořila. „Obchod chcete?" Přikývla a jako by se nechumelilo se posadila na stůl. „Počkám. Počkám."

„Co tím myslela?"

„Že ti dá," zašklebil se Čingis. „Až snese vajíčko."

Bohyně krásy a lásky z jinýho světa se uvelebila trochu ji​nak, aby ji hrana stolu netlačila do zadečku a ukázala rukou před sebe: „Tak stahujte. Tak."

Byla nahá. Konečně, Sněhurky se nikdy neoblíkají. Hltal jsem ji očima a měl chuť ji ještě teď povalit mezi kotel s ace​tonem a vakuovou odpařovačku. Je zajímavý, že od chvilky, co se poprvé objevily na Zemi, fungujou na mužský jako feromonovej extrakt. Žádnej jim nedokázal odolat. Ani samičkám, ani samcům. Ze spousty chlapů by nemuseli bejt homouši, kdyby se napoprvé nepotkali se zadkem nějakýho sněhuráka.

„Dělej, Berte," zahučel Čingis na holohlavá. „Ať už jsme hotoví, venku jsou úplný manévry. Jenom v naší ulici zatím nic... Budeme muset co nejdřív vypadnout..."

„Nikam nepudem," zavrtěl jsem hlavou. „Tohle je jediná uli​ce, které se vyhnou prohlídky. Rozumíš?" zatřepal jsem mu hla​vou. „Můj patron ví, kde jsme, a taky ví, že potřebujem čas..."

„Moc chytrý," přikývl ironicky Čingis a bezmyšlenkovitě přejel dlaní sněhurce po zádech. Vztekle se ohnala.

Jasný, dokud měla v sobě vajíčko, neměla na blbosti ani pomyšlení. Čingis vzal ze stolu volnej stahovák a začal tmavouše svlíkat z kůže od druhý nohy. Nešlo mu to. „A to toho tvýho frajera nenapadlo, že když pročešou celou čtvrť až na jednu uli​ci, tak se do ní stáhnou všichni, kdo nestojej o náramky?"

„Kdo ti vadí?"

„Vajda. Za chvilku tu bude všude kolem tolik jeho lidí, že není možný, aby to tu neobjevili. Jestli nás neoberou o pigment hned, a to asi ne, neuměli by to izolovat, budou chtít podíl na zisku, a do budoucna platit za ochranu..."

Usmál jsem se: „Říkal jsem ti přece, že se chystá ještě jeden kšeft?"

Neurčitě přikývl.

„Bude k tomu nutný udělat takovej malej pokus. A k tomu budem potřebovat jednoho chlapa nebo ženskou. Tmavouše. Takovýhle..." kejvnul jsem směrem k mrtvýmu „jsou v těch​hle šířkách vzácní, a když na nějakýho narazíš, tak je to nej​míň nějakej šéf, každýmu na očích... Budeme kvůli tomu mu​set tak jako tak probrat něco s vajdou. Někoho by nám moh' prodat."

„Neprodávaj svoje lidi, a už vůbec ne wajtnerovi jako jsem já," zavrtěl hlavou Čingis. Měl jsem dojem, že pořád nechápe, o co tu jde.

„Vždycky se tam najde někdo, kdo moc neposlouchá, jako všude," promluvil zase holohlav. „Nějakej mladej zajíc, co leze vajdovi do zelí. Ten jejich baron si všechny ty svý běsky nevohlídá. Když je nějaká trochu víc říčná, tak jí ten dědula s dvaceti zlatejma řetězama kolem krku nemůže stačit... Holka se zakouká jinam, a z úctyhodnýho otce rodu je paroháč..."

Čingis se ohnal po holohlavovi a automaticky ztišil hlas: „O co jde?"

„Nech se překvapit, pardále," zasmál jsem se a ohlídl se po sněhurce. „Něco jsem ještě přines, ale támhle ta mrcha přišla sama, a tak toho bude aspoň víc. Pošmajchluje se s holohlavem, s tebou určitě, já si taky neodpustím.

„No a?" Pořád nechápal.

„Pak ji prostě nesmíš nechat odejít!"

„Z kůže jedný sněhurky nezbohatnem," zasyčel tak, aby to nezaslechla.

„Nech se překvapit, pardále," opakoval jsem.

Stočila se do klubíčka a pod očima jí od námahy naběhly rů​žový váčky. Nebyl to hezkej pohled, a dal bych ruku na to, že jestli se bude Čingis dívat, jak z ní nejdřív vyjede všecko ze střev, a pak do toho plácne vajíčko, tak ho svrbění v podbřišku rychle přejde.

Zdálo se, že pochopil už ve chvíli, kdy jsem se odvrátil i já. Popošel ke kotli a zaklepal na kovově lesklou stěnu. „Jak to jde?"

„Tvoje rachota," zabručel holohlav. Byl hotovej. Na visí​cím těle už zůstaly jenom černý proužky v místech, kde kůže nejtěsněji přiléhala ke kostem a při odřezávání se hrozně trhala.

Čingis přikejvl a nechal do láku spustit tyčky s katalyzá​torem. Byl čas. Za hodinu by to mělo ztmavnout rozpuštěným pigmentem. Pak se aceton odpaří ve vakuové odpařovačce a pigment se rozmíchá v nějakým olejovým médiu. Co to je za sajrajt, už bylo Čingisovo tajemství.

Přešel do opačnýho rohu, než ve kterým sténala Sněhurka a povzbudivě na mě mrkl: „Tak, jakej je to kšeft?"

A tak jsem mu to řekl.

Koukal jako trubka. Nakonec znovu popadl dech a přimhou​řil oči: „A když se pro ně někdo vrátí? Kdo to bude vysvětlo​vat?"

„Pro sněhurky se nikdy nikdo nevrátí, i jim je to jasný víc než dobře," usmál jsem se ironicky a zároveň povzbudivě. „Ten jejich kosmickej autobus se rozmázl o starej dobrej Měsíc a z je​jich světa je to sem lán cesty... Můžou bejt rádi, že je tady vů​bec necháváme jakž takž dožít, taky mohly celý ty roky žít v lágru za elektrickejma drátama. A to, že se jejich kůže staly děsně módní...?"

„Jenomže vám dvěma nejde o kůži."

„To ne," přitakal jsem. „Legálně se to dělat nedá, a ty máš fajnový vybavení. Nebo jináč řečeno, umíš s fajnovým vyba​vením dělat. Když to tu někdo vyčenichá, prostě ti patron zařídí koželužnu někde jinde..."

„A k čemu vám to, sakra, bude?"

Pokrčil jsem rameny: „Nejlepší afrodisiakum, jaký kdy by​lo, je to vyzkoušený, jenomže prachy jdou tak akorát do stát​ního rozpočtu. Takhle se budou sypat nám. Ty budeš dostávat sněhurky, extrahovat jejich, no víš co..,"

Přikývl. „Lidský, a vůbec pozemský kožní barviva se roz​pouštěj v louhu. Kde bereš tu jistotu…“
Zašklebil jsem se: „Rozpouštěj si to v čem chceš, pardále, to je tvoje věc. Kdyby nám bylo všechno jasný, tak tě nepotřebujem. Každopádně, ty seš bílej, protože ti pigment skoro chy​bí. Sněhurky jsou naproti tomu bílý, protože ho maj.' Jináč by měly průhlednou slupku a bylo by těm bestiím vidět až do střev, třeba co včera zbodly k večeři... Když se tahle látka píchne chlapovi nebo ženské, měli by fungovat jako sexuální mucholapky. Neměli by mít problémy. Vůbec žádný. Sexuologové půjdou do háje, protože kromě svý starý nebudou mít do čeho píchnout..."

Už na to neřekl nic.

* * *

Když se ozvalo první kopnutí do dveří, pustil Čingis elektriku do ochrannýho systému a venku kdosi zaječel tak, jako kdyby už byl vevnitř a uviděl, co se tu děje.

Sněhurka zapištěla a cosi zablekotala. Vypadalo to, že v po​slední chvíli začala tušit, o co jde.

„Co je?" houkl Čingis směrem ke dveřím a nervózně se po nás ohlédl. Drželi jsme ji přehnutou přes laboratorní ponk a kleli.

„Není zrovna v náladě," odfoukl holohlav a neodpustil si, aby ji neplácl přes zadek. Bělostná kůžička zrůžověla. „Je k na​kousnutí, jenže nemá náladu..."

Čingis se vrátil ode dveří, ale nepřestával po nich pokuko​vat. „Tak, co s ní?" obrátil se na mne.

„Jak jsme se domluvili, ne?" odfoukl jsem a měl jsem co dě​lat, aby mne nesetřásla. „Už si s ní neužijete, když ses tak blbě prokecl, to nečekej. Přišel čas kšeftu, pardále.“
Další rána dveře málem vyrazila.

„Kdo je tam, sakra?"

„A kdo vevnitř?"

Čingis se narovnal a nechal nás dál zápasit s bělounkým andílkem. Sněhurka sebou zacloumala a strhla nás s sebou na bedny se špinavým laboratorním sklem. „Něco jí píchněte, sak​ra," zaječel Čingis směrem k nám a hned nato se zase obrátil ke dveřím. „Já jsem majitelem týhle čajovny, a i když není kvelb v provozu, můžu tady bejt bez toho, že mě nějakej parchant bude otravovat..."

„Čajovna, jo?" ozval se zvenčí smích. „Nakukoval jsem nahoře tím oknem. To bych musel být koro, abych nepoznal koželužnu, more. Pusti nás dovnitř a určitě se dohodnem..."

Čingis se usmál od ucha k uchu. „Patříte k vajdovi, nebo se cáráte světem sami?"

„To prvé."

„Tak mi ho zavolej, mám pro něj prima džob."

„A co? Mohl by přijít až tak za tři hodiny."

„Řekni mu, že nebude litovat. A že mu to vzkazuje Čin​gis..."

Venku to zašumělo.

„Zdá se, že tě znaj, pardále," zahučel jsem s námahou. Ko​nečně se mi podařilo dát sněhurce páku na ruku a tak jsem ji držel jakž takž v šachu.

„Jo," pokejvl hlavou nejznámější wajtner široko daleko. „Je mezi nima dost cápků, co by mi nejradši zakroutili krkem, ale vajdovi to vyříděj, to se nebojím."

„Jo," už to začínalo být namáhavý. „A co když nebude sou​hlasit, že nám nějakýho poddanýho prodá?"

„Bude," zasmál se Čingis. „Bude, je to už starej člověk, a v takovejchle komunitách pořád platí, že jak po tobě přesta​nou jet ženský, tak už seš jenom za idiota. No, a to je to, co mu můžeme nabídnout..."

„Za to, že nám někoho šoupne pro první pokus, tak mu chceš nabídnout první místo ve frontě?"

„Ale houby, on bude tím předskokanem. Píchnem mu to hned a tady."

„Fajn," holohlav zasupěl jako stará lokomotiva. „Ale teď už ji něčím křísni, má páru, bestie. Jenom jí nic nepíchej, nevíš, jak to na ni zabere..."

Čingis vytáhl pistoli a přiložil sněhurce hlaveň k čelu. Ztuhla a skoro přestala dýchat.

„Jak dlouho budem čekat, hergot?"

Chladivý kroužek hlavně sjel dívence z jiného světa až ke krku a zase zpět. „Nemůžu, je to, jako kdybych měl zabít žen​skou..."

Holohlav zaúpěl. „Dělej, hergot, sou silnější než člověk, jak... Jak ji můžu ještě udržet?"

Sněhurka nešťastně protáhla rty a zakoulela očima. V kout​cích se jí objevily slzy. V duchu jsem se zasmál. Tohle nepatřilo k sněhurčí fyziologii. Perfektní mimikry.

„Dělej, sakra," holohlav začínal být nepříčetnej. „To si vždycky v tý nejblbější chvíli musíš vzpomenout na tu čínskou kurvu...?"

Pistole změnila cíl a dvakrát štěkla. Holohlav se zkroutil a chytil se za břicho.

„Co děláš?" Víc jsem vykřiknout nestačil. Sněhurka se nej​dřív vysmekla umírajícímu a hned na to mně. Před očima se mi mihly její prsty, zkřivené nenávistnou křečí a zaryly se mi pod oko. Jediným trhnutím mi rozervala tvář. Zalkl jsem se krví a zapotácel se. Jediný, co jsem věděl, bylo, že teď nesmím omdlít. Pak bych zůstal na milost jí, i těm, co přijdou potom…
Něžný, bílý půvab se proměnil v démona z pekla. Už si mne nevšímala, a já se ji snažil přesvědčit o tom, že je to rozumný. Pomalu jsem klouzal zády po zdi dolů a sledoval okolí zpod přimhouřených očí. Krev mi prýštila přímo do úst. Nebyl jsem si jistý, jestli mi neurvala i kus jazyka. Neovládal jsem ho, pletl se mezi cáry tváře a potahoval se nechutně sladkou sraženinou krve.

Bestie se na mne usmála, otočila se a jediným dupnutím prošlápla holohlavovu lebku. Zůstával Čingis. Koutkem oka jsem zahlídl, jak před ní couvá, ale nejspíš ho brala za svýho za​chránce. Několikrát prošla kolem něj, a když se pokusila vysko​čit k okýnku, kterým se sem dostala, ani se po něm neohlídla.

Pořád ještě váhal. Ale vsadil bych se o tisícovku vočí, že už ne kvůli nějaký žíhaný orientálce, ale čistě ze strachu. Odhodlal se, teprve když vyskočila podruhý. Zasáhl ji přímo do týla. Vý​střel ji přibil na stěnu. Vápennej nátěr se zabarvil oranžovýma cákancema a Čingisův ksicht taky.

„Kolik máme času?" pokusil jsem se zablekotat, ale místo toho se ozvalo jenom blábolivý zabublání.

Když jsem se probral, měl už sněhurku způlky bez kůže a v kotli, kterej byl cejtit docela po něčem jiným, než po ace​tonu, to zatraceně divně syčelo.

Jazykem jsem z huby vydoloval špunt krevní sraženiny a pokusil se promluvit. Dokázal jsem akorát to, že to začalo znovu krvácet. Vzlykavě jsem vzdechl a zvedl ruku. Teď si mne teprve všiml.

„Jak je, strakáči?" Pohodil hlavou, ale jinak si mě nevšímal.

Stejně jsem mu nemohl odpovědět. Chytil jsem se hrany stolu, pomalu se zvedl a opírajíc se o desku jsem se šoural až k němu. Zpod ruky jsem mu vytáhl jakýsi kus papíru a ze sto​jánku tužku.

„O co ti jde?"

Naklonil jsem se nad papír a ztěžka napsal: Hlídají nás?

Přikývl: „Určitě!"

Museli slyšet střelbu. Na znamení, že toho víc říct nechci, jsem tužku odhodil.

* * *

Vajda byl ten nejsympatičtější chlápek, jakýho jsem poslední dobou potkal. Byl kulatej jako bublina těsně před prasknu​tím, na rozesmátý tváři nosil knírek připomínající hodně opotřebovanej zubní kartáček a na tvářích dolíčky jako nějaká buchta ze starejch filmů. Byl opatrnej.

Počkal, až jeho chlapi otevřou dveře, všechno prohlídnou, vysypou nám kapsy, a pak vstoupil dovnitř jako baron. On vlastně něco takovýho byl. Koukl po nás, pak po mosaznejch kotlech kolem dokola, cvrnkl do nějaký kádinky a pak se znovu vrátil pohledem k nám.

„Jsem Miža, vajda všech, co žijí v téhle čtvrti, chlapci. Co​pak mi chcete?"

Podíval jsem se po Čingisovi a v duchu zadoufal, že teď ne​začne něco o tom, že mu zvýšíme nějakým sajrajtem reputaci u ženských za to, když nám odsud pomůže.

Čingis nebyl tak pitomej, jak jsem čekal. Ukázal na nej​bližší zařízení a udělal k němu krok: „Mám tu extrakt ze sně​hurky, vajdo..."

„Říkej mi pane Mižo."

Čingis to vzal kývnutím na vědomí. „Extrakt ze sněhurky," opakoval. „K čemu slouží, ti řeknu jen mezi čtyřma očima, a ta​ky, co za to chci..."

„Počkej," vajda viditelně znejistěl. „Kde jsi ho vzal?"

„Tamhle ještě visí," usmál se s převahou Čingis a ukázal ke stěně za sebe. Bylo to dost nechutný zátiší. U napůl stažené bě​lostné krásky trůnilo její vejce, už polepený nějakým hmyzem a vedle hromada červenýho masa z tmavouše.

Vajda Miža pomalu přešel místnost a rychle se zase vrátil. „Dostal jsem hlášku od speciálních, že tu v okolí jsou sněhurky dvě..."

„Jo," pokývl hlavou Čingis. „To je jedna z nich."

V té chvíli mi došlo, o co vajdovi jde. Už se ani neptal, k čemu ten dryák v kotli máme. „Padáme, chlapci," obrátil se na svou suitu, ale už to nestihli. Druhá sněhurka nás už musela nějakou dobu sledovat. Teď seskočila stejným oknem jako ta první. Jenomže tohle byl samec. Pomodlil bych se, kdybych to uměl.

Čingis padl okamžitě k zemi a dělal mrtvýho. Já ani moc předstírat nemusel. Sněhurák se otočil na patě a vrhl se přímo proti nožům vajdovy ochranky. Čingis se pohnul a šátral po pistoli.

Mrkl jsem po běsnícím útočníkovi, a když jsem se ujistil, že se po mně nedívá, kopl jsem Čingise do ramene. Pochopil, i když jsem mu nic říct nedokázal. Toho bychom nedostali tak lehce jako tu krásku předtím.

Jediným úderem pronikla bílá ruka sněhuráka obranou jednoho z mužů a šest ostrých prstů vší silou vtrhlo do jeho břicha. Skřek zraněného musel být slyšet až o ulici dál u staré vo​dárny. Hned potom vykřikl vajda. Spíš strachem než bolestí. Loket útočníka přelomil žebra dalšího a vmáčkl je dovnitř. Muž zalapal po dechu a zhroutil se na zem.

„Je konec," neodpustil si Čingis a přestal mě poslouchat. Zvedl se přímo za šíleným sněhurákem. Jako kdyby to měl nacvičený, přiložil hlaveň vraždícímu maniakovi zezadu k lebce a stiskl spoušť. Sněhurákova hlava se rozletěla jak rej hvěz​diček při ohňostroji. Udělal ještě jeden krok, a pak se svalil do oranžové kaluže vlastní krve.

„Dobrý?" hekl Čingis a opřel se o stěnu vedle sténajícího vajdy. Pan Miža si držel rukou rozervaný bok a se slzami bo​lesti v očích se rozhlížel kolem.                                   i

„Dobrý?" ozval se Čingis znovu. Nejspíš cítil, stejně jako já, že jsme si to u vajdových lidí pěkně podělali.

„Zabils' ho?" zeptal se pan Miža. Sklopil hlavu, aby se po​díval na své zranění a opatrně odlepil dlaň od boku. „Na umření to nebude," zabručel spokojeně. „Možná trochu zhubnu, určitě se najde někdo, kdo to ocení..." Vrátil se pohledem na Čingise a oči zchladly: „Je to, jako bys je zabil ty sám," řekl najednou docela jiným hlasem a přejížděl očima pozůstatky tří svých lidí. „Zlikvidoval jsi tu potvoru, a tak ti dávám dvě hodiny. Potom přijdu, a skoncuju s tebou. Je po tobě, wajtnere. Všude tě do​stanu..."

Zůstali jsme sami. Bylo mi jasný, že se svým zraněním nikam nedojdu, ale konečně, po mý kůži vajda nebažil, možná si mě ani v tom fofru nevšiml. Jenom Čingis byl děsně nervózní.

I kdyby vyrazil hned teď, tak za dvě hodiny se dostane tak nanejvýš do Nuslí. Může zalízt do kanálů, ale nebude se moct schovávat pořád. Po takovým, jako je on, půjdou všichni, a rádi. Každej ho pozná, bělochů, wajtnerů, po Praze zase tolik ne​běhá…
„Řekni tomu svýmu patronovi...," lítal po místnosti a do batůžku si cpal všechno možný, co by moh v příštích pár dnech potřebovat. „Řekni mu, že mi zkazil život, a že skončí stejně, jako ten jeho kamarád..."

Odsekl bych mu, že na to nemá, kdybych mohl.

„A že ho neuspím, než ho začnu loupat..."

V tý chvíli mu cosi blesklo hlavou. Mne to napadlo už dřív. Sáhl do stolu, kam holohlav strčil ampuli s tmavoušovým pig​mentem. Projel rukou celou zásuvku a desku stolu. „Kde je, hergot?"

Natáhl jsem se pro papír a tužku: Na tom samým stole jsme se mlátili se Sněhurkou. Nejspíš to bude na zemi. A rozbitý, pardále...

Padl na kolena a vztekle přikývl. Zdálo se, že je to v tahu. Pak se otočil ještě jednou.

Zvědavě jsem zvedl oči. Něco ho napadlo, o tom žádná... Popadl do rukou ampuli se sněhurčím extraktem a ze škatule na zdi novou stříkačku i s jehlou.

Vzal jsem znovu do ruky tužku. Ve tváři mi zacukalo a mu​sel jsem chvilku počkat, než jsem byl schopnej znovu psát. Čin​gis čekal, až co naškrábu, nechtěl riskovat.

Je to bílý, pardále, to tě nezmění!

Četl mi přes rameno, a jenom se zachechtal, ještě dřív než jsem dopsal poslední slovo. „Jenomže budu každýho rajcovat, chlapče. Ženskou, chlapa, každej mě schová a dá mi, co budu chtít. I ten vajda se do mě zabouchne, jestli je to tak, jak si mys​líme a extrakt bude fungovat..."

A pak si to píchl...

To, co jsem viděl, nebyla žádná postupná pigmentace na půl dne jako vždycky. To byla smršť. Mimozemskej bílej pig​ment ho proměnil v jediný chvilce na něco docela jinýho. Před očima mi zbělal ještě víc. A vzápětí rozkvetl modravým žil​kováním jako popraskanej džbánek. Takovou kůži nikdy nikdo neviděl, ještě v tý chvíli mi bylo jasný, že na trhu to bude trhák. A já a Čingis jsme byli jediní, kdo znal recept.

No, nezabili byste ho taky? Natáhl jsem se ještě jednou, a teď už ne pro tužku.

KRONIKA OBCE STRAŠNA
Jiří W. Procházka

Jednotlivé zápisy byly vybrány z originálu Kroniky obce Straš​na uloženého na okresním notářství. Na publikovaném textu nebyly kromě redakčního krácení činěny žádné jazykové ani obsahové úpravy. Zapisovatel si je vědom závažnosti zveřej​něných písemností a za přítomnosti notáře prohlašuje, že vše, co je zde uveřejněno, je doslova opsáno z existující kroniky zmí​něné obce.

* * *

Tato pamětní kniha pořízena jest usnesením zastupitelstva obce Strašno v říjnu r. 1920 od knihaře pana Chodce ná​kladem 99 Kč. Ke psaní této kroniky zvolen byl Alois Vápeník, syn kováře Antonína a učitel školy místní, který také první zápisy úvodem do této knihy činí.

* * *

1924 - 1. ledna 1924 večer vypukl požár obecního domku č. 31. Pohotovostí hasičů a tím, že střechy sousedních domků byly pokryty mohutnou vrstvou sněhu, bylo zabráněno, že oheň se nerozšířil. Obecní domek shořel celý a obci bylo vyplaceno celé pojistné 1300 Kč. Nový domek stavěn nebyl a požářiště bylo urovnáno. Příčina ohně zůstala nevysvětlena.
Osvětová činnost tohoto roku byla nevalná. Sokol pořádal dvě divadelní představení s kratšími proslovy. Legionář Josef Koťátko proslovil pěknou přednášku o Bedřichu Smetanovi. Velmi poutavá tato přednáška byla navštívena přes účinné zvaní jen asi 50 osobami z naší obce a blízkého okolí.

1926 - Rok byl katastrofálně mokrý. Od polovice května až do konce srpna pršelo denně neb ob den a mnoho. Mnohá pole na nižších místech zůstávala dlouhý čas zatopena a úroda velmi slabá tím ničena.

Změny v osídlení: do obce přibyl nový řemeslník cechu kovářského, Arnošt Maputo Bauman. Sám jest Čech, jako všickni obyvatelé obce, prostřední jméno však mu dala matka na počest děda, zahynuvšího na misionářské misii v dalekých krajích afrických. Pan Bauman od obce zakoupil místo po vyhořelém domku a již ke konci tohoto roku přes nepřízeň počasí je vystavěna nová chalupa s dvouřadým hrazeným štítem a velikým podsklepením, na skladování dobrých vín určeným.

1933 - V tomto roce se počíná objevovati slovo „krise", a to v průmyslu i v zemědělství. Zemědělská krise se projevuje klesáním cen zem. produktů, následkem toho klesají úspory zemědělců. Krise průmyslová se dotkla naší vesnice jen nepatrně. Jsou zde také nezaměstnaní, ale hlavně jen v zimě.

Kovář Bauman nabízí zadluženým zemědělcům určité částky bezúročné. Nabídka přijata jest srdečně a na počest dárce oslava uspořádána. Při této příležitosti se občané dozvědí, že náš spoluobčan jest mistrem ve vědách astrologických, biologických a v řadě neposlední i okultních. Osvětová komise do svého čela volí v létě pana Baumana. První přednáška „Africké pohřební obřady" bohatě navštívena.

1935 - Tento rok se podobal roku předešlému i co se týče úrody a charakteru počasí, které bylo opětně suché. Úroda obilí poměrně dobrá, monopolní ceny tytéž jako roku minulého.

Pan Bauman pořádá cyklus okultních přednášek již jedenkráte v měsíci, začíná vybírati se vstupné, jež jde na fond obce. Všechny bohatě navštíveny. Na radu zastupitelstva se však kontrolují neznámá individua, docházející na osvětové akce z daleka, a to poté co po ukončení přednášky v měsíci dubnu byla rvačka mezi cizími způsobena a jeden mrtvý výsledkem toho.

Při přednášení pana Baumana „Jest svět záhrobí vskutku nemožný?" neblahé výtržnosti se udály. Poškozeny náhrobky na místním hřbitově. Zásluhou přímé subvence pana Baumana škody okamžitě napraveny kameníkem p. Vypísklem z Černé Lhoty. Rada zastupitelstva obce pozvala p. B. ku návštěvě své schůze. Tam ustanovena pravidla pro osvětovou činnost. Lidé místní alotria cizáků těžce snášejí a nápravy se po právu dožadují.

Švestek se urodilo hojně, puklice poněkud mizí, zato úroda jablek byla velmi slabá. Hub rostlo opětovně mnoho. Ve Věžových skalách byl nalezen hřib vážící 2,80 kg. Cena hřibů byla 8 Kč za 1 kg, později již jen 2 neb 3 Kč za 1 kg.

1936 - V tomto roce byla ukončena osvětová činnost místního kováře. Policejní stanice v okresním městě již třetí případ zabití v naší vesnici zaznamenává. Vše zdá se býti spojeno s okultními obřady p. B. Přednášející dokáže prý oživiti člověka zcela mrtvého. Svědci zkoušeli totéž na základě podrobného návodu na sobě vzájemně. Oživení se vždy nezdařilo, uvádí se ve zprávě pol. sboru města.

V tomto roce nabyl platnosti zákon o úlevách v míře úrokové a o úlevách pro dlužníky zemědělce.

1937-1938 - V těchto letech postihla obec nebývalá měra úmrtí - zemřel p. Ant. Popov, hraběcí hajný na odpočinku, p. Vlad. Všehrd, rolník a hostinský na výměnku, dále zdejší dlouholetý farář, děkan Frant. Weber, kterýžto sám před smrtí varoval ves naši před ďábelským vlivem kováře Baumana.

Obecní zastupitelstvo se při srpnové schůzi usneslo vyhostiti neblaze působícího občana p. Baumana. Ten s výsměchem přijal rozhodnutí a ve sklepení jeho domku se dlouhé dny odehrávaly orgie nejen pijácké. Mnoho cizích zvaných bylo obec. strážníkem vyhnáno. Však některým zdařilo dostavit se.

Tělocvičná jednota Sokol, která se rozešla, zanechala 1000 Kč obecní škole k zakoupení radiového přijímače k potřebám vyučovacím, 1900 Kč na opravu památníku padlých ve Světové válce a 900 Kč na opětovnou opravu poničených některých náhrobků neznámými pobudy.

R. 1938 měl býti rokem oslav 20-ti letého trvání republiky, ale stal se rokem neblahým pro její celistvost a v r. 1939 po odloučení Slovenska a Podkarpatské Rusi staly se Čechy a Morava částí říše Německé s názvem Protektorát Čechy a Morava. V této pohnuté době dosavadní kronikář, odcházeje do výslužby, vzdává se veřejné činnosti a kroniku předává obecnímu úřadu k volbě nového kronikáře.

* * *

Léta 1939 -1945

Já, kronikář Josef Tloukal, zvolený na schůzi místního národního výboru ve Strašně dne 1. května 1951 začínám psáti tuto historickou knihu a zachytím chybějící léta. Většinu pramenů jsem získal ze školní kroniky, některé z laskavě zapůjčených policejních zápisů a některé z vlastní paměti.

1938 - O žních bylo počasí příznivé. Od konce srpna bylo většinou deštivo. Na polích zůstal tu a tam nějaký oves, který se sklízel až začátkem září. Otavy se špatně usušily. Kovář Bauman se ve značné opilosti pokoušel podpáliti kostel. Byl zadržen, vsazen do obecní šatlavy a odsouzen k pokutě 50 Kč.

1939 - V měsíci lednu a únoru byla zima celkem mírná a téměř beze sněhu. Teprve 15. března, kdy německé vojsko obsazovalo Čechy a Moravu, byla velká sněhová vánice. Cesty byly zaváty a proto byla nařízena pracovní povinnost na odstraňování závějí. Do ústavu choromyslných dána rodačka Alžběta Všehrdová, která následkem nachlazení při odstraňování sněhu spatřovala prý nejen svého muže zesnulého, ale i další zemřelé.

Následkem dešťů, které trvaly od časného podzima až do 10. prosince, se objevila v některých sklepech voda. Voda způsobila jevy nezvyklé. Plíseň z ní vzniknuvší se rozrůstala převelice a byly doloženy případy, kdy vodní krysy či kuny byly chyceny do chuchvalců této plísně a jí pozřeny.

1941 - Zima tohoto roku byla dlouhá a velmi tuhá. Noční teploty klesaly až na -20 °C. Na jaře bylo velké sucho. Řepy špatně klíčily.

Pan Bauman přislíbil na návsi pod sochou Matičky Boží, že dokáže déšť přivolati, za to však odpuštění obyvatel za kousky předchozí své neblahé žádá. Bylo mu toto slíbeno radou obce. Několik nocí p. B. v kostele pořádal modlitby podivné, nežto stalo se opravdu toto: 16. června odpoledne se přihnal velký liják, avšak s kroupami. Kroupy hodně roztloukly řepný chrást. Taktéž byla poškozena střecha kostela a některé hrobky byly tak zaplněny velkou vodou, že zpod kamenných desek vytékala kalná, podivně se linoucí hustá kapalina.

P. Bauman na protesty občanů obce odvětil, že déšť přivolal, jak přislíbil.

Koncem října byl takový mráz, že se vůz naložený řepou na poli nebořil.

1943 - Už během února mělo počasí jarní ráz. Březen byl suchý. O sv. Josefu, kromě řepy a bramborů, byly veškeré polní práce skončeny. Rolníci tvrdí, že tak po mnoho let nebylo. I v dubnu bylo trvalé sucho.

Cech myslivecký na své letní schůzi prohlásil, že pod obcí směrem od hřbitova, v lesní úžlabině na Lhotu, jest trvalé jezírko vzniklé. Na něj se veškerá sucha nevztahují. Slovy nimroda Al. Pecháčka bylo stvrzeno, že srna postřelená do světel brokovnicí po pádu do tůně oživla a uprchla. Její běh byl však podivný. Připomínal pohyb loutky z teátru dřevěného.

1945 - Dne 14. února byla zabrána škola pro německé uprchlíky z Horního Slezska. Třídy byly vyklizeny, připraveny slamníky a příštího dne všechny tři třídy plně obsazeny 100-140 lidmi. Transporty byly ve škole přes noc, ráno odjely, a večer přijeli zase noví uprchlíci. V sále hostince „U hřbitova" byli také. Koně byli po vsi ve stodolách.

Pan Bauman nabídl opět své služby obci. Podivuhodnými způsoby léčil těžce nemocné a raněné. Dle výpovědi Ant. Horáka vyhlížela léčba spíše jako „mord". Nicméně poté, co nemocný na převelice dlouho dýchati přestal a dále nedýchal, po léčebném zásahu nikomu známém, se strnule posadil na lůžku, skelným pohledem přehlédl okolí a trhaným krokem odkráčel do tmy. Ke svým předešle takto vyléčeným občanům. Tak se zdařilo, že nikdo z těžce postižených uprchlíků v naší vsi nezemřel a úřady toto ocenily „sociální pomocí" naší obci ve výši 1.100- Kč.

Od 7. do 14. května 1945 se nevyučovalo pro nebezpečí situace z ustupující německé armády.

Již v prvních revolučních dnech v květnu byl ustaven v naší obci revoluční národní výbor, jehož členy byli významní občané naší obce. Předsedou zvolen František Nedopil, dělník. Na schůzi MNV konané 9. VII. byla provedena volba komisí: finanční, hospodářské a živelné, osvětové a naposled hřbitovní. O předsedu této komise byl vskutku lítý boj v hlasování demokratickém. Přesto o jeden hlas pan Bauman byl zvolen předsedou.

1946 - S úpravou měny stouply i životní náklady. Ceny některých životních potřeb jsou tyto:

1  krabička zápalek      1,-     Kč
1l mléka                      5,50   -"-
1 kg másla                 90-      -"-
1 kg masa                  40-60   -"-
1 vejce                         3,80   -"-

Na schůzi konané 4. 8. přidělil MNV Svazu české mládeže na zřízení hřiště pěkný obecní pozemek před hřbitovem. Úpravu hřiště si provede mládež sama. Pan Bauman se nabídl ku pomoci a vedení naší omladiny. Ta jej po několika estrádních představeních s tak zvaným „oživováním" uhynulých myší či králíků velice obdivuje. Triky jsou to vskutku působivé. Pan B. si získává čím dál více příznivců v naší obci. A dle soudu některých občanek prý na něm není znát ni stopa stárnutí.

1949 - Po 7. lednu bylo dáno na volný trh některé textilní zboží za vyšší ceny.

               Ceny na volném trhu    na šatenky

pánská košile    1.600-1.800  Kčs       350-500  Kčs

      kapesník              100-150      -"-          20-40     -"-

pánské boty      1.500-4.000   -"-        400-600   -"-

V měsíci lednu byli prověřováni členové KSČ. Byli prověřeni buď kladně nebo se lhůtou 3-6 měsíců nebo jako kandidáti strany na 2 roky.

Pan Bauman se podílel na pořádání třetího dobročinného maškarního plesu. Zvítězila jeho skupina masek „O životě, kde včera znamená již zítra". Komické převleky působily u přítomných občanek veselé výkřiky hrané hrůzy. Několik občanek během maškarního plesu na sebe vzalo stejný převlek. Na závěr byl předveden estrádní tanec stejně maskovaných občanů a občanek za hromadného potlesku „pozůstalých", jak přihlížející obecenstvo ve svém vtipném projevu nazval soudruh Bauman.

1953 - Zima byla dlouhá, mírná, hojně sněhu, jaro velmi suché, chladné, léto mokré, chladné noci, podzim katastrofálně suchý.

Senoseč začala v první polovině měsíce června. Žně začaly 19. VIII. Byly to první společné žně. Družstevníci byli rozděleni do tří pracovních skupin. Během žní však pod traktory ve třetí skupině pana Baumana upadli na prudkém svahu čtyři družstevníci. Navzdory těžkým zraněním i vyhřezlým vnitřnostem se však vesele, s písní na rtech, vrátili spokojeně ke svým rodinám.

Dne 17. a 18. prosince sehrála místní skupina ČSM divadelní frašku dle námětu pana Baumana „Noc veselých mrtvých". Představení mělo úspěch. Je nutno poznamenati jednu zvláštnost. 18. 12. se nad kraj snesla bouře. Hřmělo a blýskalo se, elektrické vedení bylo přerušeno a představení „Noc veselých mrtvých" bylo hráno při lucernách a při svíčkách.

Tragická úmrtí Velkých soudruhů Stalina a Gottwalda byla velkou ranou pro naši obec. Pan Bauman však prohlásil, že oba zesnulé přivede zpět do světa dneška, či do vsi naší - a spolu popijeme. Okamžitě byl prohlášen za nepříčetného a nebezpečného šílence a odveden příslušníky Státní bezpečnosti.

Téhož roku byl vyvrhel obce Strašna popraven a pohřben v zadní části obecního hřbitova.

1955 - Dne 13. 3. byla v naší obci provedena podpisová akce pod výzvu Světové rady míru proti přípravám atomové války. Výzvu podepsali všichni občané. Pouze byla z podpisové komise vyloučena s. Vyhlídová, která komusi umožnila podepsat se jménem Bauman. Tento drobný incident však nemohl zviklat pevnou soudržnost naší obce proti silám světového imperialismu.

Jarní polní práce začaly 2. 4. na pozemcích se sklonem k jihu. Pozemky rovinaté byly stále vlhké. S jednocením řepy bylo započato 23. 5. a bylo ukončeno 11. 6. Počasí bylo velmi studené. Žito začalo kvésti 12. 6. Žně byly ukončeny v první polovině září.

Ve snaze připraviti návštěvníkům filmových představení ve škole dokonalý poslech i jasný obraz promítaných filmů, rozhodlo se Rodičovské sdružení při zdejší škole zakoupiti nový promítací přístroj z peněz získaných za heřmánek, který pěstovaly školní děti. Dne 4. II. byl koupen v Hradci Králové promítací přístroj zn. „Alma" za 7.000 Kčs. Pravidelné promítání filmů pokračuje i v letošním roce a byly promítány tyto filmy:

  3. 1.   Císařův pekař a Pekařův císař   ČSR      22 návštěv.

11. 4.   V dobách míru                          SSSR     31     -"-

20. 6.   Dobrodružství v Rudém moři  Němec.   19    -"-

  8. 8.   Tajuplný ostrov                         SSSR     52     -"-

  4. 9.   Pevnost na Amuru                     SSSR     27     -"-
13. 11. Příběh opravdového člověka     SSSR     40    -"-
25. 12. Naši furianti                                ČSR      41     -"-

1957 - Dne 4. října byla v Sovětském svazu vypuštěna první umělá družice Země, která plné dva měsíce opisovala dráhu kolem Země. Tento velký úspěch sovětské vědy a techniky vyvolal v celém světě i v naší vsi velký rozruch. Začátkem listopadu vypustil SSSR druhou umělou družici Země, ve které byl umístěn pes Lajka.

V roce 1957 zemřely tři osoby, nebyl uzavřen žádný sňatek a nenarodilo se žádné dítě. První ze zemřelých osob, strýc hostinského M. Trojníka, nabodl se na kříž v době půlnoční, když z restaurace se prý šel poklonit na hřbitov svému dědu. Druhá zemřelá osoba, s. Švoncová, byla nalezena ve stodole s vidlemi zaraženými v těle. Příslušníci SNB vyšetřili, že zde nepochybně jest v podezření sama soudružka, která se prý podnapilá snažila honit s vidlemi drůbež po stodole, a následkem uklouznutí si sobě sama způsobila smrtelné zranění. Třetí zesnulý jest podivný, poněvadž jedná se o již jednou oplakaného občana, s. Ant. Popova. Členové pohřební komise MNV dali tuto skutečnost k řádnému prošetření.

První televizor v naší obci si pořídil Květoslav Jandák, soustružník z čp. 21 v červenci 1957.

Zadrženy byly tři vdovy, jež se pomátly a tvrdily, že na počest psa Lajky běhají po vsi jejich mrtví mazlíčci, prý jako živí mrtví. Tři obluzené je nazývaly „neživými". Všechny tři jsou nyní v bezplatné péči našeho socialistického zdravotnictví.

1959 - Rok byl převážně suchý. Podzim byl katastrofálně suchý. Příznivě se to pak projevilo ve vysokých ha výnosech u obilovin, nepříznivě pak v nízkých ha výnosech u brambor, cukrovky a pícnin.

Dne 2. ledna způsobilo mezi obyvateli velký ohlas vypuštění kosmické rakety směrem k Měsíci Sovětským svazem. Raketa se přiblížila k Měsíci na vzdálenost 7.000 km a stala se z ní jeho umělá oběžnice.

Během roku se rozhodnutím stavebního úřadu v Jičíně přestavěla místní kostelní fara na sklad nábytku a v kostele byly provedeny nezbytné úpravy k zachování piety pro žalostný zbytek tzv. věřících. Neboť my, dělný lid žijící v socialistické společnosti, již známe, kam vedly zlořádné kroky církevních funkcionářů. Během určených úprav na kostele (zrušení sakristie, moderní válečková malba přes ideově pochybené fresky) byli smrtelně zraněni tři dělníci z okresního města a dva místní občané, taktéž původu dělnického. Všichni posléze skonali na následky svých zranění. Podivné bylo, že na závěr roku manželky dvou pohřbených místních občanů slavily „Jolku" vskutku s veselými tvářemi a v domech jejich zjistily místní obecní hlídky nebývalý rozruch. Hlídky tyto však nebylo možno vyslechnout, protože všichni čtyři muži umrzli v nečekaném sněžném poryvu, který nastal po počáteční prosincové oblevě.

Jinak první špačkové přilétli 24. 2., první skřivan se ozval 26. 2., rackové přibyli 6. 3., první vlaštovka se objevila 10. 4. a první kukačka se ozvala 4. 5.

1961 - Dne 15. února bylo částečné zatmění Slunce. Protože bylo zamračeno a mlha, nebylo možné je sledovat. Podivné však bylo, že nad hřbitovem záře slunce silná byla a při zatmění jen trochu zeslábla, ale poté se vše opět v normál vrátilo a hroby se oděly zpět v mlhu nevlídnou.

V září blesk uhodil do jasanu na dvoře v čp. 31, sjel do hromady kamene a v blízké králíkárně zabil 3 králíky. Blesk nezapálil ani nezabil nikoho z obyvatel tohoto domu. Obyvatelka domu však byla druhého dne pokousána mrtvolami králíků, když se je chystala vyhodit na hnojiště. Manžel, který toto přišel oznámit, byl ještě téhož dne ubit sekyrou od své zešílevší ženy. Oběť zrůdného činu se ještě stačila doplazit na náves a tam sdělit svědkům, že vražedkyni napomáhala i zemřelá Švoncová. Jeden ze svědků, s. Všehrd, svědectví však rezolutně prohlásil za chorobné výmysly, poněvadž dle jeho slov není možno, aby právě s. Švoncová se podílela na tomto zločinu. Výpovědi dalších svědků a hřbitovní komise však tvrzení s. Všehrda zpochybňují, poněvadž on sám jest již 23 let mrtev a jako oficiálně zesnulý a pohřbený nemá co zasahovat do šetření orgánů činných v trestním řízení.

Dne 12. 4. vypustil Sovětský svaz kosmickou loď o váze 47 q, na jejíž palubě byl člověk, major letectva ruské armády Jurij Gagarin, 27 roků stár. Loď s prvním kosmonautem světa 8x obletěla zeměkouli a na povel ze Země se vrátila a šťastně přistála na předem určeném místě SSSR.

Počátkem listopadu bylo započato s výkopem základů pro novostavbu kravína pro 105 ks dojnic. Stavba se provádí na pozemku č. 28 směrem východním.

* * *

Jsem třetím, kdo má pokračovat v psaní pamětní knihy obce Strašna. Jmenuji se Rostislav Wagner a jsem účetním v JZD.

Můj předchůdce, dobrý a svědomitý soudruh, dopsal kroniku do r. 1964. V posledních létech se psaní kroniky nemohl věnovat nejen pro nedostatek času, ale zvláště pro zdravotní potíže. Svými nemocemi působil lékařům veliké problémy. Byl během několika vyšetření prohlášen za mrtvého a nadále za živého. V roce 1968 zemřel. Vedení pamětní knihy bylo opomenuto. Byla nalezena v kanceláři družstva. Roky 1965-1968 nebyly dopsány. I poznámky se ztratily. Pokusil jsem se o získání písemného materiálu a nabídl mi jej s. Bauman, o kterém, jak jsem pochopil, šly špatné řeči, i když on byl vždy dobrým občanem naší obce. Nyní jest na mně, abych kroniku dle mých i písemných znalostí doplnil.
1966 - Zájezdy a výlety posledních dvou let se týkaly zejména účasti Okresní spartakiády, dále kutnohorské Kostnice, poté naučný výlet za mumiemi do Písku. Soudruh Bauman zajistil slevněné vstupné do Náprstkova muzea v hl. m. Praze, kde si naši občané a občanky mohli zblízka prohlédnout zmenšené lidské hlavy tsan-tsa. Po kulturním večeru v sále „Na Vlachovce" jsme se vrátili do naší obce. Pro připomínku snad stojí zapsat, že s. Bauman ještě týž večer vyrobil tsan-tsy ze tří dobrovolníků. Na základě povolání manželek dotyčných soudruhů přijeli z okresního odd. SNB, ale nezjistili nic podezřelého. Všichni tři manželé se probudili ve vedlejší místnosti a s veselými gesty vtrhli do vyšetřovací místnosti. Pouze jim chyběly hlavy. Jejich tsan-tsy jsou však dodnes řádně uloženy na úřadě MNV. Soudruzi ze SNB se záhy připojili k našim občanům a zpět se již nevrátili.

V listopadu provedl Místní národní výbor opravu veřejného rozhlasu. Byla přebudována vysílací skříň i rozvod po obci.

Oprava si vyžádala celkových nákladů 17.172,90 Kčs. S. Bauman vyzkoušel funkce rozhlasu pokrokovými písněmi Pochod padlých revolucionářů a Requiem od s. Mozarta.

1968 - Mírná zima se protáhla do března. V květnu nastalo oteplení. Červen deštivý. Také podzim deštivý. V říjnu nastalo zlepšení a sklízely se brambory a řepa. Velká úroda švestek. Všechny nebyly sčesány, zůstaly na stromech. Vánoce teplé, beze sněhu. V rámci výstavby socialismu družstvo letos postavilo čerpací stanici na naftu pro 10.000 litrů. Oplocení hřbitova věnoval místní národní výbor hodně péče. 24. 9. odstranili brigádníci plot starý železný. S. Bauman sám dokončoval brigádnické práce v noci na neděli. Byl údajně spatřen traktoristou Hrožkem, jak rozmlouvá s občany v posledních letech pochovanými.

Soudruh Vlastimil Hrožek zemřel Na Dušičky. Na hřbitově ho sklátila mrtvičná nemoc. Rozloučení s naším občanem proběhlo v obřadní síni v okresním městě. Na oslavách Nového roku byl s. Hrožek přítomen a vesele se bavil se všemi zúčastněnými.

Dále se roku 1968 z hlediska naší obce nic zvláštního neudálo.

* * *

V naší obci se za poslední léta událo mnoho změn. Vedle budování obce i spravedlivého společenského zřízení jsme také zmodernizovali hřbitov. Hrobky jsou nyní izolované proti působení spodní vody, podobně jako běžně obývané přízemní místnosti Na jejich údržbě a dalších úpravách pracují všichni obyvatelé obce v rámci akce Z. Místní národní výbor v čele se s. Všehrdem, jenž byl zvolen předsedou na mimořádné schůzi 21. srpna 1969, podporuje veškeré brigádnické akce týkající se hřbitova, kostela a školy. Vždy je zajištěno občerstvení a vždy jsou občané zváni místním rozhlasem melodiemi pohřebních dechových písní ku práci. Obec vzkvétá, počet obyvatel vzrůstá, ačkoliv se dětí rodí méně a někteří již se odstěhovali.
1975 - V květnu byly pořádány oslavy k 30. výročí osvobození Československa. V obci byly organizovány tyto kulturní podniky:

21. ledna: přednáška „Leninův odkaz - aneb mrtvý stále žije".
21. dubna: konal MNV školení civilní obrany na téma „K atomové bombě zády - aneb když tě žár nespálí, přežiješ ve zdraví".

12. června: přednáška s diapozitivy: „Po stopách padlých bojovníků", které se zúčastnilo několik vojáků z I. a II. světové války. Poutavě vyprávěli nejen o svém životě před smrtí, ale i po ní.

11. září: politická přednáška „Smrt imperialismu!" s poutavým výkladem s. Baumana o porušování lidských práv v kapitalistických zemích, se zvláštním zaměřením na etnické menšiny a neživé občany, jejichž základní práva jsou potlačována nejbrutálnějším policejním terorem a pseudouměním, tzv. horory. Ke všem přednáškám byly pořádány tématicky zaměřené výstavy literatury z knihovny s. Baumana za jeho ochotného souhlasu.

Mírná zima beze sněhu. V červnu deštivo. Seno hodně pokažené. Řepa zarostla plevelem. Sláma nebyla včas sklizena. Řepa byla dobývána ručně pomocí brigád do konce listopadu. Ze sklizně řepy pořídila záběry v JZD čs. televize. Družstevníci je uviděli v ten den ve večerním vysílání. Kameraman cestou zpět byl zabit při dopravní nehodě nedaleko Lhoty. Stal se naším obecním fotografem.

1985 - Z rozhodnutí MNV bude kronika doplňována opravdu jen v naléhavých případech. Obyvatel neubývá. Pohřby jsou hojně navštěvovány stejně jako opětovné přivítání zesnulých do našich řad. V SSSR se generální tajemníci během posledních let zřejmě pokoušejí o totéž (soudruzi Brežněv, Andropov, Černěnko). Naše obec však potřebuje hlavně klid k práci.

Velký klid. Ticho.

Jen šelest větru nad hřbitovem, jediným živým místem.
* * *
1992 - Kromě tři novinářů, kteří se 28. 2. vydali do naší obce hledat pochybné senzace do bulvárních plátků, nikdo nový do naší obce nepřibyl. Všichni tři se po našem vysvětlení a fyzické ukázce naší existence na jejich příkladu nastěhovali do podkrovních místností v opuštěném statku čp. 29. Minulý rok se do domku silničáře nastěhovalo 23 obětí blízké nehody vlaku s autobusem, která se udála 5. 9. mezi naší obcí a okresním městem. Signalizační zařízení obsluhoval náš spoluobčan.

1995 - Naše obec stále vzkvétá. Navzdory vysoké úmrtnosti je počet obyvatel stabilní. Ekologické nebo hospodářské problémy nejsou našimi problémy. Netýká se nás ani přirozený úbytek obyvatel, i když by to tak podle vystavených úmrtních listů mohlo vypadat. Naopak - ve Strašně obyvatelé přibývají a obec má rekordní počet obyvatel během své existence.

Toto a loňské léto bylo rekordně suché. Teploty dosahovaly tropických hodnot. Většina koupališť byla zavřena hygienickou stanicí. Naši občané však tabule se zákazem koupání strhali a umožnili tak koupání chtivým turistům svlažit svá těla v morové vodě. Naše obec se díky tomu rozrostla o další desítky spokojených občanů. Hřbitov dnes již zabírá dvě třetiny zastavěné plochy obce. Stavební firmy budují velké a pohodlné, i když, pravda, někdy až zbytečně přepychové hrobky.

Zeleň v naší obci má v péči osvědčená firma Tři vdovy, spol. s r. o. Vkusně sestříhané túje, popínavé břečťany a svlačce stejně jako smuteční vrby dokreslují naši obec do krásna.

1997 - Tento rok se do naší obce v rámci mezinárodní humanitární pomoci přistěhovala rodina uprchlíků z Transylvánských Alp. Našli nový domov u p. Popova. Ostatní naši občané přihlížejí s nedůvěrou k novým příchozím. Nejde jen o jejich poněkud odlišný fyzický vzhled, ale o jejich podivné zvyky. Část rodiny Comancieových se vůbec neobjevuje mimo domov, kromě nočního času.

Pan Bauman při příležitosti importovaného, nicméně populárního svátku „Halloween", měl na místním, stále se rozšiřujícím a vzkvétajícím hřbitově plamenný projev, v němž žádal zastupitelstvo obce o jasná pravidla soužití a zvláště o jejich dodržování. Zejména vyzval další tři z rodiny původem opět z Transylvánských Alp k opuštění nelegálně obsazených hrobek. Poté byli narušitelé pořádku vyvedeni z dosud nedostavěných hrobek a odvlečeni do místní obnovené šatlavy.

Tři dny po této události bylo několik našich pokojných občanů přepadeno. Okamžitě se hlásili v okresní nemocnici s drobnými zraněními na krku. Přes léčení se však i tito občané nakazili alergií na denní světlo.

Léto bylo poněkud deštivé a chladné. Zvláště na Moravě, kde byly největší povodně za posledních sto let. Naše obec uspořádala finanční sbírku pro postižené oblasti.

1999 - Letos se v naší obci přihodilo několik zásadních změn. Stále více občanů je postupně alergických na sluneční svit. Toto však není jediný důvod k opatření, které pan Bauman radikálně vyhlásil na den Díkůvzdání. Zřídil obecní domobranu a hájí nově přestavěné hrobky před vetřelci. Dne 13. 11. t. r. dokonce tito „horští kousavci", jak je s despektem nazývá p. Bauman, napadli hlídku v čele s panem Všehrdem. Obětem prokousli krky a obsadili jižní hrobky.

Během té noci byl sveden zásadní boj o obecní hřbitov. Jinak úroda tohoto roku byla díky dlouhotrvajícímu suchu v okolních obcích podprůměrná. Naše obec již několikátým rokem nepěstuje zemědělské plodiny, protože je nepotřebujeme. Na obecní pole sázíme túje, vrby a jalovce. Také udržujeme a zavlažujeme pečlivě sestříhaný travnatý porost.

V prosinci byla uzavřena dohoda o neútočení. Horalé se podřídili nátlaku místní domobrany a podepsali memorandum, ve kterém se zavazují, že budou využívat jen určenou část hřbitova. Ta byla posléze obehnána vysokou zdí.

Konec tisíciletí není v naší obci důvodem ke zvláštním oslavám. Horalé se opět rozpínají Obec byla i s okolními pozemky obehnána ostnatými dráty a zátarasy. Bojujeme o holé životy a hrobky. Policie i armáda nám nadávají do smradlavých mrtvol a upírů...

Nevíme, o co jim jde, ale jedno dokázali: po projevech takové arogance jsme svolali první společnou schůzi naší obce. Obě znepřátelené strany se dohodly na dočasném příměří.
Zítra, tj. 21. 8. ve tři hodiny ráno zahajujeme drtivý útok proti zbytku našeho okresu. Vědomí věčného života nás žene kupředu. Je jen málo zbraní, které nám mohou ublížit. A policisté ani vojáci je nevlastní.

Jen Vládce ví, že naše mise bude úspěšná.

Další zápis kroniky obce Strašna bude již psán krví...

KRVAVÁ MARY

David Horák

Bylo pravé poledne.

Slunce pražilo tak silně, že vyzmizíkovalo z digitálních hodin na věži znesvěceného kostela časový údaj a celé město rozdělilo do černobílé šachovnice světla a stínu. V tetelícím se vzduchu nad bublajícím asfaltem projíždělo ulicemi osamělé policejní vozidlo s těsně dovřenými okny z jednosměrně propustného skla.

Jediným veřejným azylem proti smrtonosným slunečním paprskům byl spletitý trakt pasáží. V jedné z nich se nacházel bar „U panny", který lákal zákazníky na nonstop provoz a výhled na plakát vyzývající k dárcovství krve, na nějž někdo nastříkal nápis LITR ZA LITR.

Přestože v baru byl příjemný chládek, moc lidí v něm v tuhle dobu nebylo. Tlustý barman, který líně umýval sklenice, sledoval poloprázdné boxy a skupinky u kulečníkových stolů, a v mezičase kontroloval chlapíka ležícího na barovém pultu. U stropu visela na konzoli televize, v níž právě začínaly polední zprávy.

„Dobré poledne, vítejte u nejnovějších zpráv," pozdravil hlasatel. „Dnes kolem osmé hodiny došlo opět k útoku šíleného střelce, který si vyžádal 32 mrtvých. Tentokrát si za cíl vybral popůlnoční školu manažerů v centru města..."

Chlapík něco nesrozumitelného zamumlal a odlepil hlavu z barového pultu. Rozhlédl se kolem sebe, jako by nevěděl, kde je, a pak upřel svůj zrak na barmana. 
„Ještě jednu krvavou Mary, kámo," zašeptal.

Televize pokračovala, „...tím počet jeho obětí stoupl již na 205 Že jde o střílejícího maniaka, který více než měsíc straší naše město, potvrdil mluvčí policie s tím, že oběti byly jako v předešlých případech usmrceny stejným typem střeliva. Nejmenovaný zdroj blízký policii uvedl, že policie stále nemá žádný záchytný bod..."

Barman přestal leštit sklenice a přiloudal se k chlapíkovi.

„Bych řek, že bys měl jít spíš spát," oznámil mu.

„Blbost. Vyspal jsem se teď, tak nalej ještě jednu rundu," zašklebil se chlapík. „Stejně mi zbejvaj prachy tak na poslední drink."

Barman rezignovaně pokrčil rameny.

„Zprávy ze světa," odříkával dál hlasatel. „Poslední analýza OSN potvrzuje, že stávající světová krize potrvá nejméně jeden rok. Naplnila se tak očekávání nezávislých odborníků poukazující na ztenčující se zásoby transplantačních konzerv a stagnaci výzkumu umělých zdrojů..."

„To kvůli nim sem na tom takhle blbě," řekl chlapík spíše sám sobě než barmanovi, který před něj postavil sklenici a začal nalévat nápoj. „To voni přišli s tou podělanou krizí. Nechali velký korporace vyžrat Afriku a pak ji rozparcelovali a rozprodali na vobrovský chovný farmy pro zbohatlíky." Chlápek vytáhl zmuchlanou bankovku a podal ji barmanovi. Z jednoho z boxů se blížila k barovému pultu hezká blondýnka. „A to neni vůbec správný," dodal chlapík.

Blondýnka sundala z ramene objemnou brašnu, položila ji k patě stoličky, na které se pak uvelebila. Barman si všiml, jak se jí těsné kalhoty mazlivě posunuly po bocích a kožená bunda odhalila pěkně vytvarované tričko.

„Předpověď počasí," dočítal hlasatel závěr zpráv. „Ani na konci týdne se počasí nijak nezlepší. Teploty v noci sice klesnou na 17 až 20 stupňů, ale přes den mají vystoupit na 30 až 34 stupňů, výjimečně na 40 stupňů Celsia. Proto i dnes vás musím varovat před..."

Chlapík pohledem hypnotizoval nápoj ve sklenici a pokračoval v samomluvě: „Všude je chaos, žádná práce a i to pití je čim dál tim dražší. S tim by se sakra přeci nikdo neměl smířit!"

Dívka si objednala. V televizi začal blok reklam a od kulečníkových stolů se k barovému pultu klátil klasický barový lamač srdcí.

Barman před dívku postavil nápoj.

„To je dobrý, já to platím," oznámil hezoun a přisedl si na barovou stoličku vedle dívky.

„To zvládnu sama, vodpal," řekla blondýna. 
„Ale no tak, kotě, nebuď hloupá. Já tě zvu," nedal se hezoun odbýt.

„Vypadni," zasyčela dívka.

Chlapík přestal uvádět rudou tekutinu do transu a podíval se na hádající se dvojici. Pohledem změřil hezounova záda, a když zjistil, že tak dlouhý metr nemá, zvedl sklenici, ťuknul si s imaginárním spolupijanem a na jeden zátah ji vypil.

„Drsná holka," usmál se hezoun nakřáplým smíchem. „Hele, když pudeš ke mně, můžu ti nabídnout půllitr nuly negativní." 
Chlapík ztuhl uprostřed pohybu, sklenici držel dvacet centimetrů nad vyleštěnou plochou barpultu, barman ostentativně dělal, že nic neslyšel a v televizi končily reklamy.

„Seš hluchej? Nemám zájem!" odpověděla rezolutně blondýna a napila se.

„Takhle se nikam nedostaneme, když budeš pořád říkat ne," oznámil hezoun. „Nevíš, jakou děláš chybu," řekl a vytáhl poslední ze svých triků jak sbalit holku - sáhl jí do klína.

Dívka sjela z barové stoličky, při tom pohybu ho chytla za napřaženou ruku a strhla ho k zemi.

„TY nevíš jakou děláš chybu!" zařvala a vší silou ho kopla do rozkroku. Chlapík postavil sklenici na pult, barman se posunul o něco doleva. Hezoun dopadl na nejbližší stůl. Dívka se shýbla k brašně.

Hezoun se zvedl.

„Ty děvko!" zaječel. Přiskočil k blondýně, chytil ji za bundu a přehodil ji i s brašnou přes barový pult.

Chlapík slezl ze stoličky a otočil hezouna za klopy obličejem k sobě.

„Hajzle, ženský mlátit nebudeš," řekl a zespoda ho pěstí praštil do nosu. Nosní kůstky hlasitě křuply. Barman se bleskově pohnul.

Hezoun se otočil na patě a z otočky vrazil loket chlapíkovi do žeber.

„Budu si mlátit, koho budu chtít, ksichte!" Chlapík odletěl od hezouna jako vystřelený projektil i s kusem utržené klopy v sevřené dlani a s praskáním se zastavil o bočnici barového pultu, pevně zaklíněný mezi stoličkami.

Barmanovi v rukou vyrostl revolver olbřímých rozměrů.

„Hou, hou, hou," zvolal barman jako by byl nějaký Santa Klaus. „Tohle je konečná, bouchači!" Hezoun si držel přeražený nos a chlapík se pokoušel vyprostit ze zajetí stoliček, pravou ruku zasunutou pod bundou.

„Nevidíte si ani na špičku nosu -"

Za barpultem se vztyčila dívka za pultem a zvedla velkou černou věc v rukách. Barman se k ní začínal otáčet. Stiskla spoušť. Hlasitě to syklo a barman odlétl až ke zdi.

Chlapík se postavil s pistolí v ruce.

Dívka pokračovala: „...je nás už plnej svět, takže je třeba naši populaci zregulovat. A jak vidím, tady je spousta materiálu k determinaci." Stočila přístroj, kterým se nastřelují nýty do ocelových nosníků mrakodrapů, na chlapíkovu hruď. Místo zásobníku na nýty ale do přístroje vedl kulometný nábojnicový pás napáskovaný stříbrnými kolíky. Barman u zdi sebou házel v šílených křečích.

Chlapík už nestačil vystřelit.

,,Musí zůstat jenom ti nejlepší upíři," dodala blondýna a ukázala hezounovi zakrvácené zuby v milém úsměvu.

Za dvě hodiny stejný hlasatel oznámil, že počet obětí stoupl na 226.

POKAŽDÝ JE TO STEJNÝ 
Jiří Pavlovský &. Marek Dobeš

Krev prýštící z hlubokých ran mrtvého mi obtékala podrážky bot. Věděl jsem, že za sebou budu nechávat krvavé stopy, ale bylo mi to jedno. Prostě jsem se nemohl přinutit k pohybu.

Šuměním sprchy, doléhajícím sem z prvního patra, pronikl svůdný ženský hlas. „Patriku, kde jsi? Potřebuju umýt záda."

Patrik ji okázale ignoroval. Ležel mrtvý na podlaze a k erotickým hrátkám by ho nezlákala ani Marilyn Monroeová. Co se dalo dělat, musel jsem za Patrika zaskočit já. Pevně jsem sevřel sekeru a vykročil po schodech. Pokaždý je to stejný.

Jako kdybych to neříkal, nechával jsem za sebou krvavé stopy.

Sklo od sprchy bylo zamžené. Na co ty ženský jenom myslí? V okolí řádí masový vrah a ji nenapadne nic lepšího než se pořádně umýt.

Přes šumění sprchy nemohla slyšet ani moje kroky, ani otvírání prosklených dveří od sprchového koutu. Otočila se až ve chvíli, kdy jí na nahá ramena dopadl stín sekery.

Dal jsem jí obligátní vteřinu na vytřeštění očí, nádech, výkřik, a pak jsem sekl.

Pěkná trefa. Dívka zasténala - asi jsem našel její G bod - a sesula se na dno sprchy, kde se už o půl sekundy dříve rozvinula její střeva. Utáhl jsem kohoutek, abych nevytopil byt, a vytřel si horkou vodu z očí. Pokaždý je to stejný - oni umřou čistý a já jsem mokrej.

„Ts, ts," ozvalo se za mnou.

Už mě to fakt začínalo štvát. Že jsem do toho vůbec lez.
* * *
„Masový vrah?"

„Psychopatický masový vrah."

„Já jsem si vždycky přála, aby z něj byl doktor."

„No, určitá podobnost tady je."

Otec, který celou dobu nervózně poposedával a jehož i tak brunátná tvář nabrala třešňového odstínu, se konečně vložil do debaty: „Co je to vůbec za povolání? Chceme, aby náš syn dělal něco pořádného a vy nám nabízíte tohleto. To si nemusíme -"

„Zbytečně se rozčilujete. Náš počítačový program jen doporučuje obor, který je pro vašeho syna optimální. Jak s těmito informacemi naložíte, to už je jen na vás."

Úředník vypadal utahaně. Podobných pohovorů absolvoval od rána určitě pár desítek a soudě podle zmačkaných klop saka, nebyl můj otec prvním cholerikem, na kterého během dne narazil. Maska vstřícnosti se mu začínala drolit. Přesto ale risknul její demolici a přes stůl mi poslal maličký přívěsek ve tvaru sekáčku na maso. Pak se opět obrátil na otce. „Vím, že to není nejobvyklejší povolání, ale má i své příjemné stránky. Volná pracovní doba, vysoký plat, možnost rychlého postupu, popularita médií. Víte co...," začal lovit v hromadě prospektů, „...tady máte náborový leták. V klidu si ho přečtěte a pak se rozhodněte."

Otec mu ho vytrhl z ruky, chytl mě za rameno a vyvláčel z kanceláře. Ale já už byl v té chvíli rozhodnutý. Poprvé za dlouhých dvanáct let svého života jsem věděl, čím chci být. Kosmonaut nebo doktor? Pche, já je budu zabíjet! Náladu mi nezkazil ani ten malý parchant, co se na mě šklebil venku na chodbě. I přesto, že jeho přívěsek byl replikou motorové pily.

* * *
Otřel jsem zakrvácenou sekeru do ručníku hned pod poutkem, protože, jak mě doma naučili, opačný konec je určen na utírání nohou, a otočil se k muži za mými zády.

„Něco jsem udělal špatně?"

„Já přece nic neříkám," odvětil důstojně můj stín. Jeho zdvořilý úsměv byl úzký jako řez břitvou a stejně tak nevinný. Přes decentně střižený černý oblek měl přehozenou kuchyňskou zástěru, jejíž nápis „Tady jsem pánem já" už stihla částečně pokrýt zasychající krev mých mrtvých. Vypadal přesně tak, jak vypadat měl - jako kontrolor. A co hůř, jako nespokojený kontrolor.

Tohle nebyla obyčejná namátková prověrka. Bylo mi jasné, o co tu jde. Šéf mě chce obvinit z nekompetentnosti, suspendovat bez odstupného a na můj flek posadit svého syna. Zatracený cucák, ani ho nenapadne začít od píky zabíjením domácích mazlíčků. Chce rovnou nějaké teplejší místo - a proč ne zrovna to, které vyhřál můj zadek.

Zkusil jsem to po dobrém: „Jestli máte nějaké výhrady k mé práci, tak mi to řekněte, a já se pokusím svůj výkon zlepšit. Je-li to možné."

Rána břitvou se jen rozzívla. Nejradši bych mu jednu vrazil, ale netroufl jsem si. Nejen kvůli jeho funkci. Jako většina kontrolorů byl i on veterán, kterému už stáří nedovolovalo honit po domech teenagery, a tak dohlížel nad mladšími. Na svůj věk byl ale pořád dost nebezpečný.

„Vím, o co kráčí. Šéf mě chce vyrazit!" Ta slova ze mě doslova vylétla a úleva z toho, že je to konečně venku, skoro přehlušila moji obavu, že si tím sám podkopávám stoličku.

Kontrolor lhostejně pokrčil rameny.

„Je to možné. Stále se snižují stavy. Masoví vrazi teď nejsou moc zapotřebí."

„Jestli to není spíš tím, že šéf chce místo pro svýho synáčka. A vy mu dodáte potřebné důvody."

„Sleduji pouze vaše pracovní postupy."

„A přibarvujete je tak, aby se mu to hodilo."

„Jsem přísně objektivní."

„Takže mi klidně můžete říct -"

„To je informace dostupná pouze vedení."

„Kolik chcete?"

„Budu dělat, jako že jsem to neslyšel." Kontrolor se otočil na patě a dál mě ignoroval.

Skvělý, teď jsem si to podělal definitivně. Pokud mi tahle akce nevyjde, vyletím z podniku a budu rád, když mě zaměstnají v nějaké pitevně. Pokaždý je to stejný. Na mě se smůla lepí už od dětství.

* * *

Škola byla peklo. Posadili mě do lavice hned před katedrou, a ještě ke všemu vedle největšího šprta. Jmenoval se Spencer a nebyla s ním žádná sranda. Jeho představa dobré zábavy spočívala v tom, že kradl špendlíky z nástěnky a pak si je vpichoval do hlavy.

Kantoři nebyli z těch, kteří by si vysloužili přezdívky typu „taťka". Každou chvíli se ozývaly jejich výkřiky: „Wilkesová, okamžitě si přestaň číst pod lavicí! Batesi, jestli nepřestaneš dělat virvál, zavolám tvoji matku! Krugere, jestli okolo sebe nepřestaneš rozhazovat ta střeva, tak ti tvoji matku zase sebereme". Na mě nekřičeli. Mě rovnou pohlavkovali. A to, v případě, že váš učitel je nejméně šikovný člen texaské rodiny kanibalů a má díky hrátkám s motorovou pilou na obou rukou háky, není nic příjemného.

Ale největší peklo bylo, že ten kluk, co na mne před necelým rokem vyplazoval jazyk, seděl v lavici za mnou a v nestřežených chvílích mě bodal kružítkem do zad. A když jsem to jednou nevydržel a stěžoval si u učitelky, dostal ten hajzl pochvalu a kružítko s větším bodcem. Fakt jsem toho parchanta nenáviděl.

Vůbec studium na psychopatického masového vraha nebyla taková zábava, jak jsem si původně představoval. Tvrdé hodiny anatomie se střídaly s praktickou výukou, kdy nás učili, jakou dechovou techniku zvolit v případě, že máte na obličeji dýňovou masku, a když masku hokejového brankáře. Učili jsme se chodit potichu i když se nám na jednu podrážku přilepilo tlusté střevo a na druhou ledvina. Byli jsme školeni jak se přiblížit nepozorovaně k oběti, jak vyskočit zpoza rohu a ze skříně, jak přežít i zaručeně smrtelná zranění - prostě byla toho spousta a z ustavičného napětí jsem byl málem na prášky (později jsem slyšel, že i psychické rozleptání žáků je součástí výuky). A navíc, kdo u maturity z praktických zkoušek neprošel, stal se sám figurantem. Pokud si na tu dobu vzpomínám, vybavuje se mi jen tvrdý dril, můj sešit popsaný pečlivě psychopatickým rukopisem (ano, i ten patřil k učivu) a ustavičný stres. Kromě toho jsem se nemohl zbavit dojmu, že většina mých spolužáků není tak úplně normální.

* * *

„Dobře," pokrčil inspektor rameny. „Když to chcete slyšet, váš výkon je prostě neuspokojivý."

Přestože jsem s tím počítal, na chvíli se mi zastavilo srdce.

„To přece -"

„Chtěl jste, abych byl upřímný."

„Ale proč neuspokojivý?"

„Přemýšlel jste někdy o tom, že většina vašich kolegů už udělala kariéru, a vy pořád nic? Jste fádní, to je ta odpověď."

Tohle byla noční můra. To smrdělo vyhazovem. Na mou hlavu dopadala jeho slova s razancí King Konga šlapajícího zelí a já jen v přestávkách mezi údery přemýšlel, jak teď uživím ženu a děti.

,,Naprosto fádní a nezábavný. Třeba ta vaše červená hasičská sekera, vypadá dobře, uznávám, ale napadlo vás někdy oživit vaši práci něčím jiným?"

„Ale na sekeru mám aprobaci."

„To přeci ještě neznamená, že si budete do konce života hrát na drvoštěpa." Uchechtl se svému vtipu. „Vy vůbec nemáte fantazii, člověče - podívejte se kolik originálních zbraní je všude kolem. Vždyť si můžete vzít příklad z toho... no, co k nám přešel z hornické školy... ten zabíjel krumpáčem! A co ten rybář s hákem! Nebo vidle, jaká je to pěkná folklórní zbraň! A proč nezkusit škrcení, topení nebo vaření? Jenže vy máte zkrátka aprobaci na sekeru, tak kolem sebe budete do konce života monotónně sekat, sekat a sekat."

Polkl jsem a snažil se uklidnit. Koneckonců, přece jsem počítal s tím, že se něco podobného může stát. Teď se přece nesložím, musím to dohrát až do konce.

„Sekera je to nejnáročnější, co může být." 
Inspektor se jen pochybovačně usmál. 
„Zkuste ji do někoho zaseknout tak, aby mu třeba neuvízla v kosti, a aby okamžitě zemřel."

„Nejsem přece žádný amatér. Taky jsem se sekerou pracoval."

Nezbylo než to risknout. Hop nebo hrob. 
„Jo? Tak koukněte, když dokážete to samé, co dokážu já, tak se v tichosti vypakuju z podniku."

„A jinak uděláte co, vy rebelante? Zapálíte si v metru cigaretu?" ušklíbl se ironicky.

„Mám pár známých právníků," lhal jsem drze. „A vím, že můžu firmu žalovat. Jasně že prohraju, ale můžu ještě nadělal dost problémů."

Inspektor se podíval na sekeru v mé ruce.

„Už je to nějaký čas, co jsem nebyl v terénu." V očích se mu ale zablesklo. Profík se nezapře. Podal jsem mu zbraň. Potěžkal ji a zkusmo se párkrát rozmáchl.
„Tak koho?"

Mrkl jsem do diáře. „Druhé patro, třetí dveře."
* * *
Dívka se otočila a vykřikla. Zírala přímo do masky těžce funícího masového vraha. Přesněji řečeno, do mojí masky. Není divu, že jsem těžce dýchal, musel jsem vyběhnout tři patra během dvou vteřin, a to za další minutu už musím být dole v garáži, abych vybafl na nic netušící mileneckou dvojici. Pro tohle povolání člověk musí mít fakt dobrou fyzičku. Napřáhl jsem ruku se sekyrou a... vyfásl jsem ránu baseballovou pálkou do břicha. Než jsem stačil znova popadnout dech, už byla u dveří. Opatrně jsem se narovnal a pomalou chůzí jsem se vydal za ní. Mohl jsem si to dovolit, stejně se jí určitě zaseknou dveře, nepojede výtah nebo nenastartuje auto. Pokaždý je to stejný. Nejspíš to bude tím, že si dávám na přípravě dost záležet. Ale není to žádná sranda být perfekcionista, to vám povídám. Nezúčastněný divák vidí z naší práce jen tu smetanu. Ale kolik je to běhání, než si člověk udělá o svých budoucích obětech alespoň rámcovou představu. A potom před samotnou akcí. Odstřihnout telefon, pozavírat dveře, zablokovat výtah, odstranit startér... Jo, to nikdo neocení.

Takže jsem kráčel důstojnou chůzí v jejích stopách. A liboval si, jak mi jde dneska práce od ruky. Na rozehřátí jsem zabil párek nesympatických penzistů a pak přibodl jednoho z teenagerů na dveře tak, aby se každý, kdo je otevře, pořádně lekl.

Jel jsem klasickým systémem vyvražďování po dvojicích, podle šablony chlapec - dívka. Je to asi nejlepší metoda. Zaprvé si neuděláte nepořádek a za druhé se vám nemůže stát, že se jedno pohlaví přemnoží. Zabití koupající se dívky je vám zaslouženou odměnou za fádní vykuchání jejího snoubence. Vzpomínám si na jednoho spolužáka, který zabíjel pouze chlapce. Něco s ním evidentně nebylo v pořádku. Ovšem i opak je na škodu. Pokud vám při akci zůstane víc živých mužů, může se stát, že přeberou iniciativu a nepěkně s vámi zametou.

Dívka na kterou teď přišla řada, zoufale lomcovala klikou a vyděšeně se ohlížela směrem ke komíhající sekeře.

Na poslední chvíli se dveře rozlétly a oběť proběhla dál. Ta místnost ale samozřejmě neměla žádný další východ. Dívka se schoulila v koutě a vyděšeně vzlykala. Nejsem sadista. Jeden úder a bude po ní. Rozpřáhl jsem se - a zazvonil můj mobilní telefon. Zatraceně.

„Vydržte prosím, " požádal jsem oběť. „Hned se vám zase budu věnovat."

Nemám rád, když mi lidé volají do práce. 
„Haló?" 
„Tak je to tady!" 
„Co?"

„Stávka! Jdeme do stávky. Vedení se odmítlo zabývat našimi požadavky. Nemáme jinou možnost."

Konečně mi došlo, kdo to mluví. Jason Vorhees, šéf odborů.

„Hele, já tady mám něco rozdělanýho. Já teď nemůžu -" 
„Chceš být stávkokaz ?" 
„Ne, to ne, ale-"

„Tak táhni za jeden provaz s ostatními, jinak na něm budeš viset!" 
A zavěsil.

Chvíli jsem přemýšlel o tom, že se na Vorheese vykašlu. Kdo mi dokáže, že jsem to tu nepozabíjel ještě předtím, než mi zavolal? Jenže pak jsem si vzpomněl na obličej svého nadřízeného a znovu se mi rozbouřila žluč. Ten parchant. Nejenže do mě na škole bodal kružítkem a přebíral holky, ještě ke všemu mě předběhl v postupu a teď mi šéfuje. Hajzl.
Představil jsem si, jak se bude tvářit, až se dozví, že jsem vstoupil do stávky. Byla to krásná představa.

Podíval jsem se na svou oběť a spustil omluvně: „Je mi líto, ale budeme to muset nechat na jindy. To víte, odbory. Ale jakmile stávka skončí, hned se vrátím a dodělám to. Věřte mi, na mě je spoleh."

Teprve teď jsem si uvědomil, že ta dívka vypadá dobře. Dokonce velmi krásně. A má styl, to se pozná. Jak mě praštila tou baseballovou pálkou, jiná by na jejím místě jen ječela. Chápejte, nejsem ten typ, co obtěžuje ženy na ulicích, ale tohle byla jiná situace. Už jsme se stačili trochu seznámit. Přesto se mi stejně hlas třásl trémou, když jsem si sundal masku z obličeje a řekl: „Neurazila byste se, kdybych vás pozval na večeři?"

Její hlas se netřásl o moc míň. „Je mi líto, ale nemůžu. Chodím s Paulem."

„Obávám se, že už ne. Paul leží rozsekaný v předsíni."

„Tak v tom případě bych šla."

A tak jsem, abych tak řekl, nezaťal sekeru do své budoucí ženy a vykopal tu válečnou se svým šéfem.

* * *
„Nechcete masku?" zašeptal jsem. Kontrolor mě ignoroval a zaklepal na dveře. Počkal, až bylo slyšet kroky, pak dal signál rukou a oba jsme se ponořili do tmy v koutě chodby.

Dveře se otevřely a z nich vyhlédl mladík v kostkovaném sáčku. „Kdo to sakra..." Alkoholické výpary se vznášely kolem něj a jeho dech vyprávěl pohádku „whisky přede mnou, whisky za mnou". Opilým pohledem mžoural ke schodišti. „To sou blbý fóry, tohleto." Vyšel na chodbu a podíval se přes zábradlí. Inspektor se za něj potichu připlížil.

Mladík chvíli rozpitým pohledem mžoural dolů, pak se otočil a octl se tváří v tvář muži se sekerou. Chvíli překvapeně zíral. Pokusil se vykřiknout, ale jediné, co se mu vydralo ze rtů, bylo zoufalé zabublání. Sekera mu zajela do plic až po topůrko a on zjistil, že mu ve škole neříkali pravdu. Teplý vzduch nestoupá vzhůru ani zdaleka tak rychle jako teplá krev. Když mu došlo, co se s ním děje, byla sekera zase venku, mihla se vzduchem, a než bys řekl „pátek třináctýho", zaťala se mu do krku. Ani nezachroptěl, jen se, doprovázen mohutným gejzírem krve z bezhlavého trupu, skácel na zem. Pěkně nás to ohodilo. S tou dávkou whisky, co měl kluk v sobě, to chutnalo trochu jako Bloody Mary. Inspektor byl prostě třída. Svoji práci odvedl efektně a přitom rychle. Sotva jsem si stihl natáhnout gumové rukavice.

„Doufám, že jste chlap co drží slovo a nebudete dělat problémy," řekl a hodil mi sekeru. Opatrně jsem ji chytil - tak, abych nesetřel jeho otisky prstů.
„No, to asi ne. Teď už ne."

Přestal si špičkou polobotky nadhazovat hlavu mrtvého a upřel na mě překvapený pohled. „Jak 'teď už ne‘?"

„Ten člověk, kterého jste právě rozsekal na kusy, byl syn našeho šéfa. Tatíček chtěl, aby šel v jeho stopách. Dokonce mu chtěl přidělit svůj rajón, ale synek raději jezdil ke svým kámošům na mejdany. Ovšem to vás neopravňovalo k tomu, abyste ho tak brutálně zabil."

„Chcete říct -"

„Přesně tak. Myslím, že šéf nebude rád, až se dozví, co jste udělal jeho milovanému chlapečkovi, nemyslíte?"

„Vy, vy, vy -" Ledový klid inspektora prasknul jako rozmáčklá oční bulva.

„Teď mám sekeru s vašimi otisky a na ní krev jeho syna. Něco mi říká, že bychom se mohli dohodnout."

Chvíli ještě soptil, ale ne zas moc dlouho. Pochopil, kdy prohrál. „Myslíte, že se to dá ututlat?"

„Určitě. Po světě pobíhá spousta nekoncesovaných vrahů, na které se to dá hodit. Nebo to může být provokace ze strany konkurenční společnosti Psychopat a syn. My jsme byli úplně někde jinde a likvidovali jsme nějaké obyčejné občany," pojíval jsem se na hodinky, „což ještě v pohodě stihneme a uděláme si alibi."

Inspektor se smířil s porážkou. „Možná bych vás mohl navrhnout na postup do oddělení 'psychopatů ze sousedství'," pravil rezignovaně. „Je to platová třída A plus hrazené přesčasy, a na vynalézavost smrtí se tam zase tak veliký důraz neklade. Klidně si vystačíte se sekáčkem na led."

Objal jsem ho přátelsky kolem ramen a kráčeli jsme po krví zalitých schodech vstříc mé šťastné budoucnosti.
DOBRO VÍTĚZÍ
Rigor Mortis

(P. Honnigschmied, D. Horák, Š. Kopřiva, 

M. Manolevski, J. Pavlovský)

(část I. - vždy)
Bylo půl třetí odpoledne, když hrdinové dorazili do vesnice v údolí. Víska se utápěla v mlčenlivém oparu hlubokého smutku, který rušily pouze křiklavé cedule vyzývající pocestné k příspěvku do sbírky na černé sukno. Cesta, rozmoklá slzami, byla lemována špalírem lamentujících vesničanů, kteří k příchozím prosebně vzpínali ruce.

„Šéfe, mám nejasný pocit, že tady něco není v pořádku," oslovil Fosgen svého vůdce. „Můj šestý smysl kouzelníka mi napovídá, že zde došlo k tragédii. Tváře těchto ubohých bytostí ke mně mluví jako otevřená kniha." Otočil svůj chlupatý obličej s nízkým čelem a upřel prasečí očka pod velkými nadočnicovými oblouky na nejbližší vesničanku. Žena poděšeně zavřeštěla a zmizela v davu. „Zřejmě nikdy neviděla elfa kouzelníka," zabručel dvoumetrový chlupáč.

„Já bych řekl, že ti lidé vypadají vyloženě nešťastně," poznamenal lhostejně zloděj Narzin. „Hele, támhle je hospoda!" dodal oživeně.

„Ano," udeřil se Thurbant pěstí do pancíře. „Myslím, že je na čase nastolit otázku hospody. Neměli bychom raději místo tupého opíjení se pomoci těmto ubohým lidem?" 

„Neměli!" odpověděl jednohlasně jeho team, kromě Blizzyho, který ležel v blátě a pil vodu z kaluží.

Šéf rezignovaně pokrčil rameny a vykročil.

Když mohutné dveře zavrzaly v pantech a vešli do zakouřené místnosti s nízkým stropem. Několik opilců truchlilo nad černým pivem. Pár minut po tom, co do světnice vstoupil Blizzy, truchlili už jenom do prázdných džbánů.

„Hej, hospodo!" zvolal Thurbant a odhodil svůj těžký meč na dubový stůl. „Jídlo a pití pro mé hochy. A rychle, máme za sebou dlouhou cestu!"

Hostinský přispěchal, obtížen poháry a mísami se zvěřinou, ke stolu, kolem kterého se dobrodruzi usadili.
Do spokojeného mlaskání a srkání zazněl Thurbantův pevný hlas. „Jářku, hostinský, co je to s těmi lidmi? Co se stalo v tomto zapadlém koutě světa?"

Krčmář zbledl hrůzou. „To vám nemohu říci, vzácní pánové. Je to příliš hrozné. Prosím vás, nechtějte po mně, abych vám to řekl."

„Co to blábolíš, bečko sádla?" praštil mág pěstí do stolu. „Okamžitě nám vyklop, proč jste tady nešťastný nebo ti předvedu takový kouzla, že se z toho poděláš!"

„Předveďte mi tedy svá kouzla," pronesl zvučně hostinský. „Rozhodně budu méně trpět, než kdybych vám měl prozradit to, co nás trýzní a co musí zůstat navěky pohřbeno v našich duších."

„A co to je?" zkusil to Narzin s fintou.

„Je to..." začal tlusťoch, ale včas se zarazil. „Proboha! Málem jsem to vyslovil. Ale marné jsou vaše snahy. Já ani nikdo jiný vám to strašlivé tajemství neprozradí. Snad..." zarazil se váhavě. „Snad jen ten starý blázen, který nás všechny jednou strhne do záhuby." Hostinský si zakryl oči paží a se vzlykáním odvrávoral pryč.

„Starý blázen?" zeptal se Thurbant. „Kdo je to?"

Na ta slova se rozlétly dveře a do místnosti vstoupil důstojný stařec. Smutní opilci začali rychle vyklízet své pozice za temného huhlání „Toť on, toť on!"

Dobrodruzi osaměli v náhle ztichlém lokále. Jen zezadu se ozývalo crčení prasklého sudu a Blizzyho lačné chlemtání.

Děda se usadil v koutku a složil hlavu do dlaní. Hrdinové se mezitím dohadovali, jak najdou starého blázna.

Od staříkova stolu se začaly linout zoufalé vzdechy. „Ach, já starý blázen. Ještě svou neopatrností všechny strhnu do záhuby."

„To je on! To je on!" zařvali nadšeně hrdinové a ukázali si na něj prstem.

„Kdo?" zeptal se kouzelník.

„Přece starý blázen!" objasnil mu to skupinový vedoucí. „Snad ten nám něco řekne." Hrdinové se přesunuli ke stolu v koutě a obklíčili dědulu, aby nemohl prchnout.

„Máme ho sejmout?" zeptali se jednohlasně Kvído a Theodor, dva bijci k pohledání.

„Toho ne!" zvedl ukazováček šéf. „To je přece starý blázen."

„Ano, tak mi říkají. Jak to víte?"

„Intuice," procedil Fosgen přes ohnilé tesáky.

„Starče, prozraď vše, co víš," uhodil Thurbant na starého blázna. „Poděl se s námi o to hrozivé tajemství."

„Budeme ho mučit?" ozvali se dvojhlasně bojovníci.

„Až nám to řekne," odbyl je přísně velitel. „A ty, dědo, mluv! Náš čas je drahý."

„Dobrá tedy," povzdechl neochotně sešlý kmet. „Jsem sice jen starý blázen, ale řeknu vám to. Jen se bojím, abych vás tím nestrhl do záhuby."

„Jsme přece hrdinové, neohrožení bojovníci proti Zlu a Chaosu," zvedl kapitán zaťatou pěst. „Prošli jsme již nejednou šarvátkou a jen tak něčeho se nelekneme. Bez obav mluv, starý blázne."

„Slyšte tedy: v temných skalách nad vesnicí se nachází temné, slizké, hluboké a odporné DrDo."

„Aha." Hrdinové přes veškerou svou odvahu zbledli. Něco tak strašného opravdu nečekali. Zezadu se ozvalo narážení dalšího sudu. Blizzymu chutnalo.

„Tam přebývá Zlo ve své nejhrůznější podobě. Zlo, které rozprostřelo svá temná křídla nad naším krajem. Zlo, jehož nečistá přítomnost nám nedovoluje svobodně dýchat. Nad našimi bezbrannými hlavami se vznáší Damoklův meč Chaosu. Ach, Bože. Jak hrozné."

Thurbant přemýšlivě pokýval hlavou. „Tušil jsem to. Tak jdeme na to, boys. Je třeba znovu nastolit Rovnováhu."

„Rovnováhu?" zařval Fosgen a praštil sebou o zem. „No jo, rovnováhu!"

Crčení od sudů ustalo a všichni si instinktivně přikryli své poháry dlaněmi. Do místnosti vlezl po čtyřech Blizzy.

Thurbant zdvihl svůj meč. Světlo pochodní se odrazilo od jeho ostří.

„Vykročíme se svým čistým štítem za podpory sil Dobra a vysmýčíme ten nečistý brloh! Veď nás, starý blázne!"

„Jmenuji se Robert," podotkl nesměle stařec.

„A já - já nosím s hrdostí křestní jméno Mass! Ať si to vaši kronikáři dobře zapamatují, až budou 5 oslavné ódy na naše hrdinské činy. Veď nás, starý blázne Roberte!"

Blizzy se vypotácel na dvorek a vypil tam septik.
* * *
Dobrodruzi kráčeli temnou chodbou, osvětlovanou mihotavým světlem jejich loučí. Robert je opustil ještě před jeskyní - tak velký blázen zase nebyl, aby se s nimi odvážil do jámy lvové.

„Co je to tady za znaky?" zeptal se Narzin a ukázal na dlouhou řadu svislých vrypů ve stěně jeskyně. „Degene, co je to za písmo?"

Slovutný mág se sklonil k nápisu a zahloubaně si říhnul. Narzin uctivě poodstoupil. V elfech se člověk nevyzná - ale smrdělo to strašně. Fosgen na symboly valil oči téměř deset minut.

„To jsou nějaký kouzelnický znaky," oznámil potom nejistě a sledoval reakce ostatních.

„A co znamenají?" otázal se Thurbant.

„To nevím."

„Ale jsi přece kouzelník?"

„Jo, to jo." Fosgen rozpačitě šoural nohou v prachu jeskyně. „Jsem, no jo, určitě."

„No tak je přečti! Umíš přece číst?"

„Jo, jo, to umím," kýval Fosgen horlivě hlavou.

„Tak dělej!" Šéf rychle ztrácel nervy.

„Máme ho sejmout?" zeptali se Kvído s Theodorem snaživě.

Thurbant zlostně mávl rukou. „No?" vyzval rozpačitého kouzelníka. Fosgenův obličej se rozzářil náhlým nápadem.

„Já nemůžu!" vykřikl vítězoslavně. „To je písmo Zla a to já nesmím číst!"

„Takže ty nejsi zlý kouzelník?" protáhl zklamaně obličej Narzin.

„Ale to je v pořádku, my jsme přece ti dobří!" vyjasňoval situaci kapitán.

„Aha."

Blizzy močil a pobrukoval si pijáckou píseň.

„Chlapci, podívejte se, co jsem ukradl," řekl Narzin ve snaze zakrýt svůj trapný omyl. „Váček plný zlaťáků!"

„Ten je můj, ty hajzle!" zařval elf a vytrhl mu ho z ruky. „Máš okrádat jiný, ne nás!" Zloděj zmateně vytahoval z kapes další předměty, které si jejich majitelé rozebírali. Pak šli dál s tím, že je domočivší Blizzy dohoní. A kromě toho jim začalo téct do bot.

Nedošli daleko. Hned za příští zatáčkou se zřítili do zamaskované jámy. Nepřehledná hromada těl a končetin se rozplétala jen velmi pomalu a s hekáním.

„Co se stalo?" volal nechápavě Fosgen.

„Zlo na nás nalíčilo zákeřnou past," poznamenal pochmurně Thurbant.

„Na nás si ale nepřijdou. Degene, kouzli!" 
„No... ehm... nešlo by to jindy?" snažil se elf vykroutit.

„Závisejí na tom naše životy!"

„Moc Zla je zde příliš silná. Nemohu použít svou magii - je blokována." Málem tomu začal sám věřit.

„A co Narzin? Jistě jsi ukradl něco, co nás dostane z téhle šlamastiky."

„Ano!" zajásal Narzin. „Mám tohle!"

„Co to je?"

„To je cínový talíř. Ukradl jsem ho v hospodě."

„A k čemu nám bude?"

„To nevím. Ale je hezky zdobený."

„Máme ho sejmout?" ozvalo se dvojhlasně. Thurbant složil hlavu do dlaní. Vzápětí se však napřímil. „Málem jsme zapomněli na Blizzyho. Je dosud nahoře. Pomůže nám! Blizzy!"

„Blizzy!" řvali všichni. „Zachraň nás!"

Blizzy domočil a brouzdal se k nim. Naklonil se nad okraj jámy a tázavě na ně hleděl.

„Jsme tady! Pomoz nám nějak!"

Blizzy za nimi skočil do jámy. „Co potřebujete, hoši?"

„Teď už nic," řekl zachmuřeně družinový vedoucí. „Myslím, že jsme definitivně v prdeli."

A byli.

* * *

Po několika dnech vstoupili vesničané do jeskyně. Měli oštěpy, drželi se pospolu a vypadali odhodlaně. Přišli k jámě, dorazili hladem zesláblé hrdiny a zbavili je šatstva a cenných předmětů. Starý blázen Robert jako obvykle vyžadoval největší podíl, a jako obvykle ho nedostal. Když vesničané odcházeli z jeskyně, šel jako poslední a hrotem svého oštěpu vyryl do zdi chodby další čárku.

(část II. - téměř pořád)

Oheň v krbu příjemně praskal a vrhal medové pablesky po ztemnělých stěnách síně. U krbu seděl starý muž, upíjel víno a s něhou v očích pozoroval dvě děti škádlící obrovskou dogu. Vyprázdnil číši a lenivým gestem přivolal sluhu se džbánem.

„Vaše víno, pane," neopomněl s typicky britským akcentem poznamenat věrný služebník.

Kmet po něm pouze loupl očima. „Já vím, Henry." Sluha se důstojně uklonil a zmizel v mihotajících se stínech. Statná služebná zručně krájela u stolu sele a libá vůně pečínky se šířila studenými chodbami tvrze. Děti dál dováděly s netečným psem, služebnictvo prostíralo k večeři a z kouta se začala linout tichá, nevtíravá melodie. Místní bard se snažil svému pánovi zpříjemnit večer.

„Derek s ostatními je ještě na lovu?" otázal se stařec.

„Ano, pane," ozval se Henry ze tmy.

Hradní pán mrzutě usrkl vína. „Ještě chvíli počkáme." Tóny loutny se vznášely ke klenutému stropu a v místnosti vládl klid a pohoda. Po chvíli se z chodby ozval hluk a řinčení. „Už jsou tady," usmál se starý muž. „Noste na stůl."

V tom okamžiku Thurbant vykopl dveře a naši hoši vpadli dovnitř. Z tasených mečů odkapávala krev.

„Tak už jsme tady!" vykřikl silným hlasem Thurbant. „To, čeho jste se nejvíce báli, přišlo. Vyčistíme tento Augiášův chlév! Jdeme na to, chlapci!"

„Máme někoho sejmout?" zeptali se jednohlasně Kvído s Theodorem.

„Neváhejte, hoši!" povzbudil je Thurbant a vrazil nejbližší služce meč mezi lopatky. „A kde je vlastně Blizzy?"

„Dorazí, až vypije hradní příkop," odpověděl na půl úst Fosgen a vrhl se vpřed. Statečně popadl sele a udělal s ním krátký proces.

Události dostaly rychlý spád. Služebnictvo řvalo a pobíhalo zmateně po tvrzi, pronásledováno odhodlanými hrdiny. Ani Henry nezachoval svůj proslulý klid - nadzvedl pravé obočí a nevěřícně zakroutil hlavou.

Kvído s Theodorem se překonávali, jakmile pochopili, co se od nich žádá. Jejich veselý výskot přehlušoval i zděšené výkřiky a smrtelný chropot pobíjených obyvatel hradu.

„Já nejsem bazilišek, já nejsem bazilišek!" ječel jakýsi podomek, za kterým běžel radostně se šklebící Narzin. „Bazilišci jsou tuhle sezónu strašně ukecaný," poznamenal stranou.

„Jen si vřeštěte, ďábelské stvůry," cedil skrze zuby Thurbant, prosekávajíc si cestu hloučkem komorných. Fosgen zatím rozpáral loutnistovi břicho s výkřikem: „Folkaře nesnáším!"

Do síně vrazil Blizzy, přiskočil ke stolu a vychlemtal z pekáče omastek. Když dopil, obrátil se na služebnou vyděšeně se choulící u zdi. „Řekni mi jen jednu věc, zrůdo," udeřil na ni tvrdě. „Kde máte toaletu?"

Plačící děvče mu ukázalo na dveře vpravo. „Děkuji," řekl Blizzy a rozpoltil jí mečem hlavu. Pak odběhl naznačeným směrem.

Netrvalo dlouho a bylo po všem. Kvído, Theodor a Blizzy se vrátili do síně téměř současně. Dva bijci k pohledání si otírali zkrvavené meče a Blizzy si zapínal poklopec.

„Máme ještě někoho sejmout?" zeptali se Kvído a jeho kumpán.

„Takže je to všechno," pochopil Mass, který stál rozkročený uprostřed místnosti a ledabyle dloubal mečem do mrtvoly u svých nohou.

„Ještě ne!" zařval temným hlasem chlupatý elf. „Ještě se musím vypořádat s těmito dvěma vlkodlaky," ukázal na děti, které se schovávaly pod předložkou z medvědí kůže.

„Opravdu jsou to vlkodlaci?" zapochyboval vedoucí expedice

„Ty snad nedůvěřuješ mým kouzelnickým schopnostem?" ohradil se uraženě Fosgen. „Snad ještě poznám vlkodlaky." Kopnul do třesoucí se kožešiny. „Vidíš, už mění podobu." Vytáhl obě děti a hodil je do krbu.

„Jak se na tu lopatu sedá, babičko?" kvičeli nezbedníci.

„Vy haranti!" řval kouzelník. „Myslíte, že když jsem elf, tak že jsem blbej?" Začal šťourat v krbu pohrabáčem. Děti šplhaly komínem a něčemu se hloupě hihňaly.

Fosgen se supěním tahal do krbu velká polena. „Takhle mě ještě nikdo neurazil. Bude uzený."

„Nech toho, Degene," okřikl ho Thurbant. „Teď přijde na řadu závěrečný souboj mezi Dobrem a Zlem." Všechny živé oči v jídelně se upřely na starocha, který vypadal, jako by na své sesli zkameněl. 

„To je on, muž, který chce svými nečistými pikly narušit posvátnou Rovnováhu. Odporný mág, který se neštítí ničeho! Tvor skrznaskrz prohnilý a zkažený!"

Jeho monolog byl přerušen hlasitým skřípěním. Neskřípěl to Fosgen, který se snažil děti vylákat z komína dřevěným koníkem a laskavým mručením, ale Narzin vlekoucí za sebou těžkou okovanou skříň. „Koukejte, co jsem našel!"

„A co v tom je?" zeptal se Thurbant, nepříjemně vytržený ze svého projevu.

Narzin se podíval do skříně. „Smeták, kbelíky, nějaký hadry - samý užitečný věci."

„Ta skříň zůstane tady!" rozhodl důrazně Thurbant. „A ty toho taky nech," obrátil se na kouzelníka, který se snažil nasoukat své obrovské tělo do krbu. „Mohli byste mi věnovat chvíli pozornost, když mám závěrečnou řeč? Já to nebudu kvůli vám opakovat."

Otočil se zpátky ke ztuhlému starci. „Udeřila tvoje poslední hodina, zlovolný Gošume!"

Stařec nesměle zvedl dva prsty. „Mohl bych něco říci? Slibujj, že budu stručný."

Thurbant benevolentně přikývl. „Vyhovoř se, padoušský Gošume."

„Tohle ale není pevnost černého Gošuma."

„Že není?"

„Není. Prokletý Gošum sídlí o kopec dál."

„Tohle není číslo pět?" otázal se znejistělý Thurbant.

„Ne. Tady je číslo tři."

Thurbant zrudl a podíval se vyčítavě na kouzelníka.

„Tyhle dvě čísla si vždycky pletu," objasňoval Fosgen s křečovitým úsměvem. Narzin si zálibně prohlížel dogu.

„Takže vy nemáte nic společného se Zlem?" ubezpečoval se šéf družiny.

„Ani v nejmenším."

„Tak to se vám tedy opravdu omlouvám - je mi to fakticky líto." Thurbant couval ke dveřím. „Pojďte, chlapci, půjdeme."

„Stejně neměli čisté svědomí," sděloval ostatním šeptem Fosgen. „Utíkali před námi."

Hrdinové se rozpačitě trousili z místnosti. Poslední šel Narzin a táhl za sebou apatického psa. Ve dveřích se ještě otočil. „Nashle a hezký víkend," usmál se povzbudivě a zmizel i s dogou.

Ruka hradního pána tápavě vyhledala pohár a pozvedla ho k ústům. Byl prázdný.

(část III. - většinou)

Starosta to bral hákem.

„Samozřejmě, že vás znám. Kdo by vás neznal? Zvěsti o vašich chrabrých činech už pronikly i do té nejzapadlejší vísky! Vítejte v Bundazzu, hrdinové!"

Oběhl mohutný stůl. Přes svou robustnost se pohyboval překvapivě rychle. Na rozložité hrudi kryté ozdobným kabátcem se v rytmu jeho kroků pohupoval těžký zlatý řetěz. Mocně Thurbantovi potřásl pravicí, vrhaje na všechny strany zářivé úsměvy.

„Sama prozřetelnost vás k nám zavedla, milý Massi. Můžu vám tak říkat, že? Formality nechme stranou." Poplácal Thurbanta po zádech. Prsteny zacvakaly o kvalitní ocel pancíře.

„Velký Mass se svými přáteli k nám zavítal. Není to snad D. Fosgen, moudrý elf a mocný kouzelník?" Degen se stydlivě usmál a vrazil si kloubnatý ukazovák do pravé nosní dírky.

„A Theodor s Kvidem, dva bijci k pohledání."

„Máme ho sejmout?"

„A Narzin, proslulý mistr cechu lupičského." Narzin leknutím upustil psa. Doga těžce dopadla na podlahu a flegmaticky zívla.

„A Blizzy..." Starosta se rozpačitě odmlčel. Blizzy odtrhl od úst kalamář a modrým jazykem si labužnicky olízl rty. Odložil prázdnou nádobku na stůl, kde se jí okamžitě zmocnil Narzin a s mazaným úsměvem ji ukryl do kapsy.

„No nic, přejděme k věci. Nedaleko obce se ve zchátralé zřícenině usadily příšery a obtěžují občany." Starosta ztišil hlas do konspirativního šepotu. „Mezi námi, mně jsou ukradený, ale podle posledních statistik je osmdesát čtyři procent voličů se současným stavem nespokojeno. A mě opozice obviňuje z liknavosti a neschopnosti. Podívejte se, budu úplně otevřený: za dva měsíce jsou volby a jestli chci být znovu zvolen, nemůžu si dovolit kašlat na názor lidu. Koneckonců jsem jejich zástupce a musím hájit jejich zájmy. Kromě toho, ten parchant, který kandiduje proti mně, má jako hlavní bod svého programu vypořádání se s příšerami. Takže když příšery zlikviduju, vyrazím mu z ruky hlavní trumf a on volby projede. Má totiž úžasně slabou koncepci sociální politiky." Starosta se spiklenecky zachechtal a rýpl Thurbanta loktem do brnění.

Velký vůdce se vážně zachmuřil a učinil rukou patetické gesto. ,,Ano, pochopil jsem, dobrý muži. Chcete, abychom se vypravili do toho brlohu Zla a nasadili své životy za vaši vesnici."

„A za moji volební kampaň," doplnil ho s úsměvem starosta. „Věděl jsem, že nezklamete mé naděje - už se to skoro nedá vydržet. Příšery jsou stále troufalejší."

„Kolik za to?" otázal se Narzin prohnaně.

„Peníze," ohrnul Thurbant pohrdavě rty. „No ale když už jsme u toho - jaká je cena?"

„Zlaťák za hlavu příšery."

„To je hodně," hvízdl uznale zloděj.

„Ne, to je málo," opravil ho Thurbant. „Pod tři zlatky za hlavu bohužel nemůžeme jít."

„Tolik?" zeptal se starosta. „Myslel jsem, že jste nezištní, altruističtí hrdinové," zkoušel se vlichotit.

„I altruisté mají hlad," řekl Thurbant.

„A žízeň," dodal Blizzy.

„Zlaťák a pět stříbrnejch. Víc si nemůžu dovolit. Víte, kolik mě stojí volební kampaň? Plakáty, agitátoři, guláš a úplatky?"

„Dva a půl," slevil Thurbant. „Můžete zvýšit daně."

„Dva měsíce před volbami? Copak jsem politický sebevrah? Dva zlaťáky - to je moje poslední nabídka. Těch příšer je tam plno."

„Ujednáno. Jdeme na to." Thurbant se otočil a vyrazil z místnosti. Ostatní se za ním otráveně loudali. „Furt samá práce," remcal Narzin.

Starosta dohnal Thurbanta až na ulici. „Počkejte, přece nemůžete takhle odejít. Napřed musím svolat písmáky a minstrely a uspořádat tiskovku. Ve vesnici za lesem je zrovna bard ze CNN - to by bylo terno! Pak musíme zavolat malíře. Rank Kseroks nám namaluje skupinový portrét a každému z vás udělá kopii. Už to mám před očima - „Starosta a jeho hrdinové zachraňují vesnici" nebo „Starosta vysílá bojovníky proti Zlu" a nebo ještě lépe „Starosta brání ohroženou vesnici".

„Nebylo by lepší namalovat ten obraz až po našem triumfálním návratu? Nerad bych maloval Satana na stěnu, ale co když to nevyjde?"

„Máte pravdu," zadumal se starosta. „To by mě mohlo kompromitovat. Stačí, aby se kopie dostaly do nepovolaných rukou, a strhnou mě s sebou do záhuby." Starosta se zarazil. „Co je? Řekl jsem něco špatně?"

„Jak se jmenujete křestním jménem?" zeptal se stroze Thurbant.

„Jakub, proč?"

„Ne Robert?"

„Pokud vím, tak ne. Proč?"

Napětí se z tváří členů teamu zvolna vytrácelo. „To nic. Zapomeňte na to."

„Starosta je idiot!" vykřikl někdo za nimi. Ohlédli se. Uprostřed blátivé cesty stála příšera, vyplazovala jazyk a dělala na starostu dlouhý nos.

„Neříkal jsem vám to?" poznamenal starosta. „Jsou čím dál tím drzejší." Odpověděl šklebící se zrůdě obscénním gestem.

Zombie zrudla tak, že jí odpadl kus tváře, a zahanbeně se odšourala pryč.

„Šlapou po trávnících, v noci dělají randál a znečišťují ulice svými pozůstatky."

„To se opravdu nedá vydržet," přikyvoval Thurbant. „Ale my vás toho Zla zbavíme. Hned teď vyrazíme a vyřídíme si to s těmi padouchy. Mimochodem, ještě než odejdeme. Nebydlí tady někde proradný Gošum?"

„Ďábelský Gošum? Ne, ten bydlí o tři vesnice dál. Proč?"

„Slizkého Gošuma vyřídíme potom," dohodli se dobrodruzi. „Nejdřív práce, potom zábava. Jdeme!"

Začalo pršet. Blizzy sebou praštil na záda a lačně rozevřel ústa.

„To nám ještě chybělo," povzdychl si Thurbant. „Chlapci - jako obvykle." Vydali se na cestu.

Kvído s Theodorem popadli Blizzyho každý za jednu nohu a táhli ho za družinou.

Starosta pokrčil rameny a šel se schovat pod nejbližší střechu.
* * *
V lese už na ně čekali.

„Pst! Hej, pojďte sem!" zaznělo zpoza mohutného buku.

„My?" ubezpečoval se Narzin.

„Někdo tam je," zašeptal teatrálně Fosgen. „Pojďte, děcka, utečeme."

„Mohla by to být past," nadhodil Thurbant. „Co když s tím počítají?"

„Buďte ve střehu!"

Zpoza stromu vystoupily dvě temné postavy.

„Záludný Gošum!" vykřikl Fosgen v náhlé inspiraci.

„Nejsem proradný Gošum," řekl muž v placaté čepici. „Ale asi už jste o mně slyšeli od toho konzervativního špinavce. Jsem ten chlápek, který proti němu kandiduje ve volbách. Mám pro vás lukrativní nabídku."

„Jsem jedno ucho," řekl ironicky Thurbant.

„Helejte se, není v mým zájmu, aby se starostovi podařil podbízivý trik s odstraněním příšer. A není v zájmu vesnice, aby byl ten starý hamižný krokodýl znovu zvolen. Jak jste si jistě stačili povšimnout, má velice slabou sociální politiku."

„Všiml jsem si!" zaburácel elf. „Nenabídl nám pohoštění!"

„Tak vidíte," zasmál se nevesele muž. „To je tomu zapšklému pokrytci podobné. Kdybych byl starostou já, dostali byste najíst a napít co hrdlo ráčí."

Blizzy se vymrštil na nohy.

„A právě proto musí už konečně ze své funkce odejít a na jeho místo by měl dosednout někdo mladý, progresivní, pružný - prostě já."

„Stále nechápu, kam tím míříte," otázal se Thurbant.

,,Dobrá, přejdem k věci. Kolik vám ten starý šarlatán slíbil za zabití těch ubohých bytostí?"

„Dva zlatý za hlavu," vypálil Narzin a zamrkal na své spolubojovníky.

„Tak málo," protikandidát úspěšně simuloval zděšení. „Dám vám o celý zlaťák víc, než vám slíbil ten zakuklený monarchista, a to za každou příšeru, kterou nezabijete," trumfoval muž v placaté čepici.

„Nezabijeme?" vydechli členové skupinky překvapeně a Fosgena dokonce museli uložit do protišokové polohy.

„Vždyť jsme byli najati, abychom zničili tu odpornou čeládku!" rozhořčil se Thurbant. „Od vás není správné, že nám děláte takovéhle návrhy. To nemůžeme přijmout! Nebylo by to čestné a sportovní."

„Jsem přece politik," rozhodil rukama muž. „Tohle nemá se ctí nic společného, jde o kšeft. Ale pokud byste měli nějaké morální zábrany, vzal jsem s sebou svého poradce Zeleného Míru, který vám to vysvětlí."

Jeho společník s plackou na klopě důležitě píchl ukazovákem do vzduchu. „Mno. Všechno v přírodě má své místo: kytičky, zvířátka, stromy - plíce našeho světa, zurčící potůčky a čisté nebe. Včelky létají z květu na květ a svými chlupatými nožkami je opylují. A se zvířátky je to podobné - sameček vidí samičku -"

„Sexuální výchovu pro druhou třídu sem netahej," utnula ho placatá čepice. „Máš mluvit o příšerách."

„Mno," pohladil si bradu Míra. „Příšerky: sameček vidí samičku..."

„Nech toho!"

„Jen ať pokračuje!" dožadoval se vzrušený Fosgen. „Zajímalo by mě, co bude dál."

„Mno," promnul si zátylek Zelený Míra. „Kde jsem to přestal?"

„U samiček," vzdychl Fosgen.

„U příšer," opravil ho potenciální starosta.

„Mno. I takové příšery mají své místo v křehké přírodní rovnováze. Patří sem stejně jako ryby, ptáci a i my, lidé. Jejich vyvražděním byste se dopustili činu, jehož následky by nesly budoucí generace."

„A to byste jistě nechtěli, že?" dodal nabádavě kandidát.

Hrdinové se po sobě nejistě dívali.

„Mno. Příšery mají také právo na život," zahrál Míra na emotivní strunu. „I ony cítí radost a bolest. Vždyť by to byla vražda! Nebyla by vám hanba?"

„Říkal jste tři zlaťáky?" zeptal se přiškrceným hlasem červenající se Thurbant.

Muž v placaté čepici přikývl a po tváři se mu rozlil vítězoslavný úsměv.

„Tedy ujednáno," povzdychl si těžce Thurbant.

„Jděte tam, spočítejte příšery, vraťte se, a já vám zaplatím, co jsem slíbil. Spoléhám na vaši poctivost. Věřím, že se mě nepokusíte podvést fiktivním počtem příšer."

„To myslíte, že bysme si řekli víc, než jich tam je?" otázal se Narzin.
„To de?" vyzvídal kouzelník Fosgen.

Politik se usmál. „Jak vidím, s vámi žádné problémy nebudou."

Narzinovi se rozzářily oči. „Právě mě něco napadlo!" vykřikl a začal něco šeptat ostatním členům skupinky.

Thurbant ho neposlouchal. „Půjdeme tam a uděláme to. Avšak chci, abyste věděl, že to neděláme jen kvůli penězům, ale proto, že máte dobře propracovanou koncepci sociální politiky. Hoši, jdeme."
* * *
Vesnice tonula ve vzrušeném očekávání. Zahraniční bardové pobíhali po návsi a sháněli do svých bulvárních kronik šťavnaté senzace a pikantní drby ze zákulisí předvolebního boje. Ale oči všech ostatních byly upřeny k temné siluetě zříceniny na kopci a marně hledaly něco, co by jim prozradilo dění, odehrávající se za zrakem neproniknutelným zdivem.

„Stále nic?" ptal se starosta svých zvědů, kteří pronikli do blízkosti starého hradu a kteří mu donášeli nejnovější zprávy, totiž, že se pořád nic neděje.

„Stále nic?" dorážel jeho konkurent na své špehy, kteří se odvážili do okolí starého hradu a hlásili mu ty samé novinky, totiž, že se stále ještě nic neděje. Po pravdě řečeno, byli to jedni a ti samí lidé.

Po dvou dnech napjatého čekání se na ochozu jediné věže zříceniny objevil mávající Thurbant. „Už je to tady!" zvolal starosta a okamžitě uspořádal tiskovou konferenci, na které objasnil své hrdinství. Konkurent se usmíval pod vousy a před těmi, kteří byli ochotni mu naslouchat, trousil mnohovýznamové narážky. Starosta toho nedbal, nechal vyvalit sudy s pivem a vařit guláš. Pak ale, trochu znervóznělý tím, že hrdinové, místo aby sestoupili do vesnice, nepřestávají mávat, vypravil k hradu špehy, převlečené za oslavnou delegaci. Zvědové se vyškrábali lesem na vrchol kopce a zmizeli v otevřené bráně. Za hodinu se na cimbuří věže opět objevil mávající Thurbant.

Starosta i jeho protivník okamžitě pochopili, proč se nikdo nevrací - na hradě byla zřejmě dobrá brakovačka. Vytušili, že by to mohl být hlavní volební trumf (vedle sociální politiky) a nezávisle na sobě zbuntovali celou vesnici k pochodu na zříceninu.

V čele průvodu vesničanů, ozbrojených prázdnými pytli, chvátali bok po boku starosta a protikandidát a vrhali po sobě nenávistné repliky. Konečně proběhli otevřenou branou a ocitli se na nádvoří. Tam je čekalo nepříjemné překvapení. V prachu ležela bezhlavá těla špionážně-oslavného výboru.

„Co se to tu děje?" zahřímali oba politici jednohlasně a navzájem se probodli obviňujícími se pohledy. Těžká vrata se za nimi zabouchla. Ze vchodu jednoho z pobořených domů vystoupil Thurbant se svými přáteli. Kráčeli přímo k nim.

„Co se tady stalo?" opakovali jednohlasně dva politici k pohledání.

Thurbant k nim přistoupil.

„Je mi líto," řekl a pozvedl zkrvavený meč. „Příšery platí víc.“
„A kromě toho," dodal, když se mu hlavy obou politiků kutálely kolem nohou, „mají lepší sociální politiku."

(část IV. - často)

Ztichlým březovým hájkem se neslo chrchlání. Děsivé zvuky byly podbarvovány zlověstným čvachtáním pěti párů těžkých bot v mechu. Dusot s kašlem se neúprosně blížily. Vzduch zhoustl napětím. Všechna zvířátka propadla panice a i ty nejstatečnější drevokocúriky braly do zaječích. Větve břízek se rozhrnuly a nastal okamžik pravdy. Byl to jen... Thurbant.

Samozřejmě nebyl sám - doprovázeli ho jeho přátelé, vaši dobří známí Degen Fosgen, Narzin a pochopitelně Blizzy. Ale kde jsou Theodor a Kvído, ptá se jistě v této chvíli důvtipný čtenář. A kdo je ten vysoký, modrooký blonďák s oduševnělým výrazem v ostře řezaných rysech? Marně si, milý čtenáři, okusuješ nehty a listuješ v minulých příbězích. Dotyčný je nováčkem ve skupině, nahradil Theodora a Kvída, kteří onemocněli velmi infekční chorobou a navíc se autorům omrzeli. Ten, který je nahradil, se jmenuje... Helmut Steiner.

„Mám hlad," zařval Fosgen především proto, aby přehlušil nekompromisní kručení elfího žaludku. 
Thurbant zasípal.

„Šéf říká, že máš něco ulovit," tlumočil Narzin Steinerovi. „Měj slitování, hladovíme už téměř týden."

„Za to si můžete sami," odvětil hraničář. „Hle, co je vůkol výživných kořínků a chutných bobulí. Můžete nasytit své úpějící žaludky dle libosti. Jen pohleďte na svěží zeleň jarních březových lístků. Nehřeje vás u srdce při pohledu na tuto krásu?"

„NE!" zařvala skupinka a i Thurbant něco nesouhlasně zachrchlal.

„Šéf říká, že má také trochu hlad," přeložil pohotově Narzin.

„Matka Příroda před námi rozprostřela svoji bohatou tabuli a nabídla nám ve své nekonečné dobrotě nepřebernou zásobu lahodných pokrmů." Steiner rozpřáhl ruce a rozběhl se po palouku.                           

„Já chci maso," zavyl Fosgen.

„Zvěřinu," zamlaskal Narzin.

„Ahssghspsspo," vyjádřil svůj názor Thurbant.

„Já chci ženskou," zablekotal Blizzy z trávy.

„Hoši, hoši. Nezdá se vám, že ten Blizzy nějak moc pije?" přišel se svou troškou do mlýna Fosgen.

„Už opravdu neví, co mluví," přisvědčil Narzin. „Blizzy, ty přece nechceš ženu, ty máš žízeň!"

„Taky," zamumlal Blizzy.

Z křoví, jen pár krůčků vedle Steinera, labužnicky vychutnávajícího paličky šťavnatého jetele, se vynořila hlava srnky.

Skupina znehybněla v napjatém očekávání.

Srnka přiběhla ke Steinerovi, lehce ho odstrčila čumákem a začala hodovat na stejném drnu.

„Chyť ji!" pohybovaly se bezhlesně rty členů skupiny.

Steiner nevnímal zoufalé pohledy. Hladil srnku po lesklé srsti a dlouze jí hleděl do něžných mandlových očí.

Hrdinům povolily nervy a s nesrozumitelnými výkřiky vyrazili kupředu.

Srnka je jen udiveně pozorovala, tulíc se ke Steinerovu boku.

„Běž, malá, utíkej!" vykřikl Steiner zděšeně a pobídl srnu k útěku. Ta zmizela v houští.

„Ty degenerovaný debile," zaječel hystericky Narzin.

„Co je?" zeptal se Fosgen.

„Nemluvím s tebou, ale s tím odporným trávožroutem. Právě nám zahnal večeři."

„Copak vy byste byli schopní zabít něco tak nádherného? Zmařit život malé srnečky. Kdybyste viděli její něžná kukadla, změnili byste své nehumánní názory."

„Kdo je u tebe teplej?" prskal Fosgen.

„Humánní rovná se lidský. My filosofové občas tyhle slova používáme."

„Filosof, nefilosof, zahnal si jídlo!"

„Copak vy můžete myslet na toho nádherného živého tvora jako na kus žvance?"

„Napřed z něj uděláme mrtvého tvora, a teprve potom ho sníme,"

Steiner zbledl. „Vy byste jedli zdechliny? Chcete být na stejné úrovni jako ghúlové?"

„To je máme jíst živý?" otázal se překvapeně Fosgen. „To je dost těžký. Voni se hejbou. U těch menších, jako jsou žížaly, brouci, švábi a pavouci, to ještě jde, když člověku nevadí, že mu v puse pobíhaj chlupatý nožičky. A legračně to křoupe. I myši jdou. To se jim ukousne hlava a zbytek se vydlabe. I když, měl jsem kámoše, který jim uřízl špičku ocasu a pak je vysrkl. Ale co větší zvířata? Ty se bráněj, koušou a kopou. Zkuste přijít ke koni a zakousnout se do něj."

Steiner, zelený v obličeji, přerušil Fosgenovy kulinářské triky.

„Už dost! Takové zvrhlosti poslouchat nebudu," zaúpěl.

„Jaký zvrhlosti?" pídil se Narzin. „Povídej!"

Thurbant rázně zachrchlal.

„Cože?" zeptal se Narzin. „Nerozuměl jsem poslední větě. Jaký prádlo měla na sobě?"

Thurbant chrchel opakoval. „Jo takhle! Šéf říká," tlumočil zloděj ochotně, „že máme nechat hlučných rozmíšek, protože už se blížíme k území arrrgh-chujů. Musíme se nepozorovaně dostat do jejich jeskyně a splnit úkol. Najíme se potom."

„Jakej úkol?" vyjevil se Fosgen. „My máme už zase nějakej úkol? Já myslel, že máme prázdniny. Tohle není Řecko?"

„Máme za úkol ukrást vzácné krystaly kadlenitu." Narzin byl ve svém živlu. Už se neohlížel na Thurbanta a vesele rozkládal rukama. „Dobře nám zaplatí."

„Kdo?"
„No přece Odporná Technická Civilizace S Hlomozícími Stroji A Kouřícími Komíny." 
„Jo?"

„Jo! Máš ještě nějaký dotaz?"

Fosgen se snažil tvářit nenuceně. „Ano. Jak se jmenuju - víš, teď zrovna mi to vypadlo. Mám to na jazyku. Je mi blbý tě votravovat, určitě si během dne vzpomenu, alespoň zatím jsem si vždycky vzpomněl, ale..."

„Vole," řekl Narzin rezignovaně.

„Myslíš?" znejistěl Vole. „Myslel jsem, že jsem měl hezčí jméno. Ne?" rozhlédl se po ostatních a hledal u nich podporu, Thurbant si měřil tep, Steiner s rozzářeným očima sledoval nebeskou modř a Blizzy byl v komatu. Šli dál.
* * *
Nad chlupatou al~hragar se tyčil vysoký masiv rino~argiante~zíbe, okolo které plachtili hladoví gan~langi. U zčeřené hladiny eraghoon si malí dregam~lin chladili aris-satdem čumáky.
Prudká vůně grorji~saot~t se nesla kanigaltó-medan a nádhg-ilét, nemluvě o dranwant-bládherin, který tam byl také. Ca-lenšárt-míngé nemohl. Od posledních florje-gera-suj-ílau-de-jíaj, kdy seděl u kardnas~lu s jagra-elvétán a i~jegrim~uel~char~tentsaq~la~shim dělali arighán bez gainte-vaia a to dost rychle. Byla to opravdu kuarma~mim~greo~chašelt~vai~lanve~jían~porima~rengerin~t pro ty trongvit-benti, kteří vlastnili hiwaiw a mohli tedy celtšáthó-kortenant-seawint o de~engaw bez obav. Had-langaled shrév ingdt nar~zalwan sertea. Láw orid~alía~changewald~ming? Bládhen eldwíwan-gam porimá-rengerin larchwangam waíoú or táré angwing. Oršángan narwigéd awatuelman erwaníí too men~aldjachen altjachen aldjachen-aldmachen-dristt, men altjachren naal. Graíghamg ajka or astuáno a~áš~alouwan~gan~arwéš~li~bardvaréd-alvétaná. Trongwid-benti. Marigo~suwe~sin~lio~ -jiáj porimá guaten aris-satdem traíwant-quantend sají. Kuar-mach~majim~greo~chašelt~wai jíaj waiá. Steinera to dohnalo k slzám a i Thurbant dojatě posmrkával. Pouze Narzin nepodlehl všeobecnému sentimentu a otíral si podrážku lopuchovým listem.

„Zatracený gan~mearir. Táré-šaja doprostřed cesty."

„To je jeskyně arrrgh-chujů," přeložil Narzin Thurbantovo dávení.

„Tohle?" vyvalil oči Fosgen na lupen se zbytkem táré-šaji.

„Ne, tamhle!" ukázal Narzin, tentokrát samostatně, na obrovský neonový nápis „Jeskyně arrrgh-chujů - ZDE!"

„Kde?" zeptal se Fosgen.

Než ho stačil Narzin znovu přejmenovat, vyvalil se z jeskyně uvítací výbor složený z několika naškrobených logemi~urgestnářů, školních dítek v arrrgh-chujských stejnokrojích, mávajících vlaječkami a macaté selky s vypečeným pecnem. Dechovka břeskně spustila tu starou lidovou „Okolo Ergwia-~tar~ríne~ghávat~jány cestička". Bylo to opravdu pohostinné přivítání.
* * *
Když je všechny zabili, vstoupili do jeskyně. Za chůze jedli a přikusovali k tomu chleba. Steiner zvracel.

„Stůjte, vetřelci!" zahřměl velitelský bas. Vetřelci s Ripleyovou se zastavili, ale naši hrdinové pokračovali dál.

„Stůjte, hrdinové!" zaduněl impozantní baryton. Schwarzenegger, Stallone i Dustin Hoffman se znechuceně zastavili, ale zbytek skupinky neochvějně postupoval. „Nic nás nezastaví," řval Fosgen nepříčetně.

„Hej, vy tam, stůjte!" zaburácel autoritativní tenor. „Oh, táré-šaja, dostal nás," zavyl zklamaně Narzin.

Ze tmy chodby se vyloupl vysoký muž se vznešeným výrazem ve tváři a v bílém plášti. „Stůj, noho, posvátná jsou místa kamkoliv kráčíš."

Narzin se snažil postavit ohlodanou nohu, ale ona, mrška, chvíli nepostála. Fosgen po něm hodil okem selky a minul. 
„Koukám, že zrovna svačíte," řekl arrrgh-chuj sopránem. 
„Ano, vesnické holky jsou krev a mlíko. To je moje," přisvědčoval s plnými ústy Narzin.

V arrrgh-chujově moudré tváři se objevil výraz hlubokého smutku. Nesmím k nim pociťovat nenávist, honilo se mu hlavou. 
„Odkud jste a co zde pohledáváte, cizáci?" rozhlédl se po naducaných tvářích a zastavil se u Steinera, jehož líčka byla sinalá. Snad jen on není úplně... ztracen. Ještěv něm plá jiskřička lidskosti. Jejich pohledy se setkaly a počáteční porozumění se změnilo v hluboké duševní splynutí. Steinera tento vznešený duchovní zážitek uvedl do stavu intelektuální extáze. Bylo to tak čisté a krásné.

„Koukněte na ty prasata," přerušil idylu Narzin a odplivl si. Steiner se rozpačitě vymanil z arrrgh-chujova objetí a postavil se vedle něj.

„Co vás přivádí do našich skrovných a studených chodeb?"

„Naval kadlenit a vodprejskni, a hoď sebou, ruce a nohy nám mrznou."

„Mně je docela teplo," namítl nesměle Steiner.

„Lidstvo ještě není pro krystaly dost zralé. Využilo by je jen k zabíjení, válkám a k výrobě hamburgerů. To byste chtěli?"

Fosgen si blaženě krknul. „Děkuji, už jsem měl."

„Tím byste dali OTCSKKAHS do ruky trumf, kterým by mohla definitivně krásnou planetu, která nyní úpí v železném stisku pancéřové pěsti, zničit. Copak chcete zničit všechnu tu... krásu? Jestliže zvítězí techničané se svým odlidštěným způsobem existence, všechno to kolem se zřítí do nekonečné betonové odpadní jímky. Zmizí všechny ty krásné ciphá-sany, po luzích a hájích už se nebudou prohánět modří tart-elgin a hnědí táré-šaji nebo žlutí Číňani. Idhe-bragham už nebudou vesele skotačit u táborových ohňů. A vznešená filosofie, po tisíciletí se vyvíjející v myslích velkých učenců těsně spjatých s přírodou, bude utopena v sudu vřícího asfaltu. Lidé pohlcení civilizační... mašinérií přestanou ctít pravé lidské hodnoty a půjde jim jen o sex, jídlo a moc."

„My jsme tak... jiní," vykřikl Narzin. „Nám nejde o nic z toho. My to děláme pro peníze."

Arrrgh-chuj smutně pokýval hlavou. „Ach ano, peníze. Další z ďábelských okovů moderního světa. Zlo, které prorostlo vašimi srdci a přerušilo jejich zoufalé volání po návratu do lůna matky přírody. Slyšíte zmučený nářek vašich duší toužících po něze a upřímné lásce? Poslouchejte, co říkají vaše nitra."

Všichni se zaposlouchali.
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„Tohle není ono. Poslouchejte pozorněji."

„Zemědělci v okrese Tachov sklidili rekordní úrodu... Také s řepou to vypadá dobře..."

„Přelaďte. To taky ne!" zakvílel arrrgh-chuj.

„Mám na sobě jen černé spodní prádlo a nic pod tím. A teď-óóóh. Rukou se dotýkám svých dardeáwáš~algham~régó~or~rinógó. Škoda, že to nevidíš, cukrouši."

„Přelaďte!" zařval arrrgh-chuj. „Tahleta linka je strašně drahá."

„Tady Javor pět," zachraptěla všechna nitra kromě Fosgenova, který odmítl přeladit. „Právě prošli kolem. Jaké jsou další instrukce?"

„Copak ve vás opravdu není nic hlubšího?" zalkal arrrgh~chuj.

Blizzy si rachotivě ubzdil.

„Podcenil jsem vás," vykřikl arrrgh-chuj a padl k zemi nohama k epicentru. Zpoza rohu vyrazil další arrrgh-chuj v růžové říze do zvonu a s otepí květin, kterými hned každého počastoval, nejvíce nepřeladěného Fosgena, protože si špatně vyložil jeho niterné výkřiky „Ještě! Ještě!"

„O čem jste diskutovali, bratře?" otázal se ležícího druha.

„Mluvili jsme," vetřel se pitralon Steiner, „o humanitě, smyslu života a lidské identitě. Já jsem tomu samozřejmě rozuměl, ale mým jednodušším souputníkům to ještě není zcela jasné. Bratře, mohl bys vnést do jejich zmatených duší pramen poznání? I když mám pocit," dodal s depresivní nadřazeností vědoucího intelektuála, „že je to nošení sobů do Atén."

„Chápu tě, bratře. Život těchto lidí je tak trochu jako chození okolo semaforu, na kterém svítí oranžová, s bruslí na jedné noze a smrkáním do kostkovaného kapesníku v pravidelných intervalech."

Steinerovi v očích zajiskřilo Světlo Pravého Poznání. „Jak jsem jen mohl být tak dlouho slepý! Je to tak! Ten kapesník. Bože, ten kapesník. Je tak... kostkovaný!"

„Vidíte? Pořád ještě bažíte po krystalech kadlenitu?"

„ANO! ANO! VÍC!!" vyráželo za sebe rozkošnicky Fosgenovo nitro.

„Vypněte to prase!" vykřikl pobouřeně Steiner.

Čuník smutně škytl a zhasl. Fosgenovo břicho se svíjelo v orgasmických rozkoších. „Duracell! Vydrží 10x déle!" ječel modrý zajíček a čumákem mu poškubával nervový tik. Oplzle se zahihňal a skočil na špek růžovému slonu, který ho strčil do kapsy a s prohnaným zatroubením zmizel v cylindru.

„Co to bylo?" vykřikli hrdinové.

„To Oni občas dělají," zašeptali stereo arrrgh-chujové. „Dělejte jako že nic."

„Ještě furt jste nás nepřesvědčili," děl zarytě Narzin. „Tak nechte keců a natlačte šutráky."

„Dobře! Nechtěl jsem říkat hlavní argument, ale obávám se, že nebude vyhnutí. Dohnali jste mě k tomu. Tedy vězte, že Y-igerin uel chsar tengswangg la shim porima traíwant-kwan-tent quarmah~maím~greo~chašelt~wai~golente gerga gan--langi sure thomodsdaert grabtzuu-kltzumopopoerbnm-garda snuu-kenid egelto gal devul~škl~k~kklůfs~dfů§sda~f koizur--dsfjhd salkfg j d~s akgfj~h~grtfhfh sadi uei uezlůa~tar~ -algwin halvar groírz~saiot~t kenigaltó-medan-mrdan rárcht ištrowi zuůl-lajša menalhawé~rinoorta~lanflagh~owije~sila~gam drašlách~ar~saljach~a~e~i~o~u. Julta-eltach-adewiunh artgahálemn-anhulax gantvbxa-jiuld kuarmagjh-chašekth--aviju ghailam~rad~bladhelam~temn. Arisd-satferom ko-juan-maroj" sin~laon~warfá~alš hewhé~teltewó~itmu~firl~ ~giun. Loangre-sali sanui fido Gulto-gan de~hoiwu. Flotinu--flaude-jíuaj dolmas~drehunia~laster~sajim palan~lea~sare~ -virfo hrafer~man. Afagts vin WariuKdehla sigo hikgabín Ptakojin~sadé~hagoór hartre~a~jutareman~sina~sdoxa gange aq~li marigo~sueve~sin sao do~mae~stwon~ho. Gan~langi. Igres. Grua ramar hafg~trdkhl~oprtel woma~lámed~shaikort~sempitija~semprini~sparn~spam~spam. Golente gerga. Arig. hán~greo~sio~al sore ho~graión ar~táré~angwing. Gorté-~alwetán~dor~balio gaija loe tenwasq ai~tírá artghal-sewiná-. ~nár~gwánté bálhárwáš-mijíp lu ho qe mi te iš y z f roy idhe tem ony tard elg slu ga re nd er vrr mé bú teó fó gin go xa mi, Tor~ištrof~tard~eštwin~edwig~ard ai~táré reo~al~graiíló. To celé na druhou!" dodal divoce.

Druhý arrrgh-chuj se mu obdivně uklonil a vytáhl slizkého Mloka, kterého slavnostně předal svému kolegovi. „To je takový náš každoroční rituál."

Po tvářích ostřílených borců tekly slzy poznání. „To jsem netušil," přiznal se kajícně Fosgen. „A to všechno jsme tím mohli způsobit. Ach Bože."

V Thurbantově zachrchlání se objevila deprese moderního člověka i nesmělá jiskřička naděje v lidskou důstojnost a právo na lepší budoucnost. Naši hrdinové se objali kolem ramen (i Steiner se přitulil) a v posvátném tichu vykročili k oslepujícímu světlu v ústí tunelu.

„Pojďte, kucí. Začneme znovu. A lépe. Když se ve svém úsilí všichni spojíme, tak se nám to přece musí podařit." Blizzy s tváří prozářenou vnitřním jasem roztříštil demonstrativně láhev o stěnu. Pak se otočil k usmívajícím se arrrgh-chujům. „Už nikdy více!" zašeptal přerývaným hlasem. „Prozřel jsem. Děkujeme vám... bratři."

Bok po boku opustili jeskyni a vydali se směrem k zapadajícímu slunci.

Slunce potemnělo.
* * *
Arrrgh-chujové se za nimi chvíli dívali. Pak si potřásli rukama a otevřeli dveře ukryté ve stínu. Vstoupili do místnosti, kde je mezi krystaly kadlenitu očekávaly napjaté tváře dalších arrrgh-chujů.

„Klídek, hoši," zvedl palec růžový arrrgh-chuj. „To nebyli chlupatí, jen nějací troubové, který se dali ukecat." Arrrgh-chujové si oddechli a pokračovali v plnění dutých krystalů bílým práškem.

Arrrgh-chuj přistoupil ke stolu s křivulemi a Bunsenovými kahany, vzal průhlednou trubičku a nasál jí trochu sněhobílé substance do levé nozdry. Blaženě si odfrkl.

„Trochu to řízněte, hoši. Takhle bysme toho moc nevydělali."

Podíval se na dlouhou řadu kadlenitů určených k naplnění.

Byly tak... prázdné.

Dodatky

V nejbližší době bude následovat vydání 864-stránkových dodatků obsahující:

• dějiny světa

• slovník

• patnáct nejlepších lingvistických esejí
• genealogické listy

• rozbor ekosféry

• historii náboženství

• nejrozšířenější mýty

• barevné mapy ve formátu A1 na křídovém papíře

• chemický rozbor látky arrrgh-chujů pomocí spektrografu

• aktuální kurzovní lístek

BALADA O MINERVĚ
A FRANTIŠKOVI
Jiří W. Procházka
Starý dům
Cestou kolem hřbitova ztmavla obloha a začalo hustě pršet.

Jarolím pohlédl do zpětného zrcátka na temně modrou avii. Viděl z ní vlastně jen oslnivá světla probíjející se silným deštěm. Držela se jich i přes silný odpolední provoz. Právě se sunuli mezi semafory kolem bývalého malostranského hřbitova. Náhrobky zarostlé temně zeleným břečťanem a pod nimi zetlelé zbytky nebožtíků z obou stran obklopovaly dvě rušné smíchovské ulice - do Prahy a z Prahy.

„Tady by to mělo být," stísněně pronesla Kateřina. Držela před sebou přehnutou stránku se zaškrtnutým inzerátem „Dám nábytkovou stěnu - za odvoz!"

Jarolím zahlédl rohové oprýskané kino s potrhanými plakáty v rozbitých výkladních skříních. Před ním hrály cikánské děti brooklynskou střílenou; ještě trochu skla zbývalo.

„To je ono. U zvonu. Tady vlevo, nahoru." Cvrknul do páčky pravého blinkru a přibrzdil. Náklaďák za ním učinil totéž. Oba vozy vyjely nahoru po dlážděné ulici asi padesát metrů a dostaly se na ulici souběžnou s hlavní.

Starý, omšelý činžák se spodními zaslepenými okny vypadal jako kulisa k remaku Hříšných lidí města pražského. Ve druhém patře byly v oknech vylepené noviny, o patro výše visely místo záclon tmavé závěsy a z nich duněla varhanní hudba. Bach, koncert a moll, řekl si v duchu Jarolím. Všude žijí lidé... A ještě výše byla vidět hlavička stařeny a mávající ruce.

„Tak bacha, šéfe, to budou další dvě kila navíc. V těchhle starých barácích je čtvrtý patro jako osmý v paneláku." Stáli venku a pršelo na ně. Šéf stěhováků měl na hlavě baseballku s nápisem Hot Dog Club - „Klub horkých psů", jak si to sám hrdě přeložil.

Jarolím kývl na zvýšení ceny a vešli dovnitř. Míjeli dveře, za nimiž právě dunělo vznosné allegro. Schody duněly, zábradlí se chvělo, celý dům vibroval jakousi neuchopitelnou atmosférou.

Zaklepal na dveře.

Venku zaskučel vichr.

V mezipatře třískly prosklené dveře na balkónek.

„Tak už pojďte," pozvala je stařena s prázdným pohledem. Kateřina se v bytě málem zalkla zápachem. Nechtěla si ani představovat jeho složky, aby nemusela zvracet. Na podlaze se střídaly kusy lina se zčernalými parketami a tmavými skvrnami...

„Půjdeme radši pryč, Járo," chytla za ruku manžela. Měla ji zpocenou a Jarolím cítil její zrychlený tep. „Můžeme se podívat jinde. Pojď!"

„Tak když už jsme tady, tak se aspoň podíváme," zašeptal.

„Tady je naše Minerva," pronesla vrásčitá žena, založila ruce v bok, začala se prohýbat dozadu a ze stařeckých úst jí vycházelo tiché rytmické sípání. Smála se. Byla totiž šťastná.

Venku se zablesklo a po pár vteřinách domem projela zvuková vlna hromu. Na to o patro níže odpověděly barokní varhany důrazným largem e spiccatem. Rozlehlému pokoji vévodila mohutná, pyšná nábytková stěna. Leštěný tmavý mahagon, prosklené skříňky, masivní držadla zásuvek, zaoblené rohy, mosazné kování.

„Ale tohle nemáme kam dát," ozvala se Kateřina.

„Katko, tu stěnu rozložíme a zařídíme si z toho půlku našeho bytu. Neblázni!"

„Tak co, šéfe. Máme ji rozmontovat? Jo?! Chlapi, jdeme na to!"

Největší, prostřední kus stěny v sobě mimo jiné obsahoval bar a tajnou kovovou schránu. Od ní klíče nebyly. „Však se nějak dovnitř dostanete," skřehotavě se zasmála stařena.

„Tak s tímhle nám, šéfíku, musíte helfnout," zabručel šéf stěhováků, živoucí důkaz toho, že pověst o Golemovi nepatří zdaleka jen minulosti.

Když konečně vycouvali s masivním kusem na chodbu, venku zuřila bouře. Na to, že bylo pět odpoledne, se nezvykle setmělo a za okny se oslnivě míhaly odlesky blesků a vzduchem se neslo stále stupňované dunění hromu.

A stařena stála mezi dveřmi, chraplavě je pobízela, aby už s tou prokletou Minervou táhli do pekel, a byl to už poslední kus toho nábytku - a „prásk!" v dolním mezipatře konečně průvan rozbil skleněnou výplň, a dole se otevřely dveře a z nich se linula pochmurná, závěrečná canzona a stál v nich dosud anonymní Bachův obdivovatel. Muž se slabýma nohama pod ohromným břichem, hlavu holou na temeni a zarostlou na bradě a tvářích.

„Měli jste si vzít s sebou i tu bábu," poznamenal mimochodem.

„Ty hajzle, ty svině, tebe měl taky Ríša zabít - i s tou tvou hudlaninou, co posloucháš!"

„Od tý doby, jak její mladej vyvraždil celou rodinu, to s ní jde z kopce den ode dne. Občas se projde domem, na každýho zabuší, vynadá mu, pak se zavře a doma v pokoji si povídá se svými bývalými. Ale poslední dobou se začala sama se sebou hádat čím dál víc. Pořád: Minervo to's neměla, Minervo, jsi přece moje holčička... Prostě jí normálně hrabe. A my tady s ní máme peklo. A nikoho to nezajímá. Kurva bába stará!"

„Taky na tebe dojde, ty svině," odpověděla stařena a odplivla si.

Sliny.   Kapaliny.   Tekutiny.  Exkrementy.   Výměšky.  Sliz. Hnus...

„Co se tady stalo?" zastavila se před mohutným mužem Kateřina.

„Bylo to ošklivý. Nejdřív začali po celým bytě šoupat nábytek, pak se hrozně hádali, mladá chtěla, aby bába měla svůj pokoj se svým vchodem, potom se začali dohadovat, kterej pokoj, pak zase začali strkat s touhle stěnou - no a pak mladýho Vaška vzal rapl a všechny je sejmul sekyrou. Bába byla akorát na drbech, a než se vrátila, stačil se ještě pověsit. A krve všude, hrůza povídat," řekl a přihnul si z láhve fernetu, kterou svíral v levé ruce.

„Tak tohle mně domů nesmí!" zaječela mladá žena. Jarolím uznal, že něco na tom je.

„Dobře, Katko, klid. Počkej!... Takže paní Brandstetterová, my teda děkujeme, ale tu stěnu si nevezmeme. Nám by se nehodila do bytu."

Nahoře jen třískly dveře a ozvalo se dvojí cvaknutí zámku a zašramocení řetízkové petlice.

„A je to," zahučel hlavní stěhovák. „Končíme, hoši." Popustil na zem kšíry a oddechl si.

„No tak to ne, pánové," zabručel muž ve dveřích. „Tohle si odtáhněte, kam chcete. To ať si zajistí tady mladý pán!" A taky práskl dveřmi. „Nebo zavolám poldy!" zařval ještě za nimi.

„Hele, šéfe, my to teda sneseme dolů, ale pak si s tím dělejte, co chcete."

„Jarolíme, radši to necháme na ulici..."

„Tady odsud kousek, na Hřebenkách, je sklad nábytku. A je tam i bazar. Tam byste to mohli udat. Ale my už s tím nebudeme ztrácet čas. Hoši, hodíme to dolů - a padla!"

Když míjeli rozbité dveře v mezipatře, chlápek dole šlápl na střep a smekla se mu noha. Zařval a stěna ho přitiskla ke zdi.

Parťák chtěl masivní kus strhnout tak, aby osvobodil kolegu. Zařval na druhého stěhováka a prudce smýkli nábytkem vpravo a nahoru. Náhle uhodil blesk přímo do hromosvodu. Ozvala se hromová rána, všemi to trhlo - a když zaslechli sténání, podívali se tím směrem. Šéf stěhováků byl naražený na litinovou ozdobu zábradlí.

Litinový drak mu projel zády a vylezl z mohutného břicha se zkrvavenou tlamou. Mezi zuby svíral kus bělajícího se střeva.

Maso. Maso. Maso. Vnitřnosti. Výsek... Nekupte to.

Policie sepsala zápis o nehodě a chlapi z ávie slíbili Jarolímovi, že si ho najdou a zabijou.

Stěnu se mladým manželům podařilo udat do doporučeného bazaru - zadarmo.

Při nočním návratu domů jim babička ještě mezi dveřmi oznámila, že Jeníček si zlomil nohu. Je už v nemocnici, v pořádku, a Petruška dostala vysoké horečky, tak dostala Priesnitzovy obklady a bylinkový čaj. Zbytek noci uplynul v klidu.

Ráno babičku sklátila mozková mrtvice.

Narozeniny ve skladu

František seděl na krví potřísněném nočním stolku. Až teď si všiml vady na protějším obalu. Odložil hořící cigaretu na hruď mrtvého a začal srovnávat trhlinu v papíru.

„Prase! Ještě než zemřel, poškodil tak krásný obal!" pomyslel si František. Pravačkou vyndal z náprsní kapsy montérek samolepící pásku. Byla tenká a průhledná a když ji chtěl odlepit od sebe, musel najít konec pomocí zažloutlého nehtu, kterým pomalu přejížděl po obvodu role. Zaškobrtl o hledané místo, soustředěně odloupl kousíček pásky a potom oddělil asi dvacet čísel. Řídkými zuby natrhl pásku; rukou, kterou držel roli pasky, zachytil volný konec a prudce škubl - tak, aby se mu páska neslepila dohromady. Tohle se mu stalo už párkrát a to byl vzteky bez sebe. Nedávno tou pokaženou páskou uškrtil Pepičku, svou nejmilejší krysu. Ona ho pozorovala, když zápolil se slepeným proužkem - a určitě se mu smála...

Teď se mu operace zdařila. S uspokojením si utřel slinu, která mu vytekla z koutku úst a šimrala ho na neholené bradě, v kleče se přišoural blíže k obalu a podržel jej tak, aby obnažené vnitřnosti nočního stolku byly pečlivě zakryty a pak přelepil zející ránu.

„Do prdele," pronesl, když zjistil, že ruka mrtvého se svezla z hrudi na zem a cigareta spadla na podlahu. Z ní však vypadla hrudka žhavého tabáku na sako chlapa, který byl vzpurný i po smrti. Látka začala doutnat a František věděl, že oheň je nepřítel, jeho - a nábytku zvláště.

Oheň. Požár. Plameny. Dým. Zkáza...

Však také za tabule „Zákaz vstupu s otevřeným ohněm" a „Nebezpečí požáru", které sám vytvořil, dostal osobní pochvalu od pana provozního ředitele. Pravda, když potom k nápisům přimaloval krví zbrocené sekyry, useknuté hlavy s krví tryskající do bohatého vějíře, když tečky a čárky postupně změnil v lebky a kosti, přišel místo ředitele už jen hlavní skladník a cedule bez vysvětlení! serval z obou štítových zdí skladu. Hlavní byl několik týdnů poté rozdrcen padající skříní. Odborná komise zjistila, že na jeřábu došlo ke zkratu. Nicméně všichni došli k závěru, že František, na kterého také padlo podezření, to způsobit nemohl, protože ten se podle výpovědí očitých svědků nacházel od nejbližší ovládací skříně nejméně deset metrů.

František si ještě dnes plácal dlaněmi do stehen, když se mu vybavil obraz tápajících policistů, kteří si potom vzali na paškál hlavního bezpečáka - a když v hlavním rozvaděči našli zbytky jakési spáleniny, inženýrek to měl zpečetěný. Při vzpomínce na tu taškařici se mu přece jen oko lehce zakalilo slzavým povlakem... Chudinka Betynka, ta kdyby tušila, proč a kvůli kmu bude obětována. „Kvůli zasranýmu hlavnímu jsem ji naučil chodit na špek do rozvaděče - a potom tam šla naposled," vzlykl skladník a vrhl se na mrtvého. Objal ho kolem ramen a chtěl ho pozvednout. „Ty mi jistě rozumíš, viď že jo, řekni že jo."

Josef Kudrlička, majitel světlé Sierry a tmavé Eržiky, možná rozuměl, ale neodpovídal. Mrtvé oči lhostejně hleděly na rozcuchaného jednookého muže a hlava se kývala v rytmu písně „Já do lesa nepojedu...", jež vyhrávala ze zaprášené reprobedny, upevněné ke stropní konstrukci svařovacím drátem. A podle níž František třásl mrtvým tělem. Při rýmu „Sekera je za dva zlatý" si vzpomněl, že v zádech mrtvého má stále zaseknutou sekyru.

„Hele - a vrať ji!" zahučel. Otočil podnikatele na břicho, chlap to byl jako hora; taky si František musel vyčíhat okamžik, až bude úplně zády - a sekyru mu vypáčil ze zad. Držela pevně, potvora. Ale že se trefil! Ostří zbraně zasáhlo šikmo páteř, takže se Kudrlička, obchodník s nábytkem a bytovými doplňky, chvíli svíjel na prkenné podlaze; přitom roztrhl obal na nočním stolku! Růžové, ležérně rozepnuté sako měl za chvíli špinavé jak dobytek, a když mu z úst vytryskl proud krve, potřísnil si jím kravatu i světle žíhanou košili. A aby mu tam nenadělal větší paseku, přiklekl mu František kolenem na krk, rukama objal sípající hlavu, prsty se sevřely, a vší silou škubl. Teprve po hlasitém prasknutí vazu se Kudrlička zklidnil.

A vůkol se rozhostilo ticho. Jen zpěv ptáků a tichý šum listoví v hebkém vánku zvěstoval přítomnost okolního světa.

Gruhííííí...! Vpředu se ozvalo skřípění vrat. V sekci nového nábytku. Nějakých třicet metrů odsud, a přesto skřípějící ložisková kolečka na kolejnicích byla slyšet jako za rohem.

„Pane Františku! Pane Františku!" zvonil ženský hlas, lámal se o kovovou konstrukci a mizel ve slepých uličkách do výše naštosovaných beden.

František se začal se točit jako krysa v pasti. Kam s ním? Kam?! Ještě chvilku...

„Ještě chvilku," zakňučel potichu. Zvířecí strach mu obestřel mozek. Ne, že by měl strach ze soudů a trestů, to ne, ale šlo o to, že by jeho nábytek zůstal bez svého ochránce a – milence. Nemohl si dovolit nechat se odtáhnout nějakými uniformami někam mezi jiné uniformy.

A z pozadí, skrze pyramidy, bloky a sloupy skladovaného nábytku cítil ten žhavý pohled, ten, který mu nedovolí odsud ani odejít, pohled druhého oka, jeho druhého oka. Minervo, to už není hra, zase jsem zabil. A nevím, co mám dělat... Co říkáš? Mám tě následovat? O - děkuji ti. V tom zmatku mi to nedošlo. Již jdu za tebou...

František se otočil a pohlédl do zadní části skladu. Tam bylo zboží určené do bazaru. Židle, postele, stoly, kuchyňské linky - a nábytkové stěny. A vpředu, u hlavní rampy s těmi skřípějícími vraty, byl složen nový nábytek. Samé nové kusy v balicím papíru. Zapáskované bedny, umělohmotné, průsvitné nebo černé pruhy byly častější, některé palety byly ještě svázány solidními kovovými pásy. Tady byl František rád; když obnažoval nábytek do prodejny, připadal si, jako by svlékal milenku. Láskyplně rozřezával hrubý dřevitý papír, svazoval si ruce páskovinou a tvářemi se třel o hladký, dýhovaný povrch obnaženého lesknoucího se těla.

„Ano, Janičko. Již chvátám," táhl za nohy mrtvého, ale nešel směrem k líbeznému hlasu, ale k severní, stále vlhké stěně, u níž byly padací dveře pro odpad. A tamtéž sídlila vlídná Minerva, která mu vnukla myšlenku odtažení těla k drtiči.

„Šup - a už seš tam," usmál se skladník, když mrtvý zmizel v temném otvoru. „Už ale vopravdicky běžím." Ani nespustil drtič odpadu, nebyl čas...

Nechat Františka takhle o samotě, to je ale bezohlednost, pomyslela si Jana, svobodná, třicet let, plnoštíhlá odbarvená blondýna s bílým kulatým obličejem i tělem modelovaným podle reklamního panáka Michelinu. Vínové lacláče jí obepínaly tělo tak festově, že v nich vypadala jako vařený párek těsně před prasknutím kůžičky.

Mezi bloky nábytkových segmentů se konečně zjevil František. Kdyby si Jana chtěla přiznat, že Františkův křivý úsměv i křivá chůze a dlouhé ruce a dlouhé zuby připomínají Quasimoda, tak by si to přiznala. Jenomže ona ho měla tak nějak ráda. A když se František občas umyl a ženský z kantýny ho ostříhaly, chlapi ze šatny mu přenechali nějaké zánovní obleky, které vyřadily doma jejich „starý", tak vypadal i jako chlap, se kterým by Janička mohla zajít třeba na večeři do lidovky U kasáren... Zavrtěla hlavou. Blbosti. Jenom blbosti. 
„Františku, bude to u třetí rampy." 
Třetí rampa. Právě tam kdysi přivezli Minervu. Františkova stěna, která už léta odpočívala v nejzazším koutě skladu, kratší stranou přiléhající k severní stěně, delší stranou spočívající na zdi, za níž se nacházely ženské šatny a sprchy. Nad nábytkovou stěnou trčely z omšelé zdi mříže větráků. Ne, nebylo jimi vidět do oněch míst, to už František zkoušel bezpočtukrát, ale těmi otvory pronikaly do prostor skladu slastné, neuvědomělé vzdechy žen, drhnoucích si tělo po celodenní práci - a František tohle měl rád.

Třetí rampa zrodila fenomén, který Františkovi učaroval. Ostatní se báli... Z důvodů veskrze malicherných se báli do těch míst chodit. Vysvětlovali to řečmi o neprodejných zmetcích, pohledávkách u neexistujícího státního podniku - a přitom se jen prostě báli - něčeho, a nevěděli čeho. František věděl, čeho se bojí...

Jen František věděl, že Minerva má duši, a oni to vědí, ale nechtějí si to přiznat. Ale to nebylo vše: Minerva vlastní i jeho druhé oko. Jenom On a Ona, Minerva, věděli, že k sobě patří nejen tím, že je nikdo nechce, ale i tím, že se fyzicky vzájemně doplňují - a potřebují. A teď stál pod vyrolovanými kovovými vraty, do očí mu zářilo podvečerní slunce, hladilo mu vrásčitá víčka a ze strany osvětlovalo napůl odkrytou korbu stařičké vétřiesky.

„Se na to vyseru, jezdit s takovýmhle krámem," kopnul do zadní pneumatiky Lojza Kohout. „Dyk ta plečka patří do muzea!" Lojza byl řidič milionář. Ještě před nějakými deseti lety velel partě rakeťáků, speciálních civilních řidičů, co vozili beton do pohraničního pásma a tam ho lili podle ruských rozkazů do jam, jimž se odborně říkalo raketová sila - a že to byl dobrý džob, o tom ať nikdo nepochybuje. Jezdilo se bez techničáků, chlupatý byli druhý, a kdo zrovna nechlastal jako Dán, ten si ušetřil za rok i na škodovku. Pětikvaltovou se spojlerama. A že to bylo fáro!

Ale pak to všechno nějak blbě krachlo a Lojza nejdřív vozil brigádnicky beton na Gabčíkovo, po rozpadu se Slovákama se ještě načas chytil u pašeráků cigaret, no a teď, když ho pustili, zase pokérovanýho o něco víc, jezdí u těch Švédů, či co to je za firmu. A vrtalo mu hlavou, proč všichni Švédové mluví česky... 
„Co je, Lojzo?" zeptal se zúčastněně František a drbal se na nemyté hlavě.

„Ale hovno, Fando. Zase mi bestie chcípla v kopci od tanku nahoru, za mnou řada auťáků až do prdele. Panstvo si vozí zadky v limuzínách - a já dělám kšefty v takovýhle káře podělaný!" 
„A proč nejezdíš v něčem lepčejším?" 
„Prej až se zaběhnu. Pche! Já, starej milionář." 
„Ale stejně, Lojzo; jenom ty vozíš nejhezčí kusy." 
„Aspoň ty mě pochválíš, kluku zlatej. I když si za to kulový koupím. Pojď, vyložíme to."

Janička byla najetá s vysokozdvižným vozíkem na kraji rampy, Lojza po ní loupnul okem, kurva, to jsou stehna, i ta piha nad horním rtem má něco do sebe..., a s Františkem nadzvedli první skříň. Vrazili pod ni plát rudlíku, každý jednou rukou podržel svůj roh a druhou rukou oba zároveň zapáčili na rukojeť rudlíku. Bantamová kola vzdechla a sedla.

„To je po dlouhý době nábytek v celku," heknul Lojza. 
„Však taky ty dřevotřískový šmejdy, to je pro vostudu. Když to sestavuješ, tak je to učiněnej hlavolam - a když už to máš skorem hotový, tak ti chyběj díry nebo vruty," odplivnul si František. Jenže si to nějak nevypočítal, slina mu skanula přes tvář na montérky a tam mu svítila jako vyznamenání za statečnost.

„Prase, s tebou bych taky chtěl mít děti. Ale suchý!" zasmál se chraplavě Lojza, největší vtipálek od Brzlickejch, slavný to smíchovský nádražní putyky, která už za bolševika otvírala v pět ráno. Sice tam nebylo čepovaný, ale takové ranní chlazené lahvové, s deckou rumu a vařeným párkem s popraskanou kůžičkou, něco jako Janička v montérkách, to byla romantika. Když umístili novou várku nábytku do volné kóje, všichni svorně zasedli na bedny, zapálili si Marsky, Neplaťte víc!, popili Staropramen, Pivo Zlaté Prahy, a Janička přinesla kafčo, dnes výjimečně Zavřený voči Eduscho.

„Ses rozšoupla s tím kafem," uznale pokýval Lojza. 
„Mám narozky. A nikdo si ani nevzpomněl," Janička se dívala na zem a v rukou mačkala posmrkaný kapesník.

„He - první důchodový, že jo?" zašklebil se František. A zadíval se na ni. A uvědomil si, že ji chce. A teď. Snad ho vzrušila jiná věc, třeba zelenavá masařka, která si sedla Janičce na šev kalhot v rozkroku. Zničehonic - nikdy to neudělal - jí sáhl na ňadro. Ruka s tlustými špinavými prsty taktak objala gigantický prs, uvězněný pod napjatým plátnem montérek. 
„Co děláš, vole? Chceš facku?" 
František ucukl, ale v očích se mu zablýsklo. Divně. 
„Ale tak, Janí," pohladil Lojza rozdurděnou slečnu po rameni. „Ty jsi ale blbec, Fando. Takhle se to nedělá." 
František vstal: „Proč jsem blbec?"

„To se přeci neříká, tohleto. Ženskejm. Že sou starý baby. Kurva."

„Vona mi řekla, že mi dá facku!"

„Ale bodejť by ne. Dyk se tak chováš. Vyloženě na facku."

„Já tu s váma nebudu. Já sem chtěla s těma narozkama..., prostě, jste hnusný," rozbrečela se Janička. Stíny jí stékaly po tváři jako barvy po tavícím se voskovém trpaslíkovi. „A ty - ty DEBILE!, já jsem tě náhodou měla vždycky ráda - ale co si o mně myslíš?! Ty se akorát umíš tak mrouskat s tím tvým nábytkem, s těma zasranejma slepenejma hoblinama. Nemysli si, že to nevím. Kolikrát jsem tě viděla, jak se rajcuješ na těch sestavenejch letištích...," vzlykala Janička, prudce se zvedla, porazila bedýnku s kelímky kávy a utekla dozadu.

Lojza nebyl chvíli schopen slova, a když promluvil, tak jen do prázdna. Františkova záda právě mizela mezi bednami. Ale ta Lojzova věta nebyla tak od věci:

„Tak ona ho teda viděla víckrát. A jen se dívala. Hmmm...!"

Uplakaná Janička doběhla až na druhou stranu skladu, tam, kde svítí jen každá pátá zářivka, a i ta jenom blbě poblikává, až z toho bolí oči. Vzlykala s tváří přitisknutou na studené severní stěně. Nevnímala okolí, nevnímala zvuky, nevnímala prostor, který se kolem ní začal zahušťovat, smrskávat, stahovat. Neslyšela dychtivé funění Františka, který potichu a stále sípěl:

„Mrouskat s tím tvým nábytkem, zasranejma hoblinama, slepenejma hoblinama, s tím tvým nábytkem," a blížil se a blížil.

„Hele, a buď jemnej," zakřičel zdáli Lojza a řádně si přihnul z placaté třídecky rumu. „Na zdraví a na vaše krásný děti!"

František má zase práci

František v další zatáčce, za blokem finského nábytku, zabočil doleva, k Minervě - a tam je spatřil obě. Minervu i Janičku.

Obě ženského rodu, obě ho vzrušovaly, ale jen jedna je stálá. Jen jedna ho neuráží. Zatímco ta druhá v něm vzbuzuje jenom hoře!

Přikrčil se, aby ho Janička nezahlédla a zpod matrace vytáhl dlouhý ocelový pajcr. Pevně ho sevřel do abnormálně vyvinutých dlaní a usmál se. Za sebou v dáli zaslechl „Kurva, s váma zamilovanejma je zábava jak v márnici" a Ghrrroummquuííí zatáhnutí kovové rolety.

Lojzík odjel k Židovi, klasické to čtyřce - kousek od bývalé Polygrafie, postěžovat si na současnou politickou situaci. Zítra podnapilý, jako vždy, vyrazí s auťákem do ulic plných lidí.

... Janička už ráno nikam nevyrazí.

„Františku?" zašeptala hrůzou bez sebe slečna expedientka, když si uvědomila, že skladník svírá železnou tyč a jedním okem se dívá jako šílenec. Ne jako...

„Neříkala jsi něco o debilovi?" zašeptal.

„Prosím tě, promiň mi to. Nějak mi to ujelo. Měla jsem blbej tejden. Víš přece..."

„Drž hubu!" zařval František a pajcrem roztříštil bok nábytkové stěny Minerva na kusy. Ten bok, u kterého se choulila Janička ke zdi. Z rány vyhřezly čerstvou pryskyřicí potřísněné kusy rozdrceného dřeva. Ach, co jsem to udělal... Promiň, Minervo!!!
„Františku, proboha, vzpamatuj se! Já se ti omlouvám!“
„Cos to říkala o tom nábytku?"

„Já nevím, opravdu nevím. Nevím!"

„Zasraný hobliny, slepený hobliny, zasraný hobliny, slepený..."

„Dost!" udeřila Janička hlavou o boční stěnu Minervy a ruce si přitiskla na obličej. „Nech toho!!! Co po mně chceš?!"

Zdálo se jí, že Minerva zapulzovala - a Janička se od ní odtáhla. Co to má znamenat? I to žlutavé světlo je tady takové jiné. Vždyť zářivky všude ve skladu svítí tou svou hnusnou bílou.

„Víš, co po tobě chci?" našeptával jí František do ucha. Janička cítila jeho dech, smrdutý dech, ve kterém se mísil zápach lahvové desítky, levného tabáku a nikdy nečištěné dutiny ústní.

Normálně by se poblila, teď ale měla jiné starosti.

„Nevím, Františku!" zalykala se jeho pachem, i když její levné voňavky nebyly o nic příjemnější, „nevím, co po mně chceš. Ale jestli budu moct, tak ti vyhovím, věř mi."

„Kurvo!" zasyčel skladník a opět udeřil pajcrem do své stěny. Ta zasténala bolestí a skleněné oko se na Františka zle podívalo. Rána zase směřovala několik centimetrů nad hlavu Janičky. Expedientka vyjekla.

„Bojíš se, ty svině?! Bojíš se Františka?"

„Co chceš slyšet?"

„Odpověz!!!"

„Ano, bojím se, bojím se, bojím se, bojím..."

„Ne! To se mi nelíbí!"

„Nebojím se, nebojím..."

Železná tyč dopadla na rameno Janičky s takovou silou, že se nejdříve ozval praskot zlámané kosti, potom pád těla a teprve potom začátek jekotu. Ten se však neměl čas rozeznít. František vrazil zraněné ženě pajcr mezi rty a roztrhl jí koutky úst.

Janička vytušila, že bude brzy mrtvá, ale někde v koutku duše věřila, že když už ne pámbů, tak někdo jí pomoct musí, proboha, pomozte mi někdo, zbavte mě toho cvoka, zabte ho někdo! Její oči křičely, ale ústa jenom sténala. Jakoby zdálky, ale o to strašněji vnímala, jak jí úder vyrazil přední zuby - a potichu, aby Františka snad ještě více nerozdráždila, vyplivovala kusy zubů i s hustými chuchvalci krve do ruky.

„Tak ty se nebojíš. Hmmm," zhodnotil odpověď František a usmál se. Janička si všimla, že i v jeho skleněném oku se blýská Zlo. Brala toho člověka jako postiženého, snažila se mu pomoci; pokud to šlo, hájila ho před neurvalými poznámkami spolupracovníků. Další rána jí rozrazila pravou tvář. Krev vystříkla kolem, i na pravé oko. Na chvíli na něj neviděla. Byla jednooká jako on. Těžce si klekla a začala si oko vytírat válcovitými, bělavými prsty s temně červenými nehty.

„Fvantišku... So mi to děláš?"

„Co's to říkala o těch zasranejch hoblinách?! Víš vůbec ty, kdo mě měl za poslední roky rád? Víš, že tyhle krásný kousky nábytku, vytvořený ženskejma rukama, ano, to jsem si zjistil - i na exkurzích, jak se dřív jezdívalo, jsem byl - ty kousky ženskejch mě měly rády! A na těch exkurzích jsem viděl, že ty skříně, šuplíky, skleněný dveře, co má Minerva - a já nevím, co ještě - dávají dohromady ženský, a ty mi tady dávají ten pocit mužství, a já jim to vracím zpátky..."

„Fvantišku! Pvofím, poflouchej mě," hlesla Janička. Po všech bradách se jí řinula krev a rozteklé stíny z ní už dávno vytvořily abstraktní dílo. Nehty, zmalované do ruda, hrály stejnou barvu s celkovým image své nositelky. „Poflouchej mě... So jfem ti udělala? Pvoč fe ke mě tak chováš? Vždyť mi ubvižuješ!"

Po poslední větě začala Janička zvracet. Bolestí, hrůzou a vyčerpáním. Zvratky ji třísnily zapraný pracovní plášť, mezi prsty jí tryskaly proudy žlutavé kapaliny - a František to chladně pozoroval svým zdravým okem, jako moucha, která čeká, až se oběť, rozleptaná slinami, sama přizpůsobí ke strávení. A za ním totéž divadlo sledovala svým okem Minerva.

„Já ti ubližuju - pche...! Vy všichni ubližujete mně!"

Sklonil se k ní a zařval jí do ucha: „Pojď!"

Janička se mátožně zvedla. A společně s bliknutím jedné zářivky jí zasvitla i naděje. Teď mi ukáže své tajemství, třeba sbírku Playboye, a já pláchnu. Hlavně získat čas.

„Dívej!" skladník sevřel Janičce zezadu krk a naklonil ji nad otevřené padací dveře drtiče.

Tak to nebyl Playboy. Alespoň ne ten časopis.

„Vidíš ty fajnový podrážky? A ponožky Playboy? Víš, co řek mý Minervě? Víš, co řek? Já ho jak vůl vedu sem, a chci mu ukázat nejlepší kus nábytku. Vedu ho teda sem, a von prej, ten starej krám, nevkus, to je hrůza! To je hrůza, řekl! Chápeš. Moje Minerva! A hrůza!"

Janička, které tekly z úst proudy krve a zlomené rameno a vyražené zuby bolely jako resekce bez umrtvení, Janička, která už nevnímala nohy pana Kudrličky, které trčely z ocelových šneků drtiče odpadu, Janička, která už chtěla jít někam pryč, daleko, furt dál a dál a daleko, jenom mechanicky pronesla:

„Ano. Je to hvůza! Ta tvoje Minevva, to je hvůza - TY DEBILE!!!"

Na hlavu jí dopadl těžký pajcr a rozsekl jí lebku. Mozková hmota - Janička by byla překvapena, kolik jí vlastní - se rozstříkla po okolí, zasáhla i obličej Františka, a potom se bezvládné, neprovdané, mockrát použité a zneužité tělo svalilo do propadliště.

František si utřel krvavé zbytky z tváře. Ani nezavřel propadliště a odšoural se k letišti před Minervou. Cestou ještě vytáhl černý spínač drtiče a na chvilku se zaposlouchal do dunění silného elektromotoru, do vrzání opotřebovaných součástek a do praskavých a mlaskavých zvuků, které vycházely z jícnu propadliště. Potom se posadil na kraj dvoupostele, rukama se zapřel za zády a mírně se naklonil dozadu. A díval se na Minervu.

Byla nádherná. I proto že měla jeho druhé oko... Namořená dýha obsahovala magické obrazce, na první pohled to vypadalo jako obyčejná přírodní kresba dřeva, ale František věděl, co to je. Díval se na Minervu desítky hodin, stovky hodin, prohlížel si každý její detail, zkoumal ji zamilovaně i bázlivě, chápal, že je nebezpečná, ale také věděl, že se vzájemně přitahují. A potřebují. Už jenom kvůli pohledu na svět. Už jenom kvůli očím...

Proto jí nechal vyrobit oko. Když se ho optik se zájmem ptal, na co že potřebuje další skleněné oko, František ho seřval, že si má vážit zákazníka a ne blbě se ptát. Na to optik omluvně řekl, že se ptá proto, aby věděl, jak má to oko dimenzovat, a měl další řeči, ale to oko udělal nádherné. František se na něj do noci díval, do něj se díval, a viděl, že je v něm opravdový život.

Operace se zdařila lépe, než František doufal. Nad volným prostorem pro televizi byl malý bar. Na jeho vyklápěcích dvířkách měla namořená dýha tvary připomínající oči. V prostředním „oku" vydlabal prohlubeň, vybrousil ji, vymazal lepidlem a umístil do ní své oko. Minerva se během operace několikrát neklidně pohnula. Ne, nebylo to zdání. František by mohl přísahat, že se celá ta těžká krása šoupla o několik cenťáků. Nemusel ale přísahat, nevšiml si totiž, že na betonové podlaze byl posun jasně zřetelný.

Jen aby Minerva byla po té operaci zdravá... Ale o několik dnů později však František zažil další šok. Bylo to hrozné, mnohem hroznější, než si myslel.

Z vydlabaného otvoru, kolem oka, vytékala hustá, temně červená krev.

Minerva se zlobí

„Franto, krucinál, vstávej! Vždyť tady spíš a pod tebou hoří postel! Nekoukej tak blbě. Vypadlo ti cigáro z huby. Hele, už toho máš dost - a těch lahváčů jsi měl od rána nespočet, mluvil jsem s kantýnskou, než šla domů.

František těžce otevíral oči a snažil se vyrovnat se s realitou. Přechod ze spánku do stavu bdělého mu činil vždycky potíže, ale teď to nebyl ten stav beztíže, který zažíval takřka každé ráno. František nevěděl, v jakém světě, v jaké skutečnosti, v jakém snu se nachází. Jenom zíral na tu obdélníkovou tvář plnou vrásek, s malýma očkama u sebe a suchými rty pod orlím nosem. Žlutavá pokožka, zbrázděná sedmi křížky, kontrastovala s černým obočím a bílými, hustými kadeřemi.

„Franto, dyk bys to tady mohl podpálit. Třeba by to odnesla i tahle stěna... Kurva, žes mi neřekl, že tady máš takovej fajnovej kus. He, a to voko, to's jí tam dal určitě ty, viď? No to je fór! Ale jestli se dohodneme a tu krásku si odvezu domů, tak jí to voko vyndám. Víš, já si myslím, že nábytek nemusí vidět, co se kolem něj děje, vono mu musí stačit, že vůbec je, že je pro někoho. A tahle stěna, ta by mohla bejt pro mě. Vona je taková akurátní. Líbí se mi."

František cítil, jak se Minerva zachvěla. Uznání. Náklonnost. Obliba. Vztah. Láska...

To snad ne! Tolik let ji hýčká, tolik let ji oprašuje, tolik extází s ní zažil... Tolik životů, lidských životů, zasranejch životů!, jí obětoval, a ona se chvěje na starce ze skleněný kukaně! A to tady dělá teprve pár měsíců! Obnažil zuby jako hyena, když se připravuje trhat zdechlinu.

„To... To je moje Minerva.“
„Žůů - Minerva. To je ale hezký jméno. Takhle se jmenoval jeden likér za první republiky. Byl to sice slaďák, jako všechny tyhle kořky, ale byl dobrej. Hmm...," vrátný se zavřenýma očima nasával pomyslnou vůni lihoviny, zvedal hlavu a bylo vidět do dlouhých úzkých nosních dírek, ze kterých trčely tuhé, šedivé chloupky, a usmíval se... Usmíval se ještě v okamžiku, kdy mu Františkova pěst zarazila nos do hlavy. Potom už se neusmíval. Padl a začal se dusit a chrlit krev.

Trhavě se zvedal, chtěl něco říct, ale kopanec do obličeje ho umlčel. František cítil, jak se zase vzrušuje. Pohlédl na stěnu. Byla zase od krve! A chvěla se.

Ale ten člověk - pozor - ten mě měl rád...

„Sama říkáš, že měl!" rozkřičel se František. „Měl - tedy už nemá. Do prdele! Já tě mám rád! Slyšíš, ty papundeklová krávo! Já tě mám rád! A tenhle," kopnul do plazícího se starce, „tenhle o tom jen kecá."

Náhle se vzpřímil, v očích se mu divně zablesklo a pohlédl na vrátného, který si jednou rukou rozmazával krev po obličeji, a druhou kostnatou rukou se chvějivě podpíral a plazil se ke stěně, aby se o ni mohl opřít. A vytrvale vykašlával chuchvalce krve a z ran se mu řinula krev.

Krev. Krev. Krev. Krev. Krev. Krev. Krev...

„Pomoc," takřka neslyšně zachrčel vrátný a v očích měl:

Utrpení. Bolest. Mučení. Obět. Smrt. Milosrdenství... 
František věděl, že Minerva má větší moc, než předpokládal. I při svém inteligenčním kvocientu, který se pohyboval někde kolem limitu pro pracovníky bezpečnostních agentur, si jasně vybavoval souvislosti, při kterých zabíjel. A proč zabíjel.

„Ne, to přece není možný," upřel zrak do skleněného oka, kterým Minervě otevřel další dimenzi vnímání světa. Nebo tomu, který v Minervě přebývá? Chtěl se rozběhnout pro katalogy nábytku, u kterých se vzrušoval stejně jako nad stránkami Extáze nebo Fantasticu. Vyráběla se vůbec někdy stěna s obchodním označením Minerva?

A když ne, tak co to tady vlastně v tom vlhkém studeném rohu celá ta léta žije?
„Františku..." Zaúpění vrátného a divný, divný tlak v hlavě přiměl skladníka, aby se znova podíval na těžce raněného starce. Co jsem to vlastně chtěl? Co to bylo za souvislosti...

Kurva - srát na to!

„Tak ty jsi mi chtěl vzít Minervu, jo?"

Malátné vrtění hlavou postupně přešlo v nechtěné kývání nahoru a dolů. Vrátný se už nezmohl ani na to, aby udržel hlavu vzpřímeně - a tak tedy kýval. Nahoru. Dolů. Nahoru. Dolů.

„Ty to ještě přiznáváš, ty hajzle?!"

Ne!!!, zakýval hlavou nahoru a dolů stařec.

„Tak deme..."

Uchopil ho rukou za límec milicionářského saka, trhl s ním vzhůru, ten vychrtlík snad tráví každou dovolenou v Dachau, he!, a vlekl ho k drtiči.

Prásk! Blesk zasáhl v nedaleké zahradě opuštěného domu staletý dub a rozčísl jej vedví. Hřmot úderu vyrazil několik okenních tabulí, z nichž jedna se nacházela přímo nad Františkem. Skleněná střepina jej zasáhla do krku a vbodla se mu hluboko do masa, těsně vedle pravé tepny. František zasípěl - úlekem, šokem, bolestí, strachem... Panika!
„Jestli si vytrhneš ten kus skla, ve chvilce vykrvácíš, " řekla Minerva a jedním okem zlomyslně pozorovala Františka řvoucího smrtelným strachem. Panika! Panika!!!

„Tak kolik vás ještě bude?!" křičel František, teplá krev se mu rozlévala po hrudi, stékala mu přes vystouplé břicho a vsakovala se do montérkových kalhot. „S kým ses ještě spikla, ty bestie nevěrná! Svině! Seš svině, slyšíš, Minervo?"

„Pomoc," ozvalo se od země. Vrátnému teď část krve z Františkova krku stékala po šedivých vlasech a na poraněném obličeji se přidávala k jeho. Jsme jedné krve, ty a já...
František soustředil zbytek síly, zvedl pápěrkové tělo nad hlavu a mrštil jím do propadliště.

Světlo. Záblesk. Blesk... Bhrouuum!

Františkovi už bylo jasné, že ta nenadálá bouře není náhodná. Postavil se Minervě - a ta teď přivolala to, co potřebovala. Ostatně jako vždy. On také vždy nevraždil lidi...

Ze stropní konstrukce se uvolnil kus profilované traverzy a zřítil se do propadliště, právě ve chvíli, kdy František spustil smrtící mechanismus šroubů. Gigantické soukolí se váhavě roztočilo a začalo by drtit křehké kosti vrátného, ale masivní kus profilované oceli ho po chvilce souboje se skřípěním zastavil. František zaklel, stiskem vypnul spínač a slezl do propadliště, aby odstranil překážku v práci.

Stoupl si v propadlišti rozkročmo, kolenem se opřel o hruď tiše naříkajícího vrátného, a začal páčit vzpříčený kus oceli. Ruce od krve se mu smekaly po kovu, jedno oko bylo zmáčené slaným potem a druhé oko tlačilo v lebce, jako by rostlo a rostlo.

Všechno ho bolelo, všechno ho trápilo...

Kurva, mě snad bolej i červený krvinky, říkával Lojza.

A v tom se to všechno seběhlo:

František ještě jednou zapáčil, tentokrát opravdu vší silou a podařilo se mu vylomit zapříčený kus stropní konstrukce z mezery mezi silným šroubem a železobetonovou stěnou. Tím ztratil rovnováhu, koleno se mu smeklo z hrudi vrátného a celé tělo se mu zvrátilo tak, že na tom samém místě měl teď hlavu.

Vrátný, který se dusil pod mohutným tlakem Františkova kolena, náhle ucítil ulehčení na hrudi, a ten moment mu dodal síly. Na hruď mu dopadla Františkova hlava. Teď ho uškrtím! Ochablýma rukama ho spíše objal než sevřel kolem krku... Ale to stačilo. Spojenými prsty obou rukou mu zatlačil trojúhelníkový kus skla do krku tak, že mu přeřízl krční tepnu.

František, jakmile ucítil na krku starcovy pazoury, se v duchu usmál, ty mi tak něco uděláš, sralbotko! Potom si uvědomil, že má v krku několik čtverečních centimetrů skla, ostrého jak štípaný obsidián. Ne! Nedělej mi to!

Ochablé ruce šviháka z let třicátých a milicionáře z let padesátých se přitiskly ke krku a hladce, František to vnímal jakoby v nějakém zpomaleném filmu..., zcela hladce vsunuly ten kus skla do krku, až ostří narazilo na povrch tepny. Ta se pod náporem skla prohnula o pár milimetrů, prohnula, ale neustále postupující a rozšiřující se skalpel nakonec vykonal své dílo. František se vztyčil a oběma rukama si stiskl ránu, ze které stříkala krev jako z karlovarských pramenů. V rytmu srdce z Františka prýštily decilitry krve,

Krve, krve, krve, krve, krve, krve, krve... A on se konečně vyškrábal nad úroveň propadliště, aby... Aby zahlédl to, co neměl zahlédnout:

Minerva již stála od spínače necelého půl metru! Františkova mysl na okamžik chtěla vše vysvětlit: ano, údery hromu způsobily posun předmětů; nebo něco někde díky bouřce spadlo a posunulo to nějak stěnu; nebo... Ne! Minerva se posunula o další kus. Pohybovala se jako mechanický slimák. Části nepružného těla smrštila a další k nim přitáhla. Potom zase část sekcí natáhla, další smrštila a poté zase přitáhla.

Jak může vytáhnout ten spínač? zauvažoval skladník, ale už sama otázka svědčila o naprostém šílenství. Uvědomil si to, zarazil se, a potom jenom tupě hleděl, jak se vyklápěcí dvířka zaklínila za kruhový držák spínače a - pomalu, pomalinku, klidně - ho vytáhla do pozice CHOD.

Oko Minervy se stočilo k Františkovi a zadívalo se na něj. Tak vidíš, člověče...

František ucítil zachvění elektromotorů silných jako stádo bejků. A vzápětí se pomalu ale jistě roztočily ty hrozné šrouby.

Lodní šroub. Genetická šroubovice. Korečkové rypadlo. Vrut na dřevo. Mlýnek na maso.

„Pomoc! Minervo, POMOC!!!"

Pod sebou vnímal drcení těla vrátného. Vnímal ho celým svým poblouzněným vědomím. Nechtěl se obrátit dolů, aby viděl, jako už mnohokrát, drcené tělo, sešrotované lidské tělo mezi ocelovými šrouby; nechtěl se obrátit, aby zase neviděl vyhřezlé vnitřnosti, zlámané kosti vylezlé z potrhaných mokvajících tkání, nechtěl...

„Ohauuu!" Vlastní řev ho přinutil podívat se dolů. Jeho pravá noha ho přinutila k děsnému výkřiku. Právě se totiž dostala do první spirály šroubu. Právě začínalo poslední dějství, derniéra, requiem... Františkova života.

Pohlédl dolů v okamžiku, kdy se lebka vrátného dostala mezi dva olbřímí závity drtících šroubů. František jako zhypnotizovaný hleděl na hlavu dobromyslného strace, jak nejdříve z ušních a nosních otvorů vytryskne krev, jak se z úst společně s proudy krve vyvalí i neuvěřitelně dlouhý a tučný jazyk vytlačený soukolím drtiče až z krku, a potom ty oči! Ty oči!!! Už byly několik minut mrtvé, ale teď ožily! Oční bulvy se začaly vzpínat ve svých jamkách a tlačily se z nich ven, pryč. Kolem jejich zažloutlého bělma začaly prýštit pramínky tmavé krve, jak docházelo k praskání cév, a náhle s nesnesitelným mlasknutím (MLASK!), nejdříve levá, potom pravá bulva vyhřezla z oční jamky. To už byl celý obličej zbrocený krví, trhala se pokožka, a mechanismus drtiče stále drtí a drtí. František si vzpomněl na básničku ze zvláštní školy:

Na přechodu pro chodce drtí Tatra důchodce, 
důchodce se vrtí, ale Tatra drtí...

Tu básničku vždycky s patřičným zaujetím citoval Pepík Kolomazů, ten s očima jako polovinama melounu, Pepík Bazeďák mu říkali, a František tehdy nevěděl, co to znamená. Teprve později se dozvěděl, že je to nemoc. Vrátný tu nemoc neměl. Ačkoli se mohlo zdát, že jde o jakési postkonečné stádium této diagnózy. Oční bulvy nyní klinklaly na nervových úponech, a tak jak se hlava vrátného vrtěla mezi šrouby, tak bulvy narážely tu do nosu, tu do tváře nebo se zkoušely dostat zpět do hlubokých krvavých jam.

Ještě kousek otáčky a hlava starce pukla jako vajíčko. Jako pukavec. Biologická exploze potřísnila okolí chuchvalci mozkové hmoty a tmavé, odkysličené krve. František si toho všeho ale přestal všímat. Starcův zánik trval několik sekund, ale kola se točí dál. Teď je na řadě on.

A Minerva stojí u spínače a dívá se na něj. Oba na sebe hledí svým jedním okem...

První, vrchní soukolí šroubů nechalo vtáhnout chodidlo a prsty pravé nohy bez poškození. Jenom to hrozně bolelo, když se prsty, nárt a kotníky musely vtěsnat do úzké mezery. Kupodivu noha prošla do druhé úrovně drcení bez potíží. Ale v následujícím okamžiku se k sobě plochy šroubů přiblížily natolik, že s hlasitým prasknutím nejprve zlomily a potom začaly postupně drtit lýtkovou kost. Ve stejném okamžiku se František šílený hrůzou a bolestí snažil vytáhnout druhou nohu, která neměla to štěstí... štěstí, radost, veselí, Veselí nad Lužnicí, strýc Karel... která neměla takové štěstí - a její chodidlo pevně zachytly drtící plochy první úrovně.

František zjistil, že Minerva mu opravdu nepomůže. Dokonce jeden čas doufal, že mu jenom rozdrtí nohy a pak ho nechá žít dál - aby k ní byl připoutaný ještě víc než kdykoli předtím. Ale teď pochopil, že chce dovést své dílo až do konce.

To poznání jím natolik otřáslo, že se na tři dlouhé bolestivé vteřiny dokázal odpoutat od drcených nohou a zapracoval na své pomstě. Nahmatal v kapse zapalovač, druhou rukou sáhl vedle sebe pro staré noviny, jež do drtiče házel, zmuchlal je a podpálil, no tak se rozhoř, dělej!, a spodek fagule ještě zamuchlal, otočil pochodeň plamenem dolů, aby oheň zachvátil co nejvíce papíru. František nevnímal, když se mu škvařila kůže a nehty, snad cítil zápach z toho všeho - ale pro něj teď byla rozhodující jen jediná věc, kterou chtěl dokázat. A dokázal ji:

Vrhl hořící kouli do hromady papíru a hoblin - a dříve než omdlel bolestí a než se jeho hlava ztratila pod úrovní podlahy, za neustávajícího křiku, do kterého se však nyní mísila i spokojenost z vykonané pomsty, pozoroval Minervu, ztrácející se za rostoucí ohnivou stěnou.

* * *

Lojza seděl u Žida a rozebíral mezinárodní situaci. Zvětralé pivo si šetřil, protože svatýho Berouse bude až pozítří, a Lojza tady vždycky před výplatou pil na dluh. Zažloutlými prsty rozdrtil oharek Startky, vydechl kouř, nadýchl se, aby zvýšeným hlasem oznámil všem u stolu jeho názor na to, že kdyby on byl v Radě bezpečnosti, to by teprve všichni čuměli... 
„Lojzo, hořej ti sklady!"

Oslovený chvíli nechápavě hleděl na věčně rozcuchaného albína Zumra, který chodil do putyky, jen když se uspokojil na ženě, a který celou tu dobu zase blbnul u automatů. 
„Který?"

„Který?! Přece ty tvoje - s nábytkem, nebo s čím to, kurva jezdíš?"

„Do prdele!" pochopil Lojza a vrátil se z Rady bezpečnosti. Hodil do sebe zbytek desítky, utřel si rukávem ústa, mávl na výčepáka Přijdu hned! a šinul si to ke dveřím.

„Neblbni, snad tam nechceš teď jet? Dyk máš tři piva!" 
„Tři desítky sou hovno alkohol!" 
„Lojzo, no tak..."

To už Lojza odstrčil i albína, který se mu snažil jakoby bránit v opuštění rodné restaurace. Vylezl do vétřiesky, potrápil startér, a když se náklaďák rozeřval v rytmu dunícího motoru, zařadil jedničku a rozjel se z kopce. Na protějším svahu byl vidět černý dým. Tam opustil Františka a Janičku. Hergot, aby se jim tak něco stalo! Zastavil kousek za hasičskými auty, proběhl mezi nimi, všude kolem shon, chlapi s kovovými přilbami i s kosmonautskými obleky, komando s dýchacími přístroji právě vbíhalo hlavními vraty do hořícího objektu...

„Co je?! Tam nemůžete, nevidíte?" rozkřikl se chlap s rameny rozlehlými jako kolínská rovina. Zadržel ho a slušně mu vysvětlil, že tady jde o život, pane!, nemilosrdně ho otočil a posunkem ho poslal za hranici hasičských vozů.

Lojza věděl, kudy se dostane dovnitř. Rozběhl se podél plotu z vlnitého plechu, před zraky hasičů byl krytý keři bezu, musel si dávat pozor, aby si nezlomil nohu v hromadách prohnilých dřevěných desek, mohutných trámů nesmyslně probitých obrovskými hřeby, a konečně se dostal k zadnímu, teď už jen doutnajícímu traktu použitého nábytku neboli divize.

Vedro z ohně tady už ustoupilo, ohnisko požáru zuřilo vpředu; tady jenom doutnaly ohořelé trámy a stěny zmáčené vodou

Lojza prošel ohromnou prohořelou dírou do skladu. Plechová střecha byla na několika místech zborcená, dával pozor, aby mu nespadlo na hlavu pár metráků železa. Brodil se v černém bahně popela a konečně dorazil k severní stěně.

Tam, uprostřed ohořelých zbytků a spadlých trámů, stála nepoškozená Minerva. Lojzovi se mihly hlavou bláboly Františka o lásce, prokletí a Minervě. Mockrát ji na oko chválil, aby Františka potěšil... Ale teď - ta zkurvená stěna nestála na svém místě!

To si Lojza uvědomil až moc jasně. Stála u propadliště a na jeho kraji, pokrytém hnědočerným popelem, ležel Františkův zapalovač. Lojza věděl, že v drtiči nic neuvidí. Věděl, že všechno bylo rozdrceno a přemístěno do uzavřených, masivních kontejnerů za budovou. Navíc oheň a hektolitry vody už nikomu neumožní dokázat, že...

„Ty svině!" zašeptal Lojza. Rozhlédl se kolem a u zdi viděl železný pajcr, který František používal na nadzvednutí palet pro vozík Janičky. Uchopil ho pevně do obou rukou, přistoupil ke stěně a rozmáchl se. Udeřil takovou silou, až mu kus železa vylétl - křeč do ruky, bolest - z rukou. Lojza se ani neohlédl na stěnu, došel do rohu, kam mu pajcr odlétl a sehnul se pro něj.

Minerva ho pozorně sledovala. Pozorně. Bedlivě. Vyčkávavě. Soustředěně. Ostražitě.

Pozdě si všiml, že se shýbá pro železnou tyč k barelu ředidla, který jakýmsi zázrakem přežil řádění požáru (to já jsem ho zachránila...), a zároveň ucítil závan větru. A tepla. A když spatřil za barelem rozdováděný plamínek, věděl, že se s pajcrem ke stěně nevrátí. Že už jí neublíží.

Výbuch sudu ředidla ho odmrštil o dvacet metrů směrem k ohnisku požáru. Lojzu zalkly plameny dříve, než si stačil uvědomit bolest, způsobenou tlakovou vlnou. Jeho tělo zuhelnatělo v jediném okamžiku - spolehlivě neidentifikovatelné.

Jenom Minerva věděla, komu patří.

Věčná Minerva

„Milane, slyšel jsi ten výbuch vzadu? Jdi se tam mrknout."

Profesionální hasič Milan Kestner kývl hlavou, zkontroloval těsnění přilby, množství vzduchu v lahvi a vzal s sebou pěnový přístroj. Šel obloukem kolem dohořívající přední stěny skladu a dostal se k zadní rampě. Položil na vydrolený, zvětralý beton hasicí přístroj, vyšvihl se na rampu, sebral hasičák a širokou mezerou ve zkřížených vratech vešel do zadního traktu. Rozhlédl se po spoušti, kterou zanechal požár. Vpředu byly slyšet hlasy jeho kolegů, až sem probleskovalo modré světlo z majáků a tančilo po začouzených stěnách, až sem zazníval lidský hlahol a shon.

Ale tady jako by se ocitl někde jinde.

Ty hlasy a hlahol a vrčení motorů byly nějak utlumené, vzdálené, nepřirozené. Milan se s mrazivým pocitem rozhlédl po skladu. Měl dojem, jakoby se na něj někdo upřeně díval. Nepříjemný pocit, který se vždy každému potvrdí... Milan se prudce ohlédl.

Nic. Nikdo. Nikde. Nikdy.

Už blbnu, chtěl se usmát, ale místo toho se užasle zadíval do rohu. Tam, uprostřed šedočernohnědé spouště, stojí nedotčená, lesklá nábytková stěna. Milan jako hypnotizovaný přistupoval krok po kroku blíže.

Bože, co se to blýská na prostřední skříňce?

Oko! Lidské, živé, pohybující se oko!

Pomoc!!!

Milan se chtěl vzepřít té síle, která ho k sobě přitahovala..

Ale no tak, miláčku, přece by ses nechtěl vzpouzet...

... usmála se Minerva.

* * *

„Tak jak to tam vypadalo?" zeptal se Kestnera velitel. 
„Dobře..."

„Fajn. Tak mi ještě pomoz s tou hadicí," otočil se velitel zády...
... a poslední, co zaslechl, byl svistot těžké požárnické sekyry.
TĚLESNÉ PŘEDPOKLADY
František Novotný
Věnováno mým feministickým kamarádkám ve fandomu, zakladatelkám bio- a steam-punku.

Zakladatel 6-punku.

Tak Redukci jmenovali admirálem a masmédia se z toho můžou posrat. Trhaj se o všechno, co jen z ní vypadne. Nejen vo každej kec, co vytrousí z huby, ale málem i vo každou vložku, která jí vyplachtí z rozkroku. Kdyby jmenovali chlapa, tak s tím zamáznou pětivteřinovou díru do první reklamy a dost. Uznávám, že furt má pro televizní vobrazovku lepší tělesný předpoklady než my vostatní - vo tom teda i po těch letech žádná - ale přesto je to nespravedlivý.

Jsem taky vod fochu a Redukci, teda Marii Bernardovou, si pamatuju ještě jako ucho v akademii. Byli jsme ve stejným ročníku, a proto vím, že je to blbost. S tou přezdívkou. Když si někdo bryndá po vestě, že prej u Kosmický není pilota, kterýho by „nezredukovala" na svůj vlastní kalibr, tak jenom dokazuje, že ví hovno. Ta přezdívka vznikla úplně jinak. Ale o tom až pozdějc.

Zezačátku to byla jen dlouhá klátivá holka, která měla tu drzost, že se přihlásila na akademii a soudem si vymohla přijetí, když trvala na svejch občanskejch právech. To byla slavná poprvé, v každejch novinách měla fotku.

Nás to ale nebralo. Ani trochu. Byla to vostuda a kluci z vyšších ročníků se na nás chodili koukat jako na exotický zvířata. První baba v akademii kosmickejch pilotů, a zrovna my ji vyfásnem, vztekal se Marouch, takovej frája z našeho nováčkovskýho ročníku, kterej se každýmu chlubil, že je středoškolskej šampión v boxu.

Byl to taky on, kdo na ni jako první nastoupil, když se konečně objevila v ubikaci. S báglem přes rameno a s čepicí od cvičnýho mundůru na tý svý plavý kebuli.

Zastoupil jí cestu a šáhl na kozy. A nemusel dlouho šátrat, to mi věřte.

„Kolego, tady ti nějak moc odstává mundůr," šklebil se jako opičák a masíroval jí ty trčící vemena.

Zareagovala bez řečí. O to rychlejc.

Bágl ještě ani nebouch o lino, když už měla ruku v Marouchově rozkroku a držela ho za ptáka.

„Kolego," řekla teprve pak en passant a přitom se furt těma kozama tlačila na znehybnělýho Maroucha, „jak zjišťuju, tobě tady zas mundůr odstává nějak málo. Tedy na můj vkus," stiskla energicky ruku a pak teprve pustila.

Zatímco se Marouch v předklonu svíjel, zvedla bágl a začala ho kliďánko vybalovat na nejbližším volným kavalci. Když došlo na holící potřeby, žádný depilační sračky jako ve Star Treku, ale na tradiční štětku, homolku holícího mýdla a břitvu, mohl už Marouch mluvit.

„Mohla's mě zabít," zasípal. „Ale neboj se, už jsem fit a můžem si to rozdat," zamířil k ní.

„Můžeš to zkusit," odsekla a ohnala se bleskurychle břitvou. Nějakým kouzlem už měla vyklopený želízko, který kreslilo ve světle zářivek vokolo tý vyčouhlý holky lesklý křivky.

„A to platí i pro vás," otáčela se kolem dokola, když Marouch o krok couvl, a břitva furt okolo ní svištěla, „úplně pro všechny. To, že umím chytit ptáka do hrsti, jste už viděli. Můžu vám ale taky předvíst, jak jim umím podřezávat krčky," křivky tý břitvy, který až doteďka připomínaly otazníky, náhle přešly do jedinýho energickýho vykřičníku. „A to by, milí kolegové, bolelo vás a ne mě," zazubila se, když skládala břitvu, „a ve skafandru byste museli používat peška," nahmátla v báglu takovej rozsochatej předmět z růžovýho pěnoplastiku, něco jako trubku s bambulovitým držadlem, a zamávala s tím. Byla to redukce pro ženský, aby taky mohly použít kosmickej skafandr. Stáli jsme v kruhu v bezpečný vzdálenosti okolo jejího kavalce a vona tak měla svoje teritorium.

„Okej, sestro, okej," uklidňoval ji můj kámoš Pepíno, s kterým jsme se nechali nalejt do tý nóbl školičky, „se želízkem to umíš," připouštěl, čímž ratifikoval její územní nároky, „ale k čemu ti bude to vostatní? Budeš si s tím snad mydlit číču?" roztáhl svou africkou hubu do širokýho úsměvu. Až na Maroucha jsme se rozchechtali všichni.

„Jak's pravil, černej bratře," řekla Marie do našeho řehotu. „Chceš to snad vidět?" zakřenila se už docela přátelsky.

„Všici bysme to rádi viděli, sestro," zubil se Pepíno. „I tady můj kámoš Slušňák," dloub do mě, „kterej se stydí, aby to řek sám, protože zná jen samý zbožný slova," dodal škádlivě. A vona se skutečně hned vybalila. V bagančatech vyskočila na kavalec, rozepnula si opasek a kalhoty a všecko to ostatní pod nima si spustila na půl žerdi. To, co pak prováděla s kožníma řasama a tím špidlatým válečkem mýdla, snad ani není možný. Byla ještě lepší než dvanáctiletý Malajky z Bornea. A když mýdlo začalo pěnit, udělala se na hotovo štětkou s emblémem akademie, dorazila se těma jemnejma chlupama, protože ani na nákupu holících štětek, vyráběnejch ručně na zakázku, se v akademii nešetřilo. 
„To máte jako zápisný," řekla udýchaně na závěr. 
„Schopně pliješ na brus, sestro," ocenil Pepíno stručně ten prímovej výkon, a my se přidali hvízdáním a potleskem. Tedy ti, kteří neměli vyschlo v krku a nemuseli mít ruce v kapsách jako já.

Jenže pak už to neměla tak snadný. Vona totiž akademie kosmickejch jebů, pardon, letů - výuka, profáci, instruktoři, zařízení, trenažéry, cvičák - to všechno nebylo tak poddajný a měkký jako mejdlo a holicí štětka. Aby se to dalo použít jak na mužskej, tak na ženskej způsob.

Šel po ní nejen Marouch, ale i náš instruktor, ročníkovej velitel Plunžr Pirx. Tedy voni po ní šli všichni učitelé a instruktoři, ale tahle hrouda svalů, bodybildingovej skrček s napůl spáleným ksichtem, kterej měl na starosti opičí dráhu a trenažéry, jel po Mařce jako fretka po čerstvým vajíčku.

Šlo o bejvalýho kosmickýho pilota, kterej si připálil hubu v jednomístný sondě Veneric 05 nad Venuší. Zaseklo se mu plunžrový keramický čerpadlo ovládací pneumatiky chlazení a když chtěl přistát na Bázi, potřeboval, aby čerpadlo makalo aspoň třicet sekund. Jinak si mohl vybrat - buď se usmažit za dvě hodiny ve venušanským pekle, nebo, po odblokování tepelnýho přehřátí, nahodit motor a ugrilovat se hned. Aby se do tý doby nenudil, rozebral to čerpadlo a zjistil, že je jenom kouslý. Že došlo mazivo. Že ten zasranej olejíček vytek, nebo že ho nějakej stejně zasranej zjeb z mejtenánsu zapomněl doplnit. Přitom by stačil náprstek. Co náprstek, stačilo by jen ten keramickej plunžr prstem namáznout.

Jenže kde nic není, tam bere jen smrt.

Chybělo tři minuty do konce přistávacího vokna, když našel řešení. Prostě na ten plunžr, což je vlastně takovej rýhovanej pístek ze slinutýho karbidu, naflusal a prdl ho zpět do čerpadla.

Jenže musel jít na zkrácený přistání tak zvaně „pod plynem", a jak ukázal záznam z černý skříňky, v sedmadvacátý vteřině se plunžrový čerpadlo zase zadřelo, a protože raketa i při dosedání ještě brzdila, nedal se motor odstavit a sonda začala hořet. Měl z prdele kliku, v tancích už nebylo skoro žádný palivo a staniční roboti ho z hořících trosek vysekali.

Když ho po vyflikování prasečím krupónem přeložili do akademie, a když pak přišla i jedna sonda typu Veneric 05 jako trenažér, protože už byly zastaralý, udělal z toho svýho případu simulovanou situaci, který nějací kadeti před náma začali říkat Pirxův test. Podle hrdiny jistýho kreslenýho seriálu. No a jemu se začalo říkat Plunžr Pirx.

Pochopitelně že se ten test brzy proflák a my, jako všechny ročníky před náma, jsme jeho řešení i s řešeníma jinejch testů koupili od mazáků. Pět litrů rumu za celej balík. Tejden předtím než nám po soudu foukli do ročníku tu dutinu. Teda Marii.

Von to asi Plunžr Pirx tušil, že jeho slavnostní číslo je prozrazený, a proto se choval k našemu ročníku tak nějak zatrpkle. Nota bene, když se před něho při nástupu postavila taková dlouhonohá kozatá kočka, jako byla Marie, a útrpně, jak si myslel von, na něho shlížela kamsi do mezipatra.

„Já proti babám nic nemám, rozumíte, kadete," spustil v záklonu, „můžete se na mě informovat v nočním klubu Jessica," uvtípnul si, „ani proti občanskejm právům nic nemám. Já nejsem žádnej falokratickej imperialista, rozumíte, kadete," poulil očka vzhůru, „nevadí mi, když je slečna nahoře," upšoukl další fórek, „ale to je jiný nahoře než tamto," píchl pěstí do nebe. „Na to vy nemáte tělesný předpoklady. To je holt příroda, rozumíte, kadete, někdo se na naši práci hodí, někdo ne. A vy, kadete, nerad to říkám," bylo slyšet v tónu hlasu, jak se ten svalovinou oplácanej skrček rajcuje, „vy se sice hodíte k Jessice, ale ne tam nahoru. A já vám to brzo dokážu. Že vám chybí ty správný tělesný předpoklady."

Pochopitelně že Marouch mu při tom dokazování horlivě pomáhal. Když na závěr ranní rozcvičky Plunžr Pirx vyzval dobrovolníka, aby si to v tradičním boxmači rozdal s největším ulejvákem, za něhož vždy vyhlásil kadeta Bernardovou, byl to obvykle Marouch, kdo se hnal k druhému páru boxerskejch rukavic.

„Kurva, sestro, máš to zapotřebí?" říkával vždy Pepíno, když ji na rozkaz velitele křísil kýblem ledový vody. Voda jí tekla mezi kozama plnejma modřin, protože na rozcvičku jsme chodili do půl pasu nazí, a Pepíno polohlasně dodával: „Kurva, mám já to zapotřebí? Má kozy přesně tý barvy jako moje masajská babička, a to mě rajcuje."

„Přibývaj vám trestné body, kadete,“ hulákal pak na ni velitel Plunžr Pirx, „s takovou propadnete. Já jsem vám to říkal, nemáte tělesný předpoklady. Dělejte se sebou něco. Co takhle změnit pohlaví?" nabízel jí a my se chechtali. Někdy měl Plunžr Pirx dobrý frky a vona přece jen byla dutina.

„Já to zvládnu i tak, pane veliteli," odpovídala navenek pevně, ale ve skutečnosti jí tekly nervy.

A vytekly na závěr praktickejch cvičení v používání skafandru. Napřed nás Plunžr Pirx zavedl do kantýny a poručil všem rundu piva. A pak další a další rundy.

„Chlastejte, co do vás jen vleze. Já to platím, mám dneska narozeniny a vy jste můj ročník," dělal granda.

Takovýho Plunžra Pirxe jsme neznali. Sedl si dokonce vedle Marie.

„Dej si taky, holka," nutil do ní jedno pivo za druhým, „co neurveš tady ve škole, nahoře už nedohoníš," přátelsky se na ni křenil zdravou částí obličeje.

„Poserte mě bozi," ulevoval si Pepíno, „ta zakrslá kurva jí snad přímo tady řekne o šoust."

Pak nás, zlité jako kára, nahnal do kesonu, kde stály věšáky se skafandry.

Zasyčely ventily odsávání vzduchu, za tlustým sklem se šklebil Plunžr Pirx a z reproduktoru zavřeštěl jeho výsměšný hlas: „A už to jede z kopce, vážení. Držte si kloboučky, už vás bere řemen. Za pět minut budete v hlubokým vakuu. Tak honem lezte do těch pěknejch stříbrnejch oblečků, jestli se nechcete vypařit zaživa."

Byla to finta, ale dopředu upozorněnej a tím pádem i míň nalitej Marouch nebyl zas takovej hajzl, aby nehodil echo.

„Bacha, kluci, nezapomeňte si zastrčit péro do Růženky," upozorňoval nás přidušeným hlasem na ZOM (zkratka pro Zařízení Odsávání Moče. Přezdívka ‚Růženka‘ je pochopitelnou narážkou na tvar a barvu pryže.), „pak už byste si na něj nedosáhli, a až pivo začne tlačit, pochcali byste se do skafandru."

Zbývalo jen našroubovat přilbu, v kesonu se válela mlha z rozpínajícího se vzduchu, když Plunžr Pirx potvrdil Marouchovu hlášku.

„Říká se tomu havarijní použití skafandrů při snížený vnímavosti a ve stíženejch podmínkách," sděloval nám reproduktor jeho rozjařeným hlasem „a kdo se pochčije do skafandru, nedostane zápočet."

„Vy hajzli, kdo jste mi šlohli peška?" ozval se jako ozvěnou zoufalej jekot opožděný Marie.

„Ne, to ne, já nemůžu. Vraťte mi redukci nebo mě pusťte ven. Dejte mi redukci, na to nemáte právo, já chci svou redukci," bušila na pancéřové dveře kesonu, zatímco jsme jí s Pepínem nasazovali perspexovou přilbu. Mlela se jako čert, ale ten hajzl Plunžr Pirx by určitě odčerpávání vzduchu nestopl. Ve výcviku prvňáků byly přece kvóty na mrtvý.

Nebyli jsme tak nakulení, abysme nevěděli, co Marii chybí. Po čem tak zoufale řve. Bez dámský redukce neboli bez peška, bez toho veledůležitýho kousku gumový trubky s vaginálním držadlem, se ZOM nedalo napojit na ženskou anatomii, a tím pádem byla nahraná.

Na celý ty dvě hodiny v kesonu z nás Plunžr Pirx nadělal stádo zlomyslnejch sadistickejch bestií. Zatímco jsme si užívali pohodlí Růženky, Marie trpěla a my se tomu chechtali. Smíchem jsme až slzeli, což byl ve skafandru průser, ale když se nedalo odolat. Každou chvíli někdo vyprskl do interkomu, óóó, dejte mi redukci, óóó proboha, dejte mi mou redukci, a to samý jsme kvičeli i my s Pepínem, až jsem myslel, že mě to strhá, protože Redukce s velkým er - vod tohodle má totiž tu přezdívku a ne vod šukání - vobíhala napřed keson jako šílená i se sračkovým kufírkem a pak rotovala na místě jako tančící derviš, jako by chtěla nějakým kouzlem ty chcanky vodstředit rovnou do toho kufírku. A pak, když tu válku s tlakem prohrála, přišel zlatej hřeb kabaretu. To když se pokoušela trefit do Růženky a přidřepávala a kolíbala se při tom jako medvěd voděnej medvědářem za kruh v čenichu.

Tím nás ten hajzl Plunžr Pirx dostal, kam chtěl. Protože když se vysvlíkala z toho prochcanýho skafandru, pásli jsme se všichni pohledem na tý proceduře.

„Hele, Slušňáku, dlužím ti kilo," komentoval Pepíno fakt, že měla nohavice rovnoměrně plný, jak jsem sázel já, „vyhráls. Špatně jsem se tenkrát krz tu pěnu koukal, když jsem myslel, že má mušku hnutou doprava..."

„Neudělala jste zápočet, kadete," přerušil ho Plunžr Pirx, obrácenej ksichtem k Redukci, a bylo to poprvý, kdy k někomu vzhlížel, a přitom mu to nevadilo. „Jak jsem vás upozorňoval, nemáte tělesný předpoklady."

A tehdy se Redukce, v erárních podvlíkačkách, stejně pro-chcanejch jak skafandr, narovnala, zapérovala na svejch dlouhejch nohách a hodila mu do připečenýho ksichtu: „Chápu, když mě nenáviděj moji spolužáci. Protože jsem vetřelec v tý jejich zasraný machistický svatyni. Ale tu dělaj z akademie takový svině jako jste vy, pane veliteli. Možná jste kdysi byl statečnej chlap, ale teď jste jenom zákeřnej, zakrslej hajzl," odkopla chcankama páchnoucí skafandr a tak, jak byla, s mokrejma žlutejma flekama až pod kolena, odkráčela z kesonu.

Plunžr Pirx se nezmohl ani na slovo. Jen čučel, jako my všichni, za tou blonďatou palicí, která se houpavě vzdalovala. Teprve druhej den ráno Redukci vyvolal. V učebně bylo hrobový ticho. Jen Marouch se vědoucně šklebil.

„Kadete Bernardová, máte jediný štěstí, že v týdle škole platěj tradiční pravidla cti. Jak pro učitele, tak pro žáky. Proto nemusím vaše sprostý chování řešit disciplinárně a můžu vám předložit takovej soukromej návrh. Konstrukci sondy Veneric 05 už máme probranou, takže když se teď hned podrobíte simulovaný situaci na palubě tý sondy, zůstane všechno tady, mezi náma. Do simulátoru nahraju jednu situaci z mýho života, která mě stála půlku obličeje. Je to zatím jasný?" zeptal se. Když Redukce přikývla, pokračoval: „Jestli tu simulaci nepřežijete, odejdete z akademie na vlastní žádost, ve který výslovně uvedete, že jako žena máte nedostatečný tělesný předpoklady. Jestli přežijete," ve zdravý části obličeje mu škublo, „přežijete i akademii. Slibuju před celým ročníkem, že v tom případě vám uznám zápočet a přestanu po vás jít...."

„A sežeru vlastní hovno," připojil zvučně Pepíno zezadu. „...a sežeru vlastní hovno," dořekl Plunžr Pirx poslušně. „Berete?"

„Jo," vyhrkla Redukce.

„Tak pojďte se mnou, kadete, přes kabinet," řek chvatně Plunžr Pirx, „ostatní po chodbě," a my pochopili, že je to zase podraz a ten úskočnej pinďa si jenom jistí svoje vítězství. Protože Marouch mu musel prozradit, že jsme sice koupili výsledek Pirxova testu od mazáků, ale že Redukce ho nezná. Že ta havárka bude pro ni jako opravdová a že koukat se na ni bude super video. 
Nikdy nikdo se nehnal dychtivějc do bloku trenažérů než my tenkrát. Redukce už byla v pilotním prostoru sondy, Veneric 05 stejně žádnej jinej neměla, a my na ni, celí nadržení na ten premiérovej superklip, čučeli vnitřním televizním okruhem.

„Hele, Slušňáku, ten hajzl jí ani neřek, aby si vzala skafandr," dloub do mně Pepíno.

A opravdu, Redukce se kurtovala do sedačky jen ve výcvikový kombinéze. Když ohlásila velký redy, Plunžr Pirx spustil simulaci. Start z venušanský Báze a všecky ty ostatní opičárny. Budíky se točily, displeje mrkaly a Redukce si to velkolepě prděla po stanovený dráze tři sta kiláčů nad žhavým peklem Venuše. Pak se ozval alarm přehřátí. Stopla motor podle předpisu a začala padat po balistický.

Byla to přece jen baba. Nikdy se nerejpala ve starejch autech a motorkách, a tak jí trvalo dvacet minut, než došla k tomu čerpadlu a dalších pět minut, než uvolnila zadřenej plunžr. Teď teprve zjistila, vo co kráčí, a dost bezradně kecla zpět do pilotní sedačky.

Čučela nepřítomně před sebe, pak si povolila pásek, rozepnula kombinézu a se stejně nepřítomným pohledem začala masturbovat.

Ale jak.

Prohrabávala si kačenu v turborežimu, jako by jí šlo o rekord v MOS (Masturbing Operation Speed).

„Proč to dělá, brácho?" poulil Pepíno nechápavě ty svoje pingpongový míčky. „Kdyby to byla skutečnost a ne simulace, leštil bych si hůlku taky takovým fofrem. Abych si před smrtí ještě krapátko užil. Ale vona ví, že je to simulace... Zblbla, Slušňáku, zblbla, myslí pičou a je v prdeli," zabědoval Pepíno. 
To už Redukce tekla jako Niagára a asi silně cejtila, že potřebuje dovnitř něco tvrdýho. Jinak by si nemohla do kačeny zastrčit ten plunžr a pěkně si tam s ním zavrtět. Jsem přesvědčenej, že ani u Jessicy nemoh Plunžr Pirx vidět takový pípšou a že, jako my všici, úplně zapomněl na test. Jenže Redukce ne, protože náhle přišla změna programu.

Přitom nemohla bejt vůbec udělaná. Jestli s tím plunžrem zavrtěla sem a tam tak dvakrát, třikrát, tak to bylo moc. A vona ho přesto naráz vytáhla, stoupla si v sedačce, aby dosáhla na čerpadlo na přepážce, a zastrčila ten mokrej zajebanej plunžr tam, kam původně patřil.

Za další tři minuty měla to čerpadlo v kupě a třicet osm vteřin před limitem elegantně přistála na Bázi. Sice s rozepnutým opaskem a stále rozdlábenou kačenou, ale bez exploze a bez požáru.

Pepíno - letos je to deset let, co dělá u Kosmický bezpečáka - to pak v postgraduálu vědecky zkoumal. Jak uvádí ve svý příručce „Využití lidských výměšků v nouzových situacích", poševní sekret je v rozmezí 25 až 40 stupňů Celsia vynikající lubrikant. Kam se na něj hrabou všechny ty kolomazi vod Castrolu, Shellu a Agipu s Mogulem dohromady. Bodeť by ne, když tohle mazadlo matička Příroda vyvíjela nějakej ten miliónek let.

No a Redukce?

Vyplula tenkrát z trenažéru jako královna a když se před Plunžrem Pirxem důstojně zapínala, utrousila jen tak na půl huby: „Víte, pane veliteli, to jsou holt ty tělesný předpoklady. Kdyby vám, pane veliteli, nechyběly, nemusel jste si nad Venuší připéct držku."

„A tady žrát vlastní hovno," připomněl jsem slušně. Abych měl v tomhle textu taky přímou řeč. A Pepíno, svou negersky růžovou hubu rozdlábenou od ucha k uchu - jako Redukce nabuzenou kačenu v pilotní sedačce Veneric 05 - zářil jako černý sluníčko.

RITUÁL

Vladimír Šlechta

1.

Blyštivé kopule Města zmizely za obzorem už před půl třetí hodinou. Landrover plavně proplouval terénními vlnami a širokými pneumatikami drtil vzrostlou trávu. Kamil otevřel okénko na své straně, vystrčil levačku ven. Nechal si přejíždět traviny přes dlaň, volant držel jen konečky prstů pravé ruky. Pak přehmátl a položil pravou dlaň Emmě na stehno, co nejblíž klínu. Po očku se na ni zadíval.

Nereagovala na jeho dotek. S rukama sepjatýma v týle se dívala čelním sklem ke stále zřetelnější čáře lužních lesů. Bylo to sotva týden, co se nechala ostříhat, kratičké plavé vlasy měla vyčesané vzhůru a skráně vyholené. Plná ústa našpulená, uši, na rozdíl od Kamila, bez náušnic, hrdlo a zápěstí bez náramků a náhrdelníků. Byla tak krásná ve své olivové kombinéze, tak silná, tak hrdá. Dobyvatelka. Kamil si vedle ní připadal malý, maličký.

Krajina se pozvolna svažovala k Řece. „Zastav, mourku," řekla Emma.

„Ještě kousek tě svezu," odporoval jí. Odhodlání, které z ní sálalo, částečně nakazilo i jeho. „Ať to nemáš tak daleko."

„Zastav!" řekla o poznání přísněji. „Odsud je dobrý rozhled. Budeš tu v bezpečí."

Kamil vypnul motor, ale ještě pár desítek metrů ujel na volnoběh. Do vozu vniklo bzučení hmyzu v nejrůznějších tóninách. Když konečně zastavili, vyskočil Kamil z vozu a otevřel kufr, aby mohl Emmě posloužit. Podával jí všechno, co potřebovala: uspávací pušku a řemení s malou polní, ve které byla čutora s kafem, lékárnička, svačina a... odběrný přístroj. Píchlo ho ve slabinách, kdykoliv na něj jen pomyslel.

Pak sáhl pod složenou deku a vytáhl velkou černou pistoli s pažbou omotanou černou izolační páskou.

„Kdes to vzal?" Emminy oči náhle vypadaly jako ústí dvou takových pistolí.

„Sehnal mi to Julian od Dvou srdcí," zakoktal. „Hrozně lacino. Dvě stovky to spravily."

„Nechal sis to předvést?"

„Předvést? Jak to myslíš? Jo - jestli jsem z toho zkusil vystřelit? Ne, ty víš, jak se těchhle věcí bojím." Ve skutečnosti ho pistole jakýmsi zvráceným způsobem přitahovala.

„Podívej, mourku," slitovala se Emma. „Já to oceňuju, vážně, cením si toho, že ses snažil. Ale měl bys mít dost rozumu a nebrat věci z třetí ruky. Taky by se ti mohlo stát, že ti zbraň při výstřelu vybuchne v ruce. Buď hodný chlapec, zamkni to zase do kufru. Poslouchej nějakou hudbu, jsem za pár hodin zpátky. Zavři okno, zamkni se, zapni klimatizaci. Rozhodně nevystupuj. Kdyby se cokoliv stalo, ujížděj zpátky do Města. O mne se nestarej, je to slabých osmdesát kilometrů, to uběhnu jako nic.“
Uvědomil si, že je úplně propocený. Pot mu udělal ošklivé skvrny na světlounké košili, dlouhé slepené vlasy se mu připlácly ke tvářím a cítil, jak mu pot odplavuje oční stíny.

„Pusu, mourku," políbila ho. „Dopadne to dobře, budeme mít báječný malý miminko a ještě vyděláme spoustu peněz. Vzala jsem ti holící strojek, tak se odrbej, ať mě večer neškrábeš."

„Miluju tě, Emmo. Buď opatrná."

Disciplinovaně se zavřel do kabiny a díval se, jak se vzdaluje směrem k pobřežní vegetaci, pohupuje svým nádherným zadkem a její olivová kombinéza stále více splývá s krajinou.

2.

Lovci se vyhřívali na sluníčku. Viktor spal, Misk vytáhl z kabely hrací plátno s figurkami a přehrával sám se sebou už třetí partii ranty. Strakáč na maličkém ohýnku opékal vnitřnosti ulovené srny, ohořelou větvičkou si přitom kreslil na břicho složité ornamenty. Slunce stálo vysoko a oni se nemínili vrátit do vesnice před soumrakem.

V dálce zakřičelo káně. Strakáč zastříhal ušima.

„Slyšels?" zeptal se Miska. Ten neodpověděl, zato Viktor se okamžitě překulil do pokleku a hrábl po sekeře.

„Slyšel jsem znamení," řekl Strakáč.

„Houby znamení," odfrkl od své ranty Misk. „Někde se honí káňata. Musíme vymyslet jiný signály."

„Povídám, že to byl Hrábek," trval na svém Strakáč. „Toho poznám mezi všema káňatama."

„Uhas oheň," zavelel Viktor. „A ty si sbal figurky. Stahujeme se do lesa. Havrani prý prohlásili, že území za Řekou nepotřebujeme. Předevčírem čenichali až u Věže."

Strakáč se neochotně dal do zhášení ohně, protože srnčí vnitřnosti pečené nadvakrát nestojí za nic. Ale ještě než stačil zasypat žhavé uhlíky hlínou, vběhl na paseku Hrábek. Bylo mu stěží šestnáct a až na bederní zástěrku z králičích kůží byl nahý.

„Ženská z Města," vyhrkl.

Misk prudce shrnul figurky do kabely a několik mu jich upadlo na zem. Strakáč se rovnou rozběhl k Řece, ale Viktor mu nastavil nohu a Strakáč sebou plácl na zem.

„Klid," zavrčel Viktor. Nadarmo nenosil pláštěnku z vlkoušských kůží, jejichž ocasy mu plandaly na nahá stehna. „Tys ji viděl?" zeptal se Hrábka.

„Jo, viděl. Skalda ji sleduje." Strakáč se prudce nadechl, jako by se před ním z houští vztyčil vzteklý dvoumetrákový rysomák. Misk sebou trhl tak prudce, až mu z nosu odlétly brýle.

„Byla sama?"

„Jo, vystoupila z auta. V autě zůstal ještě někdo, nešel s ní. Měl takový dlouhý vlasy, ale určitě to byl chlap."

„Chlap!" uchechtl se nervózně Strakáč. „Ve Městě žádným chlapi nejsou. Ne-e-xi-stu-jou!"

„A proč nešel Skalník s tebou?"

„Říkal, že ho to zajímá. Jeho že žádná ženská z Města vystrašit nemůže."

„Kluci pitomí!" našel Misk konečně své brýle. „Ta už Skalníka určitě má. A jestli má čichačku, půjde i po nás!"

V dálce znovu zakřičelo káně. „Ještě Skaldu nemá," řekl tiše Hrábek. I on dostával strach.

„Balíme, padáme!" spěchal maličký Misk. „V bezpečí budeme jedině za Řekou. „Ať si to Skalník vyžere sám!"

„A vy tu ženskou necháte," roztřásla se Hrábkovi brad „aby Skaldu ukradla a odvezla do Města?"

„A proč by ho odvážela?" vysvětloval Strakáč. „Pustí mu do pimprdlíka elektrošok a jeho spermie si schová do termosky."

Vlastně to neměl říkat, protože Hrábek ještě neprošel všemi stupni zasvěcení.

„Jo," podotkl Misk. „Sidrovi se to stalo taky. Měsíc se mu pak nepostavil!"

„Misku! Strakáči!" zasykl Viktor. Oba muži přestali poučovat.

„Ale proč by ta ženská Skaldu takhle trápila?" obrátil se Hrábek se slzami v očích k Viktorovi jako k nejvyšší autoritě.

„Protože muži z města jsou neplodní," řekl Viktor. „Všichni muži... Ale tentokrát se přepočítala. My dostaneme ji."

„Mě do toho nezatahuj!" vykřikl Misk. „Mě ne!"

Strakáč jenom vzdychl a smutně se podíval pod pás svých ustřižených zelených kalhot.

„Jdeme všichni," nesmlouval Viktor. „Vezmeme olongy a tupé šípy. Nesmíme ji zabít, protože zabít ženskou přináší smůlu." 
„A tohle není nic víc než ženská," dodal po chvíli.

3.

Stopa byla čerstvá. Čichačka na Emmině zápěstí ukazovala, že tu někdo šel před slabou čtvrthodinkou. Mužské pohlaví, stáří 15 až 17 let. Emma kličkovala mezi vrbami a olšemi, automatiku uspávací pušky nastavenou na krátké dávky. Pak čichačka tíkla a na displej naskočily nové údaje. Asi pětatřicetiletý muž se přidal k výrostkovi. Stopa se ostře stočila zpět k savaně.

Kořist měla sotva pět minut náskok, když Emma vyšla z lesa. Napříč savanou se táhl sešlapaný pás trávy, ale zájmové objekty v nedohlednu. Jejich náskok dokonce vzrostl. To Strakáč, poháněný představou přístroje na odběr spermatu elektrickým šokem, podal maximální rychlostní výkon.

Tam někde, kam stopa mířila, se nacházel landrover. Kamil, uvědomila si Emma. Nechala jsem ho tam samotného. Rozběhla se.

Uběhla tři sta metrů a ani se nezadýchala. Na vrcholu terénní vlny se zastavila, aby se rozhlédla. Jeden z tisíců cvrčků v trávě zadrnčel hlasitěji a Emmě se do lokte zakousla ostrá bolest. Tři kroky od ní, tam, kam odskočil, ležel dlouhý šíp z rákosu s dřevěným hrotem. Takové používají divocí lidé z lužních lesů k lovu ptáků.

Další tupý šíp ji udeřil do lopatky. Vyjekla bolestí. Pravačku měla od lokte k prstům bez citu. Obemkla tedy závěr pušky prsty levice a hlaveň si podložila ohbím pravé ruky. Jiný šíp jí prosvištěl kolem ucha.

Stiskla spoušť a puška se rozvrněla. Pět záškubů, tři vteřiny pauza a znovu pět záškubů. Narkotizační trny vlétaly do husté trávy. Klid! ovládla se. Nesmím vyplývat všechny náboje!

Rozběhla se tam, kde tušila rover. Koutkem oka zahlédla pohyb napravo a vypálila tam dávku. Odzadu přilétl olong, provaz s kamennými koulemi na koncích, a omotal se jí kolem nohou. Upadla.

Z travin vyskočil polonahý vousáč v krátkých zelených kalhotách a vytrhl jí pušku. Ještě než stačil obrátit hlaveň proti Emmě, vyprostila se Emma ze smyček olongu a tvrdě vousáče kopla do žeber. Heknul, ustoupil, ale pušku nepustil. Tupý šíp klepl Emmu za ucho, až se jí zajiskřilo před očima.

Malíkovou hranou ochromené pravice vzala vousáče přes rameno a srazila ho k zemi. Jak padal, vrazila mu ještě ohnuté prsty levice pod žebra. Vzala mu pušku a utíkala dál, nejistá a poloomráčená po ráně do hlavy. Vyběhla na pahorek a uviděla landrover sto padesát metrů od sebe.

Kamil se opíral o otevřené dveře a samozřejmě kouřil.

„Kamile!"

Udělal několik pohybů zároveň a ani jeden se mu nepovedl. Odhodil cigaretu, dupl na ni, máváním rozháněl kouř a zároveň se soukal do kabiny.

„Kamile!" Teprve teď si uvědomil, že křik se netýká jeho kouření. Nahodil rover a rozjel se Emmě vstříc.

Dva výrostci vyjeli z trávy jako vlkoušská štěňata. Vrhli se jí po nohách, šli do toho s plným nasazením, nezkušení, nevědomí si nebezpečí. Odkopala je, ale ztratila při tom pušku.

Vrnění motoru znělo na deset skoků od Emmy, když mezi ní a roverem vyrostl z trávy podmračený chlapík v pláštěnce z kůží mutovaných psů. Točila se a zároveň kopala: levá, pravá, levá. Špička boty, hrana nártu, pata.

S každým kopnutím muž couvl, ale neuhnul. Zpracovala ho pěstmi, kryl si hlavu a slabiny. Byl tvrdý jako dubový kmen a rány do těla snášel bez povšimnutí.

Štěňata Emmě znovu podtrhla nohy a jakýsi obrýlený střízlík jí přes hlavu přehodil lasovou smyčku. Vlkoušské kůže zacpaly Emmě ústa, když na ni lehl ten podmračený. V boji tělo na tělo měl nesrovnatelnou převahu. Zkroutil jí ruce dozadu a ve vteřině obtočil smyčkami. Kamil, oči doširoka rozevřené, dupl na brzdu, aby nevjel do klubka zápasících těl.

Lovci obrátili pozornost k němu. Bušili do plastikové kapoty roveru sekerami, ale mělo to za následek jen nepatrné vrypy. Snažili se proříznout pneumatiky, ale ty byly testovány na mnohem náročnější podmínky. Vousáč v ustřižených kalhotách vzal uspávací pušku za hlaveň a mlátil s ní o karosérii, pak tlaková nádobka v pušce vybuchla, roztrhla se a pár střepin se zasekalo vousáčovi do boku. Nevšímal si jich.

Výrostci, kteří v zápalu boje přišli o své bederní zástěrky, strhali z Emmy malou polní a vyskákali na kapotu roveru. Obložené chleby rozetřeli po čelním skle, zalili to černou kávou z čutory. Roztřískali termosku na odebrané spermie. Stěrače se automaticky daly do pohybu a ty dvě nahé opice je nemohly urvat, alespoň je zdemolovaly hlavicemi seker.

Emma dosud bojovala. Ruce měla zkroucené za zády a připoutané ke kotníkům nohou, do úst jí nacpali kus její vlastní kombinézy, ale stále kolem sebe alespoň tloukla hlavou. Lovci ničili všechno, co k ní patřilo, všechny ty pěkné a praktické věci, které mohly posloužit i jim. Stahovacími noži párali olivovou kombinézu v ceně dvou tisíc kreditů. Jejich zuřivost nehnala hranic.

Kamil ječel hrůzou. Zavřený v kabině byl v bezpečí, nemohl však pomoci Emmě. Obrýlený Misk položil na kapotu elektrošokový přístroj a roztříštil ho sekerou. Kamil náhle pocítil ulehčení. Jeho noční můra už nemohla nikomu ublížit.

Pistole, uvědomil si. Nemotorně přelezl sedačky a zpod složené deky vydoloval zbraň. Těžká pažba v ruce na něj měla uklidňující vliv.

Vrátil se na sedadlo řidiče, zařadil zpátečku a sešlápl plyn až k podlaze.

O pár desítek metrů vzadu dupl na brzdu. S pistolí v ruce vypadl ze dveří: „Vy svině!"

Teprve když zmáčkl spoušť, pochopil, že Emma měla pravdu. Zbraň je nutné nejdřív odjistit, natáhnout, zasunout náboj do nábojové komory.

A Kamil to neuměl.

Nevěděl, jak dostal ruce na volant a nohy na pedály. Ujížděl k Městu a plakal pro Emmu i nad sebou samým.

4.

Táhli Emmu k lesu, až jí sedřeli kůži z boku. Pak ji zavěsili na tyč jako ulovenou laň, donesli k Řece a hodili na dno pramice. Oči měla zavázané, pokusila se alespoň z délky plavby odhadnout, jak je Řeka široká. Asi hodně. Pak ji znovu nesli, dlouho, až jí odkrvené ruce a nohy úplně znecitlivěly. Nakonec ji shodili z tyče do prachu mezi domy vesnice a nechali ji ležet na horkém letním slunci.

K večeru jí přece jen rozvázali pouta, polili ji několika vědry vody a dali jí napít. Na oblečení dostala šedivý sepraný hábit, pak ji dostrkali do jakéhosi domu.

Celou noc pak seděla s koleny přitaženými k bradě na posteli s proleželými matracemi. Byla jí zima a hrozně se jí chtělo na záchod. Ve tmě kolem sebe cítila další lidi, slyšela oddechování spících, sípání, chrchlání a zvuky, jako když se někdo převrací na lůžku.

Kolem půl čtvrté ráno začalo svítat a tak si mohla prohlédnout, kde je: dlouhý dům o šířce asi osmi metrů, kolmo ke stěnám nastavěná lůžka, vždy po pěti metrech jedno. Bosá a po špičkách se vydala uličkou, sykala bolestí, levý kotník měla nateklý a při každém kroku v něm křuplo. Našla příslušnou místnost a použila ji. Pak se vrátila na vykázanou postel a trhnutím vrátila kloub kotníku zpátky do správné polohy. Stočila se do klubíčka a přikryla se hrubou kousavou dekou.

5.

„Vstávej!" zacloumal jí někdo ramenem. Otevřela oči. Nad ní se skláněla vrásčitá tvář s ústy plnými zčernalých kořenů zubů. „Chceš snad prospat celý den?"

Prudce se posadila a zadívala na své ruce. Na zápěstích nateklé pruhy, šrámy, výš modřiny, podlitiny. Neochotně vstala a babice, která ji vzbudila, ukázala na druhý konec místnosti: „Tam máš něco k jídlu, tak to sněz!"

To něco byla mazlavá a vychladlá ovesná kaše. Silou vůle si ji cpala do vyprahlého, oteklého jícnu. Na opačném konci stolu se dvě babky bavily o jakési Arimě, která po sobě nikdy, ale vůbec nikdy neumyje nádobí. Po očku po Emmě pokukovaly.

„Napapala ses, berunko?" zakrákala ta první babizna. „Tak si támhle vezmi konve a nezahálej!" Do každé ruky vrazila Emmě desetilitrové vědro a čiperně vycupitala ze dveří. „No tak se neloudej, děvče! Práce je plno!"

Podle slunce mohlo být tak k deváté hodině. Emma šla s babkou mezi dlouhými domy ze dřeva a neomítnutých cihel, postavenými na kamenných pylonech. Vesnice zřejmě ležela v zátopové oblasti Řeky a podlahy domů byly zvednuté nad hladinu obvyklých povodní.

Cestou ke studni babice Emmu peskovala: neloudej se, nehrb se, nešlapej na trávník (žádný tam nebyl), pěkně nahlas, aby si každý všiml. Ale vesnice byla vylidněná. U studny si Emma polila bok vodou a po chvilce úsilí se jí podařilo odtrhat krví přischlou látku šatů od kůže. Celé tělo měla v jednom ohni.

Nezdálo se, že by babucha měla něco zvláštního na práci. Pětkrát nechala Emmu odnést naplněná vědra do domu. Pak jí přikázala umýt hromadu špinavého nádobí v kuchyni jejich domu. Jiné dvě babči tam na elektrickém sporáku vařily ve velikém hrnci polévku. Emma chvíli přemýšlela a pak se vyklonila z okna. Elektriku určitě vyrábějí támhlety vrtule, které se líně otáčejí nad korunami stromů.

Vařící babuchy s tou Emmiinou štěbetaly o drobnostech všedního dne. Emma si vzala z umytého nádobí misku a nalila si polévku. Posadila se na kuchyňský stůl a jedla. Babizny po ní louply očima, ale zaškaredila se na ně, až se všechny mimoděk přikrčily.

Odpoledne následovalo opět mytí nádobí a nošení vody, potom pletí mrkve a okopávání brambor na malém políčku za domem. Obloha se zatáhla a chvílemi drobounce pršelo. Bolest v Emmině rozválcovaném těle ustupovala, až se soustředila jen do několika izolovaných ohnisek.

K večeru procházelo vesnicí už hodně lidí. Dívali se skrz Emmu, jako by ji neviděli. Málem vrazila do toho podmračeného muže v pláštěnce z vlkoušských kůží. I Viktor hleděl mimo, ale zvedl pěst k pasu a prudce rozevřel prsty. Pozdrav.
Užasla. Kdybych takhle zmlátila ženskou, jako jsem si včera podala jeho, do smrti by mě nenáviděla. Ale on ve mně snad vidí protivníka, který sice prohrál, ale přesto si zaslouží úctu.

V domě který se stal jejím dočasným domovem, napočítala šestnáct žen od čtyřiceti let snad až po sto dvacítku. Otevřenými okny zněly jejich hašteřivé hlasy, ale zmlkly, když Emma vstoupila. Rychle do sebe naházela brambory s dušenou mrkví a pak si na lůžku přetáhla deku přes hlavu. Spala tvrdě celou noc.
6.

Další den se podobal tomu prvnímu. Emma se sžívala s domem. Pochopila, co je to za ženské, které zde bydlí: zlé, hubate a hašteřivé osoby, vyhnané až na samý okraj vesnice. Připomínaly jí slepice s jejich klovacím pořádkem. Alespoň tak to četla v knížkách, první živou slepici uviděla až tady, ve vesnici divokých lidí. Babizny Emmu ignorovaly, ale na rozdíl od ostatních obyvatel vesnice s ní občas musely prohodit pár jednoslabičných slov. Poslouchala jejich hovory a žasla, jakou důležitost přikládají svým malicherným problémům.

Necítila se být pokořována prací. Nosila vodu, myla nádobí, starala se o zeleninové políčko za domem. Bezzubá babucha (jménem Tylda) těžce nesla, že Emma odmítá plnit její nesmyslné příkazy (například přenášet naštípané dřevo tam a zpět). Třetí den byla každá Tyldina věta variací na však ty se dočkáš, berunko. Brzo se dočkáš. Těžko ti bude. Jenže Emma se nezeptala, čeho se dočká a Tyldu to přestalo bavit. Nechala Emmu chodit samotnou a věnovala se peskování mentálně zaostalé chudinky, která stála ve slepičí hierarchii pod ní.

Emma vesnicí pokulhávala sama. Sama. Nechtěla si to připustit, ale Tyldino žvanění jí chybělo. Byla jako duch ve světě živých, kterého nikdo nevidí ani neslyší. Netušila, že i tohle je součást rituálu.

7.

Páté ráno přešlapoval u vchodu do babího domu Skalník. Dovnitř nesměl, popotahoval a nahým předloktím si utíral nos. Dával pozor, aby si při tom nerozmazal ornamenty, nakreslené na kůži modrou hlinkou. Chtěl se vytáhnout před tou novou, a tak si za pás zastrčil sekeru svého staršího bratra, kterou si bez dovolení vypůjčil.

„Berunko!" zakrákala Tylda. „Už si pro tebe přišli!"

„Jdeme!" vyhrkl Skalník, když Emma vyšla.

„Kam?"

„Tam!" Píchl palcem do vzduchu neurčitým směrem.

„To mě jste stopovala... tenkrát," zasykl, sotva poodešli z doslechu babizen. „Že jsem vám ale zamotal stopu, co?"

Tak tebe jsem chtěla trápit elektrošokem, ty mládě? Využila jeho sdílnosti. „Kam že to jdeme?"

„K šama-... k doktorovi," vyhrkl Skalník a zmlkl. Mezi domy přecházeli lidé.

Jestliže se dala kolem podélně seřazených domů vesnice opsat elipsa a babí dům byl na jednom jejím konci, pak dům, ke kterému šli, byl v konci druhém. Před ním se k obloze vypínal totemový kůl s vyřezanými symboly a na jeho hlavici byla posazena skulptura jakéhosi ptáka. Skalník ukázal na dřevěný domek postavený na silných kůlech. „Tam," ukázal palcem.

„Mám vejít?"

„Jo," popotáhl. Vešla tedy.

Dům neměl okna a světlo do něj dopadalo větracími průduchy pod střechou. Uprostřed, ač bylo horké léto, žhnuly uhlíky otevřeného ohniště. Chvíli trvalo, než si její oči zvykly, ale stejně se nemohla zbavit pocitu, že se brodí v něčem podobném vodě, snad v kouři, který vyvěrá z toho ohniště a klesá dolů. Ze stěn na ni hleděly prázdné očnicové oblouky losích, vlkoušských a rysomáckých lebek. Ohlédla se ke dveřnímu otvoru, ale ten už tam nebyl.

„Přišla jsem," řekla do prázdna.

Temná socha v rohu se pohnula. Robustní muž s krátce zastřiženými tmavými vlasy a vousy. Na sobě měl cosi, označitelné nejpřiléhavěji slovem roucho. Černé, splývavé.

„Přišla jste, abych zjistil, kým ve skutečnosti jste," řekl ten muž. Hlas měl příjemný, uklidňující.

„Svlékněte se," řekl.

Zalapala po dechu. Ale něco v hlase toho muže jí zabránilo postavit se na odpor. Trhavými pohyby si přetáhla přes hlavu ty ošklivé šedé šaty. Koneckonců - natrhnout slezinu mu může kdykoliv.

Pak si všimla, že neznámý má kolem krku přehozený stetoskop. K doktorovi, řekl Skalník. Původně snad chtěl říct k šamanovi.

„Dýchejte zhluboka. Nedýchejte." Přikládal jí k hrudníku i k zádům stetoskop. „Bolí vás, když takhle máčknu? Ne? A tady?" Svítil jí do krku tužkovou baterkou.

„Vy si tady mezi sebou vykáte?" sekla po něm konečně.

„Ne, my si nevykáme," odfrkl nevzrušeně. „Mezi sebou ne.“
Přisunul k ní nízké nemocniční lehátko na kolečkách. „Položte se sem." Poslechla a rázem se ponořila pod hladinu kouře. Zaštípal jí v nose a v očích. Zespodu se dívala, jak jí šaman prohmatává břicho a pak masíruje oteklý kotník.

„Výron," slyšela z dálky jeho hlas. „Stáhnu vám to obinadlem. Za dva týdny by to mělo být v pořádku. Obinadlo nesundávejte. Vím, že bude špinavé, ale musíte to vydržet... Mimochodem - poslední menses jste měla kdy?"

Pak to pochopila. Ten těžký kouř v sobě obsahoval nějakou drogu. Ale ona se nedala omámit. Navíc ji udivilo latinské slovo, které šaman použil. Opřela se o lokty a zvedla obličej nad hladinu dýmu. „A tohle všechno znamená co?"

„Znamená to, že vás čeká něco hodně nepříjemného."

„Nepříjemného?" zvýšila hlas. Polilo ji horko ze vzteku i strachu. Kdysi, ještě ve Městě, slyšela, co se stane ženám, které jsou zavlečeny do vesnic divokých lidí. Bylo to tak odporné, že se zdráhala tomu věřit.

„Nenechám se znásilnit!" vykřikla.

Zavrtěl hlavou. „To, co vás čeká, je iniciační rituál. Buď jej přijmete a vesnice přijme vás. Nebo nepřijmete. Ale pak," zvýšil hlas, „se stanou věci, které nepůjdou napravit!"

„Nepřipustím to! Nejsem rohožka, abyste si o mne otírali... nohy!"

Znovu zavrtěl hlavou. „Nechápete to. Oni se vás bojí. Mají z vás strach. Musí ten svůj strach zabít, vysvětlit sobě i vám, že jste jenom ženská."

„Ještě je jedna možnost," namítla. „Prostě mne nechte odejít a já už se sem nikdy nevrátím. Slibuju."

„Slibujete, co nemůžete splnit. Zapomínáte, jak jste se sem dostala. Žena je uzpůsobena k tomu, aby rodila děti. Fyzicky, každý měsíc se vám to připomíná krvácením. Ale žena je k rození dětí uzpůsobena i psychicky. Pokud děti nemá, prohrává všechno. Tolik toužíte po dítěti, že jste byla ochotna i zabíjet.

V Městě se nedočkáte. Před pár lety se na černém trhu daly sehnat kvalitní spermie, ale dnes ne. Nechcete druhořadé zboží, taky by se vám mohla narodit zrůda. Za pár let možná bude k maní dobré zboží, ale to pro vás už bude pozdě. Ne, vy byste se vrátila ještě tohle léto. Víte o nás příliš. Jste nebezpečná."
„Nebudu nebezpečná, když mi dáte to, co chci."

„Vy možná už ne, ale jiné určitě, když uvidí, jak snadno jste to dostala."

„Dejte to tedy všem ženám z Města!"

Šaman opět zakroutil hlavou, asi byl na kroucení hlavou zatížený. „Ony to nemohou dostat, protože si to nezaslouží: Žijí obklopeny chemií a syntetickými materiály, živí se výpěstky z hydroponií a masem hormonálně zmrzačených mutantů. Neustále jsou obklopeny aurou elektrického pole přístrojů, které používají. To muže postihla neplodnost dřív, protože oni jsou od přírody méně odolní. Ale v další generaci se začnou rodit i neplodná děvčátka."

„Je mi zima," otřásla se. „Chci se obléct... prosím."

„Oblečte se." Otočil se zády, ale vyptával se dál.

„Jak se jmenujete?"

„Emma. Emma Richter."

„Jaké bylo vaše zaměstnání ve Městě?"

„Systémová koordinátorka."

„Oho!" otočil se po ní. „A kolik je vám let?"

„Bude mi dvacet pět. Za dva měsíce. Chcete mi dát dárek?"

„To jste postupovala hodně rychle!" Byla si jista, že tenhle chlapík má o Městě nepříjemně přesné informace.

„Snažila jsem se. Nezahálela jsem." Hledala, jak by mu jeho povýšenost vrátila. „Ale stejně si myslím, že vám brzo uteču a vrátím se zpátky do Města."

„Nevíte, co říkáte. Nedostanete se za Řeku. Ani ji nenajdete. Budete plavat přes slepá ramena a meandry, až zapomenete, jak se jmenujete. Oni vás zaručeně dostanou a pak vás prodají obchodníkům s otroky, nebo vás rovnou zabijou. Někteří chlapi odsud mají Viktorovi za zlé, že vás sem přitáhl živou."

„To jsem teda v prdeli," vyhrkla.

Koutky úst mu pocukly: „Myslím, že si můžeme tykat, Emmo."

„Ještě si to rozmyslím," usmála se.

„Můžeš jít, Emmo. Do kilometru od vesnice se můžeš pohybovat svobodně, ale dál radši nechoď. Dívej se na to z lepší stránky. Manžela si koneckonců budeš vybírat ty sama."

Zamyslela se. „Třeba toho v pláštěnce z mutovaných psů?"

„Viktora? Nemyslím, že ten by chtěl tebe, má už manželky dvě a začíná stárnout. Ale budou o tebe usilovat všichni mladí muži, až... až se tě přestanou bát. Jdi, jdi už."

8.

Ten den zažila ještě jedno setkání. Nechala babice babicemi a pustila se na jih. Inundace Řeky tam skončila a terén se skokem zvedl o dva metry. Nahoře začínala pole. Ječmen, pšenice, brambory. Několik mužů okopávalo bramborové řádky, mezi nimi rozpoznala jednoho ze svých únosců, vousáče v ustřižených zelených kalhotách. Možná, přemýšlela, kdybych nebyla zpanikařila a napálila to do něj z uspávací pušky, ležela bych teď ve své vilce na divanu a Kamil by ředil semennou tekutinu, získanou od pěti dárců. Kapku bychom prodávali za sto kreditů a zvlášť pohledné zákaznice bych přepustila Kamilovi, aby jim to sám aplikoval. Spermatická mafie, která zmrazila trh, aby vyhnala ceny, by jistě zuřila, ale mafii bych zmákla přes Gerdu a Frisku. Rázem bych byla tak populární, že bych napřesrok mohla klidně kandidovat na post guvernérky.

„Emmo!" ozvalo se za ní.

Překvapeně se otočila. Drobná osůbka v bílých ramínkových šatech a s dlouhými hnědými copy se na ni usmívala. Jednoho malého špuntíka, asi dvouletého, držela za ruku, druhý, pětiletý, se tvářil, že cizí osobu (Emmu) nevidí, protože tak je to správné.

Chvíli trvalo, než ji poznala. „Wando! Kde se tu bereš?"

Wanda zmizela z Města před sedmi roky. Zapletla se tehdy s překupnicemi drog a říkalo se, že skončila někde zalitá do betonu. Taky se povídalo, že podplatila nějakou řidičku traileru a nechala se odvézt do Corisime.

„Bydlím tady. Žiju tady," zubila se Wanda, tak nepodobná té dřívější ostré holce, která dokázala flámovat noc a den bez přestání a nakonec ještě vyrazit výkladní skříň supermarketu a kompletně vybrat vnitřek.

„To jsou tvoje... děti?" Píchlo ji u srdce. Tak Wanda, ta feťačka ufetovaná, má takovéhle dva krásné kluky? „Jak se jmenuješ, drobečku?"

„Jábík já sem. Me-ídka mám," ukazoval špuntík hadrovou hračku.

„Můžu si ho půjčit? Jenom na chvíli..." probudilo se v Emmě něco zasutého hluboko vespod. „Půjdeš k tetě, chroustečku?"

Vzala ho do náruče a cuchala mu dlouhé světlé vlásky. Malé, teplé, důvěřivé zvířátko.

„Jsem ráda, že jsem z Města venku," řekla Wanda. „Moc ráda. Věř mi, Emmo."

„Já tady nezůstanu," sykla Emma. Najednou měla zlý pocit. Jak je ta Wanda práskaná! Ustoupila chlapům a myslí si, že je jí dobře. Postavila chlapečka na zem. „Běž k mamince, chrouste!"

Pak zašeptala důrazně: „Já se od těch zvířat nenechám znásilnit!"

„Já vím, byla jsi u šamana," kývla Wanda. „Říkal ti o rituálu. Já... bych to nechtěla zažít znova, ale věř mi, porod je ještě horší. A tohle je svým způsobem také porod, jenom se rodíš ty sama."

Na tohle se už nedalo nic říct. „Ty s některým žiješ?" zeptala se.

„Jo, támhle se Strakáčem. Nedá se říct, že bych s ním žila, přijde si, kdy chce," pronesla tónem, který znamenal, že to není nic moc, ale také ne nejhorší. „Pěkně jsi ho zřídila, celou noc jsem mu tahala pinzetou střepiny a dávala obklady. Málem jsi mu zlomila klíční kost."

„Promiň..."

„No nic, už bylo hůř. Loni se místní chlapi rafli s Havranama a pak mi Strakáče přinesli se šípem v plicích. Myslela jsem tenkrát, že se zblázním."

Wanda, pomyslela si Emma. Ta mrňavá čubka je jejich.

„Wando!" Strakáč už toho měl dost. Nejenže se tady musí plahočit s motykou, ale jeho vlastní manželka ho zesměšňuje tím, že se baví s cizinkou. Kývl a Wanda šla poslušně k němu.

Co se asi stane? napadlo Emmu. Nic zvláštního. Strakáč si od pasu odmotal řemen a dvakrát s ním švihnul Wandu přes zadek. Když se pak znovu chopil motyky, Wanda za jeho zády na Emmu zamávala.

9.

Nateklý kotník splaskával a pod obinadlem hrozně svědil. Emma bloumala po vesnici a s úžasem zjistila, že o tři sta metrů dál stojí jiná skupina domů, tam chodili přes den kováři, hrnčíři, tkalci a ostatní řemeslníci. Jakési tabu jim bránilo pracovat v domech, ve kterých žili. Jedna vesnice pro noc, druhá pro den. I větší děti tam docházely, pokud ovšem zrovna nevedly dobytek na louky v nivách. Emma uviděla, jak vypadá kráva, prase, ovce, kůň. Mohla si na ně sáhnout, čichala jejich pach. Byl to velice zváštní zážitek.

V dlouhých domech žili všichni muži pohromadě, stejně tak měli vlastní společné domy dorůstající chlapci a dorůstající děvčata a svobodné ženy. Jedině domy vdaných žen byly rozděleny na samostatné buňky, každá pro rodinu patřící jednomu muži. Do každé z buňek se vstupovalo samostatným vchodem a muži ke svým rodinám přicházeli, když se jim chtělo.

Ve vesnici žilo půl tisícovky duší a rytmus života určovali muži. Dělali si, co chtěli, oblékli se, nebo chodili téměř nazí, mohli se pomalovat barvami, ověsit kostmi a ptačími pery. Ženy nosily úpravné, mnohdy velice hezky zdobené šaty, sukně, blůzy. Žádná si nedovolila obléci kalhoty nebo si vytvořit z vlasů nějaký vyzývavý účes.

Emma sondovala krajinu. Všude rostly lužní lesy, duby, olše, vrby, břízy. Pozorovala, kudy odcházejí lovci a odkud se vrací. Nakonec si byla jista, že ví, kde může mezi slepými rameny a tůněmi najít po dvou nebo třech kilometrech Řeku. Měla svůj plán. Musí počkat na jasný večer a za soumraku se dostat přes Řeku. Pak už jen utíkat a utíkat a držet se trochu napravo od Severky.

10.

Něco se dělo. Před polednem zahučela vesnice prudkým pohybem. Emma zvedla hlavu od zeleninového záhonu, který právě plela. Tolik lidí se snad do vesnice ani nemohlo vejít! Vcházeli do domů, vycházeli, prudce gestikulovali. Po chvíli dostal jejich pohyb řád. Ženy, děti a staří lidé se pod dohledem ozbrojených a důležitě se tvářících výrostků přesouvali k západu.

Mužům zabrala příprava více času. Emma šla blíž a oni ji míjeli, polonazí, pomalovaní černými maskovacími čárami. Užasla nad jejich zbraněmi: žádné olongy a lovecké oštěpy, ale luky napínané přes kladky a samostříly s lučišti z kovových prutů. Dosud netušila, jak mohou být divocí lidé nebezpeční.

Otáčela se po bojovnících a do jednoho z nich narazila. Málem vykřikla: před ní cenilo zuby Zvíře.

Ten bojovník nebyl nijak zvlášť vysoký ani robustní. Svým držením těla, neustálými drobnými pohyby, se podobal nezkrocené šelmě. Hezký bezvousý obličej s výraznou bradou, na levé straně se táhla klikatá jizva od spánku až po klíční kost. Hrudník i nahé ploché břicho měl pomalované červenými obrazci, místo kalhot jen dvě samostatné nohavice a mezi nimi pruh látky. Vycenil na Emmu zuby, sbroušené do špiček: „Havrani!"

Usmál se a dlouhé hnědé vlasy kolem něj zavlály, když kývl k polím. Emma ztuhla překvapením. Ta šelma v lidské kůži si nesla na rameni pulzní karabinu, jeden z nejmodernějších typů.

„Ahoj," pokusila se o pevný hlas a podařilo se jí to.

„Dneska se bude dobře umírat," řeklo Zvíře a přátelsky ji poplácalo po rameni. Pak pokračovalo v cestě.

Ve vesnici zůstalo jen pár lidí. Dobrá příležitost k útěku! Ale tohle byl špatný den. Ten nejhorší! Navíc kotník ještě nebyl v pořádku a oblohu zakrývaly husté mraky.

Doloudala se přes vesnici k šamanovu domu. Tam na verandě seděl malý obrýlený chlapík, který jí připadal povědomý. Vedle stál šaman a mezi nimi, opřený o stěnu, granátomet.

„Nějaké problémy?" zeptala se.

„Zdá se," řekl šaman. Byl do půl těla nahý, oblečený jen v šedých pracovních kalhotách s postranními kapsami. Břicho, porostlé temnou srstí, mu mírně přetékalo přes opasek. Všimla si, že ve vlasech má znatelné kouty.

„Mysleli jsme, že Havrani vykopali válečnou sekeru. Ale je to něco jiného."

„Něco horšího?" nadhodila.

„Něco jiného. Mimochodem, tohle je Misk," ukázal na brýlatého človíčka. „Hraje dobře rantu."

Nevěděla, co je to ranta. „Ahoj," pozdravila. Neodpověděl. 
„Jestli chceš," navrhl šaman, „Misk tě dovede do úkrytu k ženám."

„Chm!" zašklíbila se. „Někdo se tady přece musí nepříteli postavit, ne? Umím s tím zacházet," ukázala na granátomet. Mohu být prospěšná."

Přisedl na paty, z verandy měl hlavu ve stejné výšce jako ona: „Jistě. Svěříme ti to, až nebudeme vědět kudy kam. Ale jen v tom nejnaléhavějším případě."

Uvědomila si, že v dálce slyší dunění. „Poslouchej - co to může být?"

„Bubny. Dojdu udělat něco k pití." Vešel do dveřního otvoru svého domu bez oken. Zůstala sama s Miskem a granátometem. Hrála hru: tvářila se, že přemýšlí a pak hodila rychlý pohled po Miskovi. Vždy se na ni díval a vždy uhnul pohledem. Co by asi dělal, kdyby mu sebrala granátomet? Za nic na světě nemohla přijít na to, zda se dnešek hodí ještě k něčemu jinému, než k umírání (jak řeklo Zvíře). V uších jí znělo dunění bubnů, nohy jako z vosku a každou chvíli přemáhala zvracení. Ne, dnes se nemohla máčet ve studených, špinavých vodách Řeky.

Je to tak nespravedlivé - muži prožívají svůj život lineárně, jenže ženy v cyklech. Každý měsíc v nich vzniká zárodek nového života, vajíčko, a pokud není oplodněné, tak v krvi a bolestech odumírá. Je to jako houpačka a Emma byla právě dole, nejhlouběji.

Z oblohy se spustil hustý, teplý déšť. Vyšplhala se na veran-dičku, aby byla před deštěm alespoň trochu chráněná.

Šaman v dlaních přinesl tři hrnky. „Ty jsi ještě tady?" podivil se naooko. Pochopila to - dává jí šanci. Chtěla s ním hrát rovnou hru.

„Bolí mě břicho," přiznala se.

„Myslíš tím to," zeptal se obezřetně, „že právě prožíváš období, ve kterém vy ženy jen nerady obkročíte koně, abyste na něm uháněly k modravým dálkám?" 
„Jo," kývla. „Je to tak."

Podal jí hrnek s horkou tekutinou. „Daly ti ženské nějaké tampóny?" šeptl.

„Jo." Lehce se začervenala.

Tekutina v hrnku byla hořká i sladká zároveň. Ty dvě chutě se nemísily, ale proplétaly ve zvláštním ornamentu. Šaman si dřepl vedle ní.

„Kolik je ti let?" zeptala se ho.

„Třicet čtyři. Proč se ptáš, systémová koordinátorko? Máš se mnou nějaké zvláštní úmysly?"

„Vypadáš starší."

„Vypadat starší je součást mého řemesla."

Přihladil si vlasy zmáčené deštěm. „Mám sny," řekl z ničeho nic. „Zdává se mi o Městě. Vidím ulice, domy, tváře. Myslím, že to nejsou obyčejné sny, ale že Město navštěvuje moje osvobozené vědomí. Chtěl bych, abys mi o Městě vyprávěla, abych svoje sny mohl porovnat se skutečností."

Rychle na něho pohlédla, ale on se tvářil úplně vážně.

„Když se mi na jaře, v době hladu, zdá o stádech jelenů, najdou je lovci tam, kde jim řeknu. Vážně. A záplavy poznám tři dny dopředu."

„Protože hodně prší, ne?" vyprskla. „A co se ti zdálo dnes?"

„O zvláštních zvířatech. Znám je z knihy, říká se jim velbloudi. Nesli náklad a šlo s nimi mnoho lidí."

„Znamená to něco?" 
„...já nevím."

„Když mi bylo dvacet," řekl pak, „myslel jsem, že Město musí být zničeno, rozvráceno. Chtěl jsem být vůdcem všech kmenů od Řeky a vést válečníky proti Městu. Ve třiceti jsem byl přesvědčený, že Město odumře, zanikne samo od sebe, a já že se toho ještě dožiju. Teď začínám mít pocit, že Město i my budeme vedle sebe žít věčně."

„Proč mi to říkáš?"

„Jen tak. Abys věděla, že nejsem proti Městu zaujatý... Nechceš si s námi zahrát rantu?"

„Ne." Nebavily ji hry. Zatímco Misk a šaman tahali figurky po čarách na vyhlazené kůži, přitáhla si na klín granátomet (nebyl nabitý), rozložila ho na součástky a znovu skládala. Dotyk kovu ji fyzicky vzrušoval, cítila zvláštní trnutí v hrotech prsů a hluboko v břiše.

Stejnou zbraň měla v ruce poprvé před deseti lety. Jako pěšák pouličního gangu bojovala ve skladištích Jižního sektoru s jiným gangem. Užívala si spoustu zábavy, jenže pak se přihnaly policejní vírníky a začaly bojiště postřikovat hyperaktivní sliznicovou snětí. Zahodila zbraň, utíkala pryč. Přelézala ploty, urážela zámky skladů a probíhala opuštěnými budovami, ale stále se nemohla dostat ven. Pak narazila na policejní vůz. Stůj! vykřikl policista, který stál vedle a mířil na ni pistolí. Došla k němu, pistoli mu vzala a ještě mu střihla pár facek. Klepal se strachy a nezmohl se na odpor. Povalila ho na zem, stáhla mu kalhoty a znásilnila ho, strach ho povzbudil k maximálnímu výkonu.

Zatímco si dělala dobře, on blekotal do policejní vysílačky, kterou měl v límci flakvesty, že na jeho postu je klid. Zaslechla i hlas operační důstojnice na druhém konci vysílacích vln, která komusi sdělovala, že tihle sráči by se k policii vůbec neměli brát.

Policista byl tak o deset let starší než ona (25), a když ho použila, přišlo jí ho tak líto, že mu vrátila pistoli a utěšovala ho, dokud nepřestal plakat.

Z mraků se valil déšť a bubnování neustávalo. Mezi domy se začaly pohybovat zmoklé stíny, to se z úkrytu vracely ženy a děti. Nebezpečí pominulo. Vstala.

Šaman se postavil vedle ní. „Teď už nezkoušej utéct," sykl. „Teď už ne."

Úkosem se na něj podívala. „Mám ti zítra v noci přijít vyprávět o Městě?"

„Ne. Teď ne. Až pak."

Až pak. Znamenalo to až po iniciačním rituálu. Trhla sebou, jako by ji udeřil a bez rozloučení, s hlavou vtaženou mezi rameny, rychle odešla.
11.
Emmina ženská indispozice nikdy netrvala déle než sedmdesát hodin. Třetí den byla připravena. Obloha byla modrá jako Kamilovy oční stíny a kotník fungoval bezchybně.

Nemohla se dočkat odpoledne, den se nekonečně vlekl. Kolem páté vyrazila na svou obvyklou vycházku směrem, kde tušila Řeku. Pomalou, klidnou a nenápadnou chůzí. Tři sta metrů za vesnicí zrychlila. Po dalších dvou stech metrech se dala do běhu. Cítila se ve vynikající formě.

Někdo ji sledoval. Jeden nebo dva lidé. Dobře, nebude problém je zneškodnit, pokusí se je nezabít ani nezmrzačit. Přemetem, aby nezanechala stopy, se přenesla přes pás vysoké trávy podél stezky. Mezi převislými větvemi olší vyhlížela, kdože ji to pronásleduje.

Chlapec, pokrytý maskovacími cákanci bláta, se vyloupl ze světel a stínů lužního lesa. Studoval stopy na stezce, pak se napřímil a rozhlížel se.

„Slečno!" zavolal tlumeně. Druhý chlapec vyběhl ze zákrutu stezky a přidal se k tomu prvnímu.

„Slečno!" volali šeptem. „Nezkoušejte utéct! Čekají na vás u Řeky! Chtějí vás zabít!"

Měla dost té hry, vyšla na stezku: „Kdože mě to chce zabít?"

Hrábek a Skalník polekaně ucouvli, Emma vyšla z trávy přímo před nimi a oni takovou obratnost od ženy nečekali.

„No, někteří bojovníci z vesnice," dodal si konečně odvahy Skalník, který se s Emmou znal důvěrněji. „Mají psy..."

Psy! Po zádech jí přeběhl mráz. S tím nepočítala. Proti lovcům lidí se psy neměla téměř žádnou šanci.

„Díky," kývla. Zřejmě jí právě zachránili život. „Někdo vás poslal, abyste mě hlídali?"

Ošívali se, že ne, že na ni dávají pozor sami od sebe. Teprve když na ně udeřila přísněji, Skalník vyhrkl: „Za měsíc budeme přijati mezi muže a pak se o vás chceme ucházet!"

„Cože? Oba dva najednou?"

„Dva přátelé mohou mít jednu ženu dohromady," ohradil se dotčeně Hrábek. „To vůbec není zakázané!"

Dusila se smíchy a zároveň se snažila, aby oni si toho nevšimli. Nechtěla je urazit, byli opravdu milí.

Pak se od nich ještě dozvěděla, co bylo příčinou předvčerejšího rozruchu. Před polednem dorazila k vesnici skupina po zuby ozbrojených Havranů, ale tentokrát nepřišli bojovat. Ze savany na jihu se k lužním lesům blížili lidé.

Lidé, to znamená karavana o síle několika tisíců duší - mužů, žen, dětí, starců. Než dosáhla čáry lesů, byli všichni připraveni - Havrani, Jestřábi, Vydry, Půlené stopy, Rysomáci a ještě půl druhé desítky vesnic Hrábek vyjmenoval. Vstříc karavaně vyšli nejlepší válečníci. Ostatní stáli na čáře lužního lesa, tloukli do bubnů a hrozili zbraněmi.

Velitelé karavany nechtěli bojovat, protože byli unaveni a měli s sebou i své rodiny a veškerý majetek, nesený či tažený zvláštními zvířaty se dvěma hrby na zádech. Stočili se k východu a postupovali souběžně s Řekou.

Kmeny z lužních lesů jim nedovolily zastavit se, jen v hluboké noci si ti lidé směli pár hodin odpočinout. Staří lidé i malé děti, kteří zemřeli vyčerpáním, dokonce i padlá tažná zvířata, neměli být pohřbeni. Mrtvoly musely být naloženy na vozy.

Někteří bojovníci chtěli karavanu napadnout, pobít muže a rozdělit si ženy a majetek. Také se jim líbila ta zvláštní hrbatá zvířata. Ale šamani to zakázali.

„Proč tolik soucitu?" zeptala se Emma.

„Nemoci. Šamani řekli, že ti lidé mohou být nemocní. I ta hrbatá zvířata mohou být nakažena. Všichni museli pryč."

V noci se pak probudila s obrazem karavany před očima. Znám vůbec svět, ve kterém žiju ? napadlo ji.

12.

Ačkoliv si to nepřipustila, stále doufala v záchranu z Města. Netušila, že Kamil udělal všechno, co bylo v jeho silách. Nedostal se sice k Emminu zablokovanému kontu a vytrpěl si své od policistů (u policie pracují i muži a žádný z nich nesnáší představu odběru spermatu pomocí elektrošokového přístroje), ale nevzdal se. Navštívil Emminy přítelkyně, válel se po jejich kobercích a téměř všechny vlasy si vyrval, částečně pro zvýšení efektu a částečně ze skutečného zoufalství. Za čtyři dny po Emmině odvlečení vyrazily z Města dva obrněné mikrobusy se zabijáckým komandem. Stopa roveru je dovedla k Řece. Bohužel se Kamil spletl a vedl komando po kolejích, které vyjel vůz někoho jiného - snad pašeráků, snad uprchlíků z Města.

V lužním lese vešlo komando do kontaktu s bojovníky Murén. Obě strany proti sobě zalehly a pálily ze všeho, co bylo k dispozici. Výsledkem byly dvě zranění bojovnic z Města (průstřel paže a hýždě loveckým šípem), murénským chlapům zkazilo radost z boje poznání, že bojují proti ženským.

K večeru se komando stáhlo zpátky do Města. Velitelka se ukázala jako kavalír a účtovala Kamilovi jen výdaje - vyjetý vodík, vystřílenou munici a použitý obvazový materiál. I tak to bylo dost.

13.

Wanda na ni čekala u studny. „Dnes večer," řekla a ani se nesnažila ztišit hlas. „Pošlu Strakáče, aby na tebe dal pozor. Pokud to bude co platné."

Emma hmatatelně cítila solidaritu, kterou jí ženské kolem dávaly najevo pohledy, gesty, doteky. Vztek. Strach. Nohy se jí rozklepaly. Nechala vědra stát a jako ve snách se vrátila do babího domu. Rituál jí přehradil cestu jako závora, kterou nelze zlomit, podlézt, ani podplatit.

Sedla si na postel a čekala. Kdyby ji tahle chvíle potkala hned po tom, co přišla do vesnice, jistě by se rvala do posledního dechu. Jenže teď už byla zpracovaná přípravnou fází rituálu. Čekala.

Všechen pohyb v babím domě ustal. Vyhlédla z okna: Viktor seděl na patách u vchodu a bojovník, kterému dala jméno Zvíře, neklidně přecházel a procvičoval složité pohyby, snad části nějakého tance. Sbírala odvahu a pak vyšla ven: „Jsem tady!"

Vedli ji přes vesnici k šamanovu domu a pak ještě dál. V těchto místech nikdy nebyla. Následovalo husté lískové houští a asi padesát metrů za šamanovým domem planinka s domem z černých klád. Neměl okna, jen úzké průduchy pod sedlovou střechou.

Viktor vystoupal po nezbytných schůdkách na verandičku a dvorným pohybem ji pozval dovnitř. Chvíli trvalo, než si její oči zvykly na šero. Dům byl prázdný, jen lavice, nízké stoličky u stěn a žhnoucí ohniště uprostřed. Dlouhou místnost podélně dělily dvě řady opěrných sloupů a ty poslední dva byly od sebe vzdálené jen metr.

To byl jejich cíl. K těm posledním dvěma sloupům byla upevněna pouta. Zatím co ji Viktor připoutával, Zvíře si ji prohlíželo a cenilo na ni své špičaté zuby. Na závěr svého snažení Viktor ještě přitáhl navijákem upínací řetězy pout a Emma zůstala stát ve tvaru písmene X, rozkročená, s rozpřaženýma rukama. Zvíře jí položilo ukazovák na čelo a pomalu jím jelo dolů - přes hrdlo, po prsní kosti, až k podbřišku. Celou tu dobu se jí upřeně dívalo do očí.

Vydržela jeho pohled. Zvíře ji za odměnu poplácalo po rameni: „Já a ty budeme dobří přátelé," řeklo, jakoby neměla na vybranou.

Viktor pokrčil rameny: „Neudělal jsem to rád. Nelíbí se mi, co se ti stane. Ale tobě se to bude líbit ještě míň."

Odešli a ona zůstala opuštěná. Dívala se do žhnoucích uhlíků v ohništi, na skulptury démonů na stěnách, na rozvěšené předměty. Tímhle mi budou ubližovat, pomyslela si. Budou mě bít a pálit žhavým železem a znásilňovat, znova a znova, až je budu prosit, aby přestali. Ale oni nepřestanou, dokud nedokážou sobě i mně, že jsem jen ženská, méněcenná bytost.

Jenže oni neví, kdo já sem. Netuší, s kým si zahrávají.

Zavalitá postava zastínila vchod obřadního domu. Někdo šel blíž a když mu do obličeje zasvitla záře z ohniště, poznala Emma, zeje to šaman. Donesl si stoličku, posadil se a díval se na Emmu.

„Přišel ses postavit do fronty?" hodila po něm.

„Přišel jsem tě povzbudit." 
„Nic mě nedokáže povzbudit," zasyčela.

„Přišel jsem ti připomenout," řekl pokojně, „že zítra ráno už budeš jedna z nás. Budeš přijata vesnicí, vybereš si manžela a porodíš tolik dětí, kolik jich budeš chtít. Ne po dnešní noci, o to se postarám, ale až si to budeš přát ty sama."

Při zmínce o dítěti jí proběhly břichem drobné křeče. Zavalila ji lítost, vzpomínka na něco velice krásného a vytouženého, co měla téměř na dosah ruky, ale už to nikdy nezíská. Nepoddala se té lítosti.

„Mohu si vybrat tebe?" zkusila ho.

„Můžeš."

„A chtěl bys mne?"

Chvíli mlčel.

„Každý z těch, kteří tě viděli, si přeje mít tě za manželku. Jsi velice krásná, jenže jsi příliš silná. Musíme tě oslabit, zničila bys řád věcí. Proto musí proběhnout rituál."

„Neptám se tě na ně! Ptám se, jestli mne chceš ty!"

„Jistě, chci tě."

„Tak mi pomoz! Pomoz mi a já pro tebe udělám všechno. Zůstanu ve vaší mrňavý vesnici, zůstanu s tebou a vůbec se nebudu plést do mužských záležitostí. Všechno vydržím, jen ne dnešní večer!"

Zavrtěl hlavou. „To, co se stane dnes, je rituál. Neděje se to kvůli tobě. Jsi zaměnitelná a jsou zaměnitelní i ti ostatní. Chtěl jsem tě poprosit, abys neposuzovala vesnici podle mužů, kteří tu dnes budou. Nejsou to ti nejlepší, dokonce ani ti průměrně dobří."

„Kolik jich bude?" přerušila ho. 
„Čtyřicet dva."

Chraplavě se zasmála. „A ti všichni se na mně vystřídají?" 
„Ano. Všech čtyřicet dva." 
„To přece nemůžu přežít!"

„Ne, na to všichni dají pozor... Přináší neštěstí, když žena při rituálu zemře... Není to výchovné pro ty ostatní."

Znovu se zasmála. „A teď poslouchej ty mne. Nikdy se nestanu jednou z vás. Nakonec stejně uteču, nemůžete mě hlídat věčně. Vyberu peníze z konta, koupím si vrtulník a přiletím zpátky. Ze vzduchu vás postřílím kulometem, rozumíš? A budu se při tom smát!" Poslední slova už křičela.

„Je mi líto, Emmo. Neuvědomuješ si, že po dnešní noci to už nebudeš ty. To, co prožiješ, tě změní, a možná i zlomí." 
Vstal. „Bojím se, že pak už nebudeš chtít žít." 
Otočil se a odcházel. „Nenávidím tě!" ječela za ním. Šaman se zastavil u ohniště, sáhl do postranní kapsy a hodil na žhavé uhlíky hrst nějakého prášku. Chvíli manipulaval s pákou střešní kouřové chlopně a když odcházel, zatáhl přes dveřní otvor závěs. Čekala. Věděla, že už to nebude dlouho trvat. Z ohniště vytékala mlha a rozlévala se po podlaze. Doplazila se k Emmě a podráždila jí sliznici nosohltanu. Možná je v tom kouři nějaká droga. Šaman mě chce rozrajcovat, aby se mi rituál nakonec líbil.

Démoni na stěnách obživli a přiblížili se k ní. S nimi vešli i muži z vesnice, protože měsíc v úplňku se právě vyhoupl nad lužní les. Shazovali z ramen pláště, pod nimi měli jen kůži pokreslenou modrými oramenty. Přišel Strakáč, ačkoliv nechtěl, ale Wanda ho poslala, aby se pokusil muže usměrnit, až bude s Emmou nejhůř. Přišel brýlatý Misk, který se rituálu bál a zároveň jím byl fascinován. Přišlo dalších čtyřicet mužů a nebyl mezi nimi ani Viktor ani Zvíře.

Jeden z nich z Emmy serval ty ošklivé šedé šaty. Plivla po něm, ačkoliv si před tím umiňovala, že to neudělá. Ze zástupu se ozval smích, tohle vypadalo na dlouhou zábavu. Další sundal ze stěny řemínky, upevněné na rukojeti a významně jimi švihl do vzduchu. Ostatní ustupovali ke stěnám. Času měli dost.
Emma se prudce nadechla a řezavý kouř jí vnikl hluboko do plic. Muž se sedmiocasou kočkou ji obešel.
Vykřikla až při čtvrté ráně.

Pak se propadla do obrovské kokily plné vroucího železa.

14.

„Emmo! Prober se!" Někdo jí omýval spánky studenou vodou. Otevřela oči. Hrozně ji bolela hlava.

„Kde to jsem? Kolik je hodin?"

Kousek nad ní se vznášel šamanův vousatý obličej osvětlený blikavou lampou.

„Co..., co se stalo?"

„Jsi u mne," řekl šaman. „Už je po všem."

Já... ztratila jsem vědomí," zašeptala. „To ten kouř z ohniště... Kolik je hodin?"

„Ještě není půlnoc."

„Jak to? To jsem spala tak dlouho?"

„Byla jsi v nevědomí sotva hodinu."

„A co se dělo?"

„Přiotrávil jsem kvůli tobě vlastní lidi!" vybuchl hněvivě „Tak buď tak laskavá a vstaň! Musíš chodit, aby se ti droga dostala ven z těla! Za tři hodiny tě musím odvést zpátky!"

„Ty jsi je omámil nějakou drogou?" Vstala, hlava se jí zamotala. „Nevyženou tě z vesnice? Nezabijou nás oba?"

„Já nevím," zavrčel. Měl strach, ale snažil se ho překonat. „Myslím, že si ničeho nevšimnou... Mohlo by to vyjít."

„Rituál trvá dál, že?" Motala se mátožně po světnici. „Jen já u toho nejsem... Tos udělal pro mne?"

„Já nevím," zavrčel znovu. „Jdu je zkontrolovat a ty tady budeš chodit sem a tam, rozumíš?"

Otočil se na patě a vyšel ven. Přemohla nutkání lehnout si na rozestlané lůžko. S obtížemi našla dveřní otvor - dva kroky a šlápla do prázdna. Skulila se z verandy do ušlapané trávy, teprve teď si uvědomila, že má oblečenou šamanovu košili.

Kulatý měsíc v nadhlavníku osvěcoval oblohu i lískovou houštinu, kterou se prodírala. Vedly ji výkřiky, které odtamtud zněly. Povytáhla si košili přes nos, aby alespoň trochu profiltrovala narkotický kouř, který se valil ze dveří obřadního domu.

Viděla je všechny. Křičeli, vzdychali, supěli. Někteří leželi na zemi a třásli se v křečích, jiní přecházeli místností a vráželi do sloupů i do sebe navzájem. Šaman pomocí kouřové chlopně vyháněl mlhu do temné noci.

Pak se obloha roztrhla.

Kousek odsud vybuchl lužní les. Noc se změnila v den.

A zvuky, které sem nepatřily: praskot požáru, hučení rotoru vírníku. Začenichala a ucítila známý pach.

Napalm!

„Emmo! Už jsme tady! Vydrž!" Ječivý ženský hlas, zesílený megafonem, zněl z hvězdnaté oblohy. „Tak vylezte ven, prasata, nebo vám zapálíme pelechy nad hlavama. Rychle, rychle, času je málo!"

Z oblohy v krátkých dávkách zarachotil těžký kulomet.

Na nejistých nohou se prodírala houštinou nazpátek a několikrát upadla. Necitlivými prsty se snažila zapnout košili od shora až dolů. Nakonec se přece nějak dostala mezi domy a šla ke světlu.

Jeden vírník kroužil nahoře a nasvěcoval prostranství uprostřed vesnice silným reflektorem. Dole stál druhý vírník a o průhlednou bobuli kabiny se opírala vysoká ženská se špatně udělanou plastikou v obličeji, oblečená do pilotní kombinézy. Čtyři nebo pět samopalnic ve flakvestách a přilbách vyhánělo z domů jejich obyvatele, hnalo je před sebou na osvětlený plácek. O kus dál šlehaly plameny z lesa, zapáleného napalmovou bombou.

Šaman byl rychlejší. Vyřítil se vpřed a zastavil se až před velitelkou nepřátel. „Kdo jste a co chcete?" rozkřikl se.

Ženská s plastikou na tváři se zašklebila: „Ty víš, co chceme, kozle!"

„Nemáte právo sem takhle vpadnout!" Jistě, neměli právo. Jakýkoliv kontakt s divokými lidmi, ať přátelský nebo nepřátelský, byl ve Městě jednou z nejzakázanějších věcí.

„Jasně že nemáme právo," zasmála se ta ženská. „Tak nám dejte Emmu a my zase poletíme!"

„Ahoj, Irmo," řekla Emma, která došla až k nim.

„A hele," zaradovala se ta druhá. „Vypadáš zdravě. A já myslela, že tě chtějí opíchat zrovna dneska, při úplňku!"

„Taky že jo," kývla Emma.

„Měli tě v prádle nejmíň tři hodiny, ne? To jsou hodně měkký, když dokážeš chodit sama. Promiň, zdržely jsme se." Zvedla ke rtům vysílačku a řekla do ní: „Máme Emmu!"

Megafon z vírníku zesílil její hlas tak, že musel být slyšet na kilometry daleko.

„To šlo nějak rychle! Doufám, že si to s těma sviňákama budeš chtít vyřídit, aby byla nějaká zábava!" Oči měla rozšířené a Emma pochopila, že ta vysoká bojovnice je nadopovaná až po uši. Znala ji už dlouho. Ony dvě vždycky stály na opačných stranách barikády. Když Emma dělala kariéru v gangu, měla Irma důstojnickou hodnost v policejním sboru. Asi za měsíc po tom, co Emma změnila stranu a vstoupila do bezpečnostních složek Města, odešla Irma na volnou nohu, to znamená pracovat jako nájemná bojovnice. „Ne..." hlesla Emma. „Nasedneme a poletíme." Dobře věděla, čeho je Irma schopná.

Samopalnice už nahnaly do světla půl druhé stovky lidí. Ženy a děti. Kde jsou bojovníci? Ledová ruka sevřela Emmě srdce: My všichni právě stojíme na okraji propasti. Stačí krůček jen jednoho z nás a tohle všechno skončí hrozným masakrem.

„Půjč mi to," vzala Irmě z rukou vysílačku. „Tady je Emma," řekla do ní. „Zachovejte klid. O nic se nepokoušejte! Nemáte žádnou šanci!"

„Kdo tě poslal?" zeptala pak Irmy. 
„Nikdo," zašklíbila se Irma. „Dozvěděla jsem se o tobě od Kamila a řekla jsem si, že když tě odsud vytáhnu, nebudeš koukat na pár kreditů."

„Jo," kývla Emma. „Nebudu. Určitě nebudu." Uvědomila si, že celý její dřívější hodnotový systém je převrácený na ruby.

„To si ani do nikoho nekopneš?" olízla si Irma pootevřené rty. „Půjčím ti pušku, nebylo by sice dobrý nechat za sebou mrtvoly, ale můžeš pár těm hajzlům alespoň prostřílet nohy." Emma se podívala na šamana. Ona nemůže jen tak nasednout do vírníku a odletět, takhle to přece nemůže skončit! Cítila, že to hlavní teprve přijde. 
A pak to přišlo.

Hlouček bojovníků vyrazil z lesa. Samopalnice jim varovně vypálily nad hlavy, ale oni si jich nevšímali. Vzteklí jako sršni dolétli stranou od Emmy a jeden z nich pěstí srazil šamana.

„Ty svině!" vykřikl jiný a kopl šamana do žeber. „Prodal jsi nás. Co ti za to daly?"

„Otrávil chlapy v černým domě," křičel další na vysvětlenou.

„Počkejte!" zařvala Emma. Stále držela v ruce vysílačku a zvuková vlna z ampliónu všechny kolem téměř smetla. Dav lidí z vesnice zakolísal, ti vzadu se rozběhli pryč a ti vepředu se chytili za uši a vykřikli bolestí. Snad bylo štěstí, že ženské z města měly uši částečně chráněné plastikovými přilbami - a také dobrý výcvik. Pokud by v leknutí spustily palbu do davu, byl by to ten nejstrašnější konec.

„Začíná to bejt zábavný," zasykla Irma. „Oni se nakonec utlučou sami."

Emma došla k šamanovi a pomohla mu vstát. „Poslouchejte mne," řekla do vysílačky. „Pravda je, že šaman mi pomohl. Dostal mě ven hned na začátku rituálu. Ale nikdo mu nezaplatil. Udělal to kvůli mně."

„Tak už nasedni a odleť!" vykřikl na ni jeden z bojovníků. „Nejsme zvědaví na tvoje žvanění. Poslechneme si radši jeho!"

„Jasně! Už odsud zmiz!"

„Odleť, Emmo," řekl šaman rozbitými rty. „Tohle je naše záležitost."

„Zabijou tě," obrátila se k němu. „Vezmu tě s sebou do Města."

„Ne. Tohle je můj domov."

„Dobře. Zůstaň si, když chceš. Tak si tu buď a nech se zabít. Ale já jsem ti něco slíbila a já svůj slib dodržím: já tady zůstanu s tebou!"

„Ne! To nemůžeš," zachraptěl šaman a ostatní se přidali: „Nechceme tě tu! Už přestaň kecat a vypadni! Buď ráda, že jsi z toho vyšla takhle!

Ze stínů na druhé straně vyšli další bojovníci. Jeden z nich, zamračený pořízek v pláštěnce z vlkoušských kůží, se postavil k šamanovi.

„Cožpak to nechápete?" Rozkřikl se. „Šaman nás zachránil! Kdyby si ji chlapi byli pořádně podali, tak by z vesnice nezbylo nic!"

„Je to tak," zachraptěla do mikrofonu. „Je to přesně tak, jak říká." Zalekla se sama sebe. To je snad její čest důležitější, než životy těchhle lidí? Před očima se jí mihl obraz vesnice spálené napalmem. Udělala by to? Kdyby ji nebyl šaman vytáhl z černého domu, byla by z ní v této chvíli skutečně ječící, vraždící fúrie?

„O tomhle se ti zdálo ve snu?" zeptala se ho.

Neodpověděl, ale místo něj se ozval Viktor. „Nemusíš si dělat starosti, my jsme s ním. Nic se mu nestane. Můžeš jít."

„Měla jsem s ním dohodu," přitiskla se bokem k šamanovi a objala ho kolem ramen. „Chtěla bych zůstat. Prosím..."

„Ne," řekl Viktor. „Odejdi. Nechceme tě tady."

Nerozhodně se otočila k vírníku „Prosím..." zašeptala ještě.

Plameny v hořících stromech pohasínaly. Tohle nebyla nějaká vyprahlá savana, ale lužní les nacucaný vodou jako houba. Od slábnoucího požáru vyšlo Zvíře.

Všechny mimoděk ucouvly, samopalnice i Irma. Tady přicházela zosobněná smrt, potřásala dlouhými vlasy a v úsměvu cenila špičaté zuby. Pulzní puška se zdála být součástí jeho těla.

Nešel přímo, ale po špičkách poodskakoval sem a tam, aby nebylo možné ho zachytit do mířidel. Smál se, miloval takovéhle situace, chůzi po ostří nože. Irma i její žoldačky nemohly nepochopit, že pro tohohle bojovníka není problém sestřelit vírník z oblohy a z nich pak z během pár vteřin nadělat hromádky krvavého masa. Proti rázům z pulzní pušky neochrání žádné plastikové brnění.

Zvíře dotančilo až k Emmě a dotklo se jí hlavní karabiny.

„Proč by nemohla zůstat?" vykřiklo jásavě. „Mně se líbí! Já jsem její přítel! Ať zůstane!"

Viktor couvl o půl kroku, na znamení souhlasu sklopil oči.

„Tumáš!" podala Emma Irmě vysílačku. „Máš tužku? Tak si piš: Alfa-epsílon-zírou-zírou...," diktovala jí číslo svého konta.

„Mělo by tam být k půl miliónu kreditů, vezmi si to za snahu. Buď tak dobrá a něco z toho dej Kamilovi. Já zůstávám."

„Ty ses zbláznila?" Irmě úžasem spadla brada.

„Zůstávám. A díky. Nemyslím, že se ještě někdy uvidíme."

„Vždycky jsi mi připadala trhlá, ale tohle je příliš... zahrabat se v nějaké pitomé vesnici. To se ti to tak líbilo? Ty jsi na sado-maso?"

Ale to už se Emma otočila k šamanovi. „Zůstanu s tebou. Jseš rád?"

„Rozmysli si to, Emmo. Už zítra budeš litovat, že jsi neodešla."

Hukot rotoru vírníku zesílil a stroj se odlepil od země. Zároveň reflektor na obloze zhasl, vesnice se skokem potopila do tmy. Objala šamana.

„Já nikdy ničeho nelituju. Nikdy nebudu litovat, že jsem zůstala s tebou."

Položil jí ruce kolem pasu.

„Jsem rád, že jsi zůstala, Emmo."

DOBRO ZVRACÍ U DĚR

Rigor Mortis

(P. Honigschmied, D. Horák, Š. Kopřiva, 
M. Manolevski, J. Pavlovský)

DOBRO VÍTĚZÍ (část V. - fifty fifty)

„Už zase?!" vyl zoufale zbědovaný starý muž, po kotníky se brodící vnitřnostmi svých sloužících. „Tohle nemůže být pravda. Už zase! Já přeci nejsem špinavý Gošum. To je tragický omyl."

„Je nám to z hloubi našich srdcí líto," omlouval se kajícně Steiner s rukou přitisknutou k hrudi. „Je to vina mých druhů, kteří příliš horlivě nesou pochodeň spravedlnosti."

Místnost byla plná rozsekaných mrtvol. Stěny a závěsy postříkané krví a mozky dodávaly pokoji atmosféru, nad kterou by si každý bytový architekt mnul své kostnatné ruce, až by praštělo. Vaši milovaní hrdinové čvachtali komnatou a relaxovali po tvrdé, ale poctivé práci. Fosgen dloubal svým speciálně zhotoveným dloubákem do komína a lákal děti pedofilními sliby.

„Pořád tam ještě jsou," sípěl stranou. „Nechtějí vylézt a hnilobně páchnou."

Thurbant se s depresivním výrazem v tváři letargicky šťoural špičkou svého meče ve vyhřezlém mozku mladičké služebné, ale bylo na něm vidět, že už ho to netěší tak jako dřív.

Narzin zbavoval mrtvoly prstenů a cpal si uřezané prsty do kapes. Blizzy se skelným pohledem lízal zrohovatělým jazykem vlhkou zeď. „Nebudu již pít," šeptaly jeho popraskané rty. „Vždyť jsem složil arrrgh-chujům slib, který musím dodržet."

„Krvácí mi pro vás srdce, starý muži," bušil se pateticky v prsa Steiner a slzy mu stékaly po tváři. Blizzy je sledoval vypouleným okem.

„Ach, jak rád bych vzal jejich osudný omyl zpátky, jenže naše materiální podstaty jsou nezávislé na přání duševních složek. Tu máte brožuru o správné výživě, snad vás utěší ve vašem bolu." Vytáhl z kapsy jeden paperback a vtiskl jej do ruky starci, který se laskal se střevy své snachy. Byla to pěkná, souměrně vyvinutá a zdravě rostlá střeva.

„Je to vlastně jejich chyba," prohlásil rezolutně Narzin. „Mají mít popisné číslo viditelně pověšené na zámecké bráně. A kromě toho si všimněte, že ten děda se docela podobá zakrslému Gošumovi."

„Není to ostatně náhodou hnidopišský Gošum, který se ke svému jménu záměrně nehlásí, protože si chce slizce zachovat život?" napadla Fosgena v krbu podivná myšlenka, zrůdná ve svém machiavelismu.

Narzin zasáhl: „Myslím si, že to není ekvilibristický Gošum. To by nám přeci řekl. Ale navrhuji ho pro jistotu zabít nějakým pěkně brutálním způsobem."

„Dosti bylo krve a násilí," pravil Steiner zaníceně. „Pojďte, hoši. Opustíme toto místo tragické nehody a zanecháme muže jeho hoři a vegetariánské výživě."

Narzin a Fosgen se s očekáváním podívali na Thurbanta, který se však jen melancholicky odvrátil a šoural se ke dveřím. Za ním se potácel Blizzy, nepřítomně těkající zrakem po všem, co vykazovalo nějaké známky vlhkosti. Zloděj i elf zároveň pokrčili rameny a poslušně následovali Steinera. Narzin cestou vyjmul z malého terária chameleóna a strčil ho Fosgenovi za kalhoty. S veselým halekáním vyběhli do slunného dne. Před nimi kráčel Steiner, klasickou tvář prozářenou vnitřním ohněm nově nabytého vůdcovství a přirozené autority.

„Květák," vykřikl stařík nahlédnuvší do knihy a omdlel.
* * *
„Hele, koukněte na ten kopec. Nevypadá ta budova jako chrám Starých bohů?"

Všichni se podívali tím směrem a dokonce i Blizzy přestal roztřeseně ždímat chameleóna. Na vrcholu malé hůrky postával zchátralý chrám, v jehož rozbitých oknech se mihotala světla loučí. Krajem se nesl velebný chorál kleštěnců.

„Svítí za bílého dne, to je lokální trik zubatého Gošuma," tvrdil Narzin.

„Věru, toť chrám Starých bohů. Půjdeme tam a požádáme moudré bohy o radu a očištění našich zkažených duší," rozhodl Steiner.

„Jasně, a taky by nám mohli půjčit nějaký prachy."

„Víte, co to znamená, hoši?" vykřikl Steiner, už zase osvícen náhlým poznáním. „Dostali jsme se na Západ, kam odcházejí staří elfové složit své schránky."

„Co je to elf německy?" zeptal se Fosgen.

„Neovládám germánský jazyk," odtušil s náhlou příkrostí Steiner. „Nikdy jsem k nim nepatřil a navíc jsem vykonával jen rozkazy.“
Vyšplhali se na pahorek z písku a stanuli před monumentální stavbou z prastarého rudimentárního období raně elfího neonacismu. Před touto barabiznou se rozprostíralo pole, na kterém skládali staří elfové své poštovní schránky. Když jednu zvídaví dobrodruzi otevřeli, vyvalily se na ně hnilobným morkem přetékající kosti.

„Taky nemuseli své schránky skládat doprostřed cesty,“ poznamenal Narzin a znalecky si prohlížel zlaté zuby „I když... mohli bychom s nimi udělat něco užitečného - třeba strašáka. Budeme s nimi plašit kosy."

„A hrábě!" přispěl svou troškou do mlýnice Fosgen.

„Hrábě!" vyprskl pohrdavě Narzin, proslulý lovec zahradnického náčiní. „Ty pouze leží v trávě a zákeřně číhají. Stačí zadupat a ony se schlíple odplíží. Kosa - to je jiný kafe. Není horší zahradnické pomůcky než rozzuřená kosa. Kam se na ni hrabe motyčka, rýč, lopata, konev, kropítko, sekačka na trávu..."

„Půjdeme tam a vy...vypijeme je," zasípěl troudovitým hlasem Blizzy a vyplivl kus odroleného jazyka.

Steiner zavrtěl hlavou. „Nemůžeš se jen tak vrhnout ke Starým bohům a odšpuntovat je. Navrhuji vyslat prosebníka, který za nás provede rituál. Teprve pak přijdeme se svými prosbami."

„... plečka, umělé hnojivo, šrotovník ..." mlel dál Narzin.

„Měl by to udělat vůdce," navrhl Fosgen.

„Dobře, půjdu tedy...," souhlasně pokynul Steiner, upravil si límeček, uhladil blonďaté vlasy a v kapesním zrcátku zkontroloval, zda má patřičně osvícený výraz.

„Myslel jsem vůdce," špitnul Fosgen nesměle, protože si nebyl zcela jist významem slova „myslet".

„Tys... Ale On je v Argentině," zašeptal Steiner a rozhlédl se. zdali nenaslouchá komando Simona a Matouše Wiesenthalů.

„Odjeli na Riviéru," uklidnil ho kdosi.

„... štěpovačky, trakař ..."

„Myslel jsem Masse," řekl Fosgen, kterému se nové slovo očividně zalíbilo.

„Mass, Mass," protektorsky se usmál Steiner a plácl zasmušilého Thurbanta přes zádový pancíř. „Jistě sami vidíte, že chudák starý Mass není schopen vykonávat odpovědnou funkci vedoucího této skupinky. Jeho doba minula, do nových dílů už se nehodí. Přišla nová čerstvá krev, aktivní průbojní lidé, kteří vědí, co chtějí a mají zelenou!"

„Pepermintku," zachroptěl Blizzy, chytil se za oteklé hrdlo a zhroutil se do prachu.

„...  srp a kladivo ..."

Thurbant vypadal, že nevnímá, o čem se mluví. Od té doby, co Steiner využil jeho hlasové indispozice a uchvátil moc nad skupinkou, se tento kdysi plamenný řečník a brilantní organizátor stáhl do sebe a zapatičtěl, jako by již neměl pro co žít. Ale bylo tomu tak skutečně? Nebyla jeho maska pouhou maskou? Uvidíme.

„Vidíte to! Kdo mlčí, souhlasí," exceloval Steiner před zraky skupinky, která ho obdivně pozorovala. Tedy kromě Narzina, který se vychloubal zářezy v katalogu zahradnických potřeb, Blizzyho, ležícího v bezvědomí, Thurbanta, dívajícího se do země, Fosgena, snažícího si marně vzpomenout na to krásné nové slovo, které před chvílí používal, a asi stovky elfů, kteří byli dočista, ano, dočista mrtví.

„Takže dovnitř půjdu já a já se dohodnu se Starými bohy. Vy tady na mě počkejte a chovejte se slušně. A vyndej tu kost z pusy, Blizzy. Nevíš, kolik lidí ji mělo v puse před tebou." Pokynul důstojně své squadře, opřel se do těžkých dubových, mechem obrostlých, pavučinami opředených a zvratky oblemcaných vrat a zmizel v hloubi chrámu.

„Co říkal?" zeptal se Narzin a zmateně sklapl zahradnický katalog.

„Já nevím," opáčil Fosgen.

„Proč nás tu nechal samotné? Jdeme za ním."

I Blizzy se probral. Vyskočil, vyrazil za kolegy a v běhu si připravoval vývrtku.

Na Thurbantově tváři se mihl ironický úšklebek. Nebo to byl jen přelud, vyvolaný hrou světla a stínu?

* * *

Čekárna se jim zařízla do chřípí ostrým pachem desinfekce a bulvy olízlo mihotavé světlo zářivkových trubic. Jako prvního spatřili Steinera, který klečel v póze prosebníka, tiše klepal na dveře a něco podlézavě mrmlal. Hned po příchodu skupinky se vymrštil na nohy a zaujal nenucený postoj doprovázený ledabylým bušením.

„Nic se nenamáhejte, vše je marno," ozvala se z kouta postava opředená pavučinami. Na plastikové lavičce seděl stařík. Bylo mu sice asi dvacet osm let, ale starosti ho změnily ve zchátralou trosku a do tváří vryly hluboké kaňony vrásek. „Už zde čekám drahný čas, konkrétně řečeno dvě hodiny třicet osm minut, a tyto dveře se dosud neotevřely. Klepal jsem, plakal jsem, prosil jsem, křičel jsem, páčil jsem, ale vše nadarmo. Dveře zůstaly neoblomné. Věřím však, že jednou přijde čas, kdy mé utrpení obměkčí srdce Starých bohů a já budu smět předstoupit před jejich tvář, přednést jim svou prosbu a požádat o pomoc."

„Jakej máš problém, člověče?" zeptal se Narzin, dychtící po nějakém skandálním odhalení, na kterém by se mohl popást.

„Můj bol je příliš hluboký na to, abych o něm mohl vyprávět neznámým lidem."

„Víš, kdo my jsme? My jsme ti slavní bojovníci proti Zlu, Chaosu, Inflaci a Nezaměstnanosti, Švédům a Kosám. Nebezpečí je naše druhé jméno - kromě Fosgena, jehož prostředním jménem je Vole. Svěř se nám a my ti pomůžeme," zaševelil úlisně Narzin, omámen vidinou pikantních detailů a morbidních podrobností.

Steiner taky něco řekl. Nebylo to důležité, ale znělo to autoritativně.

„Unesla mi dceru!" vyhrkl muž. „Moje jediné dítě v rukách zlé sudičky, která za ní žádá tučné výkupné a zákaz brutality v masmédiích. Jinak jí připraví osud horší než smrt."

„Ona má nějaký sud horší než smrt?" tázal se Fosgen. „A proč jim ho nedá?"

„Rozumím vám, příteli, cítím s vámi, jako by to bylo mé vlastní dítě," zanyl Steiner.

„Ten sud?"

„Ne ten sud, ta sudička," zasáhl Narzin.

„Ne ta sudička, má dcera!" vykřikl s trýzní v hlase král (neboť to byl král). „Moji dceru opíchal šípkový keř a ona upadla do komatu. Zákeřná babice sudice Bouh Dhalová uzmula její bezvládné mladé tělo, odtáhla ho do svého zámku obrostlého mechem a kapradím a povolala démony šestého stupně Crze Mylca a Wocha O'Moorku, aby střežili hlavní bránu. Pokud nesplním její přemrštěné požadavky, vztáhne tato nekrofilní babice lesbice své nečisté pařáty na nevinné tělo mého dítěte a nevynechá ani ty nejintimnější části její anatomie!"

„Který?" zaslintal Narzin.

„Například uši, nos, její rozpukávající se ňadra a vag-"

„Tak dost!" utnul to Steiner „Tohle není žádná Dolly Buster Show."

„Vag... vag... vagón?" zarazil se Narzin, ale ruka v kapse se rytmicky pohybovala dál.

„Tohle vypadá jako práce pro Steinera a jeho hochy!" pokusil se o rázný tón Steiner. „Ničeho se nebojte, Vaše Veličenstvo. Osud vám zavál do cesty opravdové hrdiny. Váš problém je nyní naším problémem. Půjdeme tam, odtrhneme zvráceným sexem posedlou stařenu od princeznina vagónu a dáme té úchylné starušce co proto."

„A vypijeme ten sud," navázal Fosgen. „Co, Blizzy?" Blizzy jen teskně zavyl a schoulil se v koutě čekárny, tiše jektajíc: „Slíbil jsem to, slíbil jsem to."

„Takže vy zachráníte můj poklad, zřítelnici mého oka, světlo mého života?" otázal se s nadějí v hlase monarcha.

„Samozřejmě, vždyť činit dobro v tomto nehostinném údolí je naším životním posláním. Můžete vše s důvěrou nechat v našich rukou. Na cestu se vypravíme hned poté, co získáme požehnání od Starých bohů."

V tu chvíli se ozvalo majestátní zaskřípění dlouho nepoužívaných pantů.

„Zázrak," zašeptal Steiner a prodchnut posvátným vytržením otočil hlavu za zvukem. A skutečně - tam, kde ještě před chvílí tkvěla neprostupná masa bezcitných dveří, nyní zívala temná chodba do hloubi chrámu.

Thurbant pustil kliku a odšoural se zpět do své apatie.

„Jo tak, ony se otvírají DOVNITŘ!" vyjekl král. „Já nedovtipa!"

„Tak vzhůru, chlapci, jdeme se kořit Starým bohům!" vyzval Steiner své kolegy a jako první prošel přes rohožku s nápisem „Zdravíme vlka". Jeho opruzeniny aplaudovaly.

Našlapovali chodbou tiše, ale přesto se jejich kroky dutě rozléhaly a pokřivená ozvěna jim je vracela znetvořené k nepoznání. Mrazivý pocit cizoty a neznámých dimenzí, dotvářený tajemnými nápisy na stěnách, je podvědomě srážel do sevřeného hloučku. Linoleum se vyzývavě lesklo pod nohama a mlčky se dožadovalo látkových návleků, které se podbízivě vršily v koších u stěn.

„Takhle jsem si chrám Starých bohů nepředstavoval," zaraženě podotkl král.

„Je to fakt zvláštní, podívejte na ty divné klikyháky," přitakal Fosgen.

„To je přece'písmo," obrátil se k němu udiveně Steiner.

„Aha. Jasně. Snad umím číst, ne? Přečet jsem takový knihy jako Kojná a výr, Poblit aneb Cysta tam a zašlé zvratky, Vládci choutek, Já chobot a od Kinga Vysery."

Narzin mezitím plenil koš s návleky - na každou čižmu si navlékl čtyři, nezapomněl ani na ruce a na hlavu si natáhl jeden zvlášť veliký kousek, do kterého vyřízl otvory pro oči. „Tiše -slyšíte to? Kroky!" našpicoval náhle uši.

„To jsou naše kroky," řekl sebejistě Steiner.

„Vždyť stojíme," podotkl král.

Steiner se na něj zlobně podíval.

„Ačkoliv jste král, nemáte právo snižovat před mužstvem moji autoritu. Kromě toho pochybuji, že jste s to fundovaně rozebírat otázky subjektivního vnímání objektivní reality, potažmo v disputaci s takovým proslulým filosofem-hraničářem, jako jsem já."

„Kroky se blíží," upozornil je Narzin „Co teď?"

„Zastavíme se," rozhodl bleskově Steiner.

Všichni stojící se zastavili a Fosgen, který si ta dvě slova pletl, si sedl.

Kroky už byly velmi blízko.

„Podivná ozvěna," mumlal si Steiner. Thurbant mlčky tasil meč.

Zpoza rohu se vynořily dvě mohutné postavy v bílých pláštích. Byli to pěkní řízci a ti lidé, co je nesli, taky nebyli nejmenší.

„To jsou bíle odění nohsledové avantgardního Gošuma!" vykřikl Narzin.

„Ku-Klux-Klan!" zařvali pořízci s pohledem na Narzinovu návlekovou kápi. „Co tady pohledáváte? Nepřejte si, aby vás načapala Velká sestra."

„Jdeme se poklonit Starým bohům," neztratil glanc Steiner.

„Dneska není návštěvní den," narostl bělooděncům hřebínek a hned se učesali. „Koukejte vypadnout. Takový věřící máme nejradši. Nejdřív sprostě konvertujou, šoupnou svýho pánbíčka do Domova Starých bohů a pak si za ním lezou, jen když chtěj pučit peníze nebo nějakej zázrak. Dělá se nám z vás špatně. Táhněte pryč, vy hnisavé vředy na beztak již dost zpotvořené tváři Střevozemě!"

„Sud?" zeptal se Fosgen.

„Vagón?" zeptal se Narzin.

„Nenecháme si plivat do tváří od nějakých bělogvardějců," ohradil se Steiner. „Nechte nás na pokoji, nebo vám Mikuláš nadělá na uhlí."

„To dělá stejně," zavrčel jeden z bledě oděných vazbičů. „A nejen na uhlí."

„Vypadá to, že po dobrým to nepůjde," přitvrdil jeho kolega. „Vykopeme je."

Vytáhl zpod pláště magický obouruční klystýr (útočné číslo 6, zvláštní efekt - průjem, obrana -2) a předvedl profesionální mlýnek. Zatímco chodbou zavoněla čerstvě umletá káva, předvedl i druhý obránce svou zbraň - pevně srolované mokré prostěradlo (útočné číslo 4, útočnost 3 a navíc měl plus jedna, neboť to byla jeho rodová zbraň). Jen tak zkusmo máchl a vyšvihl královi oko.

„Vypadá jako Žižka," okomentoval Narzin rozladěného feudála.

„Na ně!" vykřikl filosof-hraničář Steiner, vytáhl z torby hraniční kámen a vrhl ho po lapiduších. Netrefil se.

„Kdož sú boží bojovníci," zanotoval král. „Nikoho neživte!"

To naši hrdinové vůbec neměli v plánu. Nejenže nechtěli ošetřovatele živit, nechtěli je ani šatit, natož platit na ně alimenty.

Rozpoutal se boj mužů proti skupince. Narzin se do něj radikálně vložil tím způsobem, že mazaně prokličkoval skrumáží a s ubezpečováním „Za chvíli jim vpadnu do zad", zmizel za pirohem (ohnutý kus zdi s hodnotou Ludolfova čísla).

Bitka byla skutečně nelítostná. Vzduchem poletovaly nadávky, sprostá slova a vulgarismy. Dokonce i Steiner se v zápalu boje zapomněl a citoval Heideggera. Prostěradlo se míhalo vzduchem, z klystýru stříkala jedna smrtonosná dávka za druhou a Thurbant sám s námahou vykrýval všechny útoky. Blizzy definitivně zamlžen absťákem zuřivě bzučel kolem zářivek, zatímco Fosgen v bezpečné vzdálenosti předstíral koncentraci před důležitým kouzlem. Steiner ostřil demarkační čáru a dožadoval se pasů a předmětů k proclení.

Thurbantovy paže již umdlévaly pod přesnými švihy prostěradla a nelítostný klystýr se hrozivě blyštěl v lhostejném světle, když tu se náhle ozval hromový hlas: „Co se tady děje?"

„Velká sestra!" vykřikli s posvátnou bázní v hlase zřízenci.

Velká sestra byla opravdu kus. Měřila dvacet metrů a aby se do chodby vešla, musela lézt po čtyřech. Zpoza rohu vykukoval vršek obrovské hlavy a jedno nepříliš dobře naladěné oko.

„To je obr lidožrout!" zajásal Fosgen „Žere lidi. V poslední verzi bestiáře ho tak posílili, že se nevejde do chodeb." (Vidíte, milé děti, když budete hrát Dračí doupě, budete blbí jako Fosgen.) Oko mrklo.

„To není obr lidožrout," pokorně zafuněl jeden z ochranky a leštil linoleum svým čelem, houslemi a kontrabasem.

„Je velká?"

„Je," přiznal jeden z ochránců.

„Žere lidi?" dotíral dál nezmar Fosgen.

„Občas," připustil bodyguard nesměle.

„Tak je to obr lidožrout!" triumfoval Fosgen, vyvalený z toho, že poprvé někoho přebil v slovní disputaci. „Nebo by to mohl být zlobr lidožrout."

„A což takhle br lidožrout," přišel se svou troškou do Zlína jednooký panovník.

„Brrrr, lidožrout," otřásli se všichni.

„Jestliže okamžitě nepřestanete hlučet, tak vás cvrnknu mezi nohy!" zahřímal hlas a za ohbím se objevilo druhé oko, naladěné ještě hůř než to první. „Ticho léčí a navíc je polední klid. Konečně se nám podařilo Staré bohy nacpat do postelí a narvat do Ilúvatara kubík Thorazinu, sebrat mu taktovku a uvést ho do vertikální polohy s rukama na dece, a vy teď přikvačíte a nepěkně tu hlučíte," spílala skupince Velká sestra a odehnala Blizzyho, který jí vtíravě bzučel kolem ucha.

„TEN Ilúvatar, který se svým Ajnur bandem a hity 'Co to máš, Galadriel, za tričko' a 'Chytili Saurona, Saurona frajera', stvořil Střevozemi?"

,,Ano, ten. Snažíme se mu tu karabáčem zpříjemnit podzim života. A kdo jste vy?"

Steinerovi bylo okamžitě jasné, že nemohou říci pravdu a sice že jsou hrdinové bez bázně a Hany Zagorové, kteří potlačují zlo. Ovšem co říci jiného? Snad... lhát? Něco takového si Steiner ani nedovedl představit.

Fosgen byl nepoužitelný - jako vždy. V jeho mozkovici se ještě stále tloukly dvě myšlenky o obru lidožroutovi. Zatím díky dvěma povedeným bombám čenichovkám vyhrávala ta první, která zněla obr, ale druhá, „lidožrout", se nevzdávala. Nahodila tombstone, a zatímco její trenér odlákal pozornost rozhodčího, přiškrtila obra déle než tři vteřiny. Zápas však ještě neskončil. Fosgen vesele poskakoval a fandil slovy „Do to -". Třetí slabiku zapomněl, přestože tak začínalo jeho oblíbené slovo.

Král přemýšlel a zamyšleně se škrábal skrz prázdný oční důlek na mozku. Levá hemisféra předla.

Mass by byl schopen rozseknout tento nordický uzel, ale nechtěl Steinerovi ulehčovat jeho velitelské povinnosti.

Blizzy bzučel vzduchem.

Narzin tam nebyl.

Autoři povídky jsou bezmocní - jejich postavy mají tak komplikovaný vnitřní život a tak bohatě rozvinutou psychologickou stavbu, že nedokáží jednat podle triviálních schémat akčního žánru. Po pravdě řečeno, nedokáží dělat vůbec nic. Nezbyl nikdo, kdo by byl schopen nějaké zásadní akce a reakce.

Opravdu nezbyl nikdo? Jsou naši hrdinové opravdu odsouzeni k věčné stagnaci v této scéně? Zůstane Zvracející Dobro navždy uvězněno v geniálních mozcích autorů? Ne! To se nesmí stát! Autoři mají odpovědnost ke svým fanům („To je trapný," ozval se gruppenführer  Michael Bronec (Přispěl do povídky jedním vtipem, posléze se od díla distancoval. Hlavně že jeho obr lidožrout je děsně legrační.) a k lidstvu vůbec. Pohledy tvůrců se upřely na bezcílně kroužícího Blizzyho. Jejich mozolnaté tlapy ho uchopily a začaly mu cpát myšlenku do krku.
Blizzyho oči se vypoulily bleskovým poznáním a jeho tíha ho srazila k zemi. „Jsme komise pro kontrolu božských práv v bohobincích," vychrlil ze sebe překvapeně a zděšeně se rozhlédl. My jsme se ale rychle schovali.

„Ale my nejsme..." vyjekl Fosgen, který využil přestávku v utkání k návštěvě reality.

„Drž hubu," sykl Thurbant a uznale kývl na Blizzyho.

Ochranka, která se dosud plazila před Velkou sestrou, se okamžitě začala svíjet u nohou Blizzyho, a také Velká sestra se zdála být o něco menší.

„Komise. Sama velká, největší komise!" pěli chlórem zřízenci. „Větší než Velká sestra!"

„Ano," řekl král, když se rozhlédl svou monobulvou a zjistil, že každý ze skupinky má sám se sebou tolik problémů, že mu na okolní svět už nezbývá žádná energie. „Jsme ta největší komise, jaká kdy váš ústav navštívila. Ústředí nás vyslalo na okružní inspekci podmínek, v jakých chovanci bohobinců přetrvávají. Okamžitě nás zaveďte do jejich pokojů."

Ochranka se vynořila z prachu u Blizzyho nohou a za servilního kňučení „následuj nás, ó velká komise" se plížila za roh, doprovázena zvuky trhajících se knoflíků a látky dřené o linoleum.

„Tak velká komise... Dobře," zachmuřilo se levé oko sestry, zatímco z pravého se vykláněla ryzí podezřívavost. „Budu ve velkosesterně, kdybyste mě náhodou potřebovali. Což při vaší odbornosti asi nebude nutné." Sestra se po čtyřech odsunula zpět chodbou a zmizela za rohem.

Většina skupiny stále nic nechápala. „Pojďte za nimi," řekl král. „Je to naše jediná šance jak se k bohům dostat." Inu, v takové partě je jednooký králem.

Thurbant vykročil, slepě následován Blizzym a Fosgenem, který křičel „Ho, ho, ho," nikoliv proto, že by si myslel, že je Santa Claus, ale teprve teď si vzpomněl, jak začíná jeho oblíbené slovo. Jen pro změnu zapomněl jeho zbytek.

Zadumaně, jako v mrákotách, kráčel Steiner, jehož ďábelsky rychle pracující mozek byl pohlcen novou myšlenkou. „Nejsme snad my všichni tak trochu ,komise"?"

Hrdinové postupovali po vlhké stezce, kterou za sebou zanechávali strachy se potící zřízenci, kteří právě Ducali do dveří. Použitý Mussolini skončil v koši a dveře se otevřely. Náš pětilístek vkročil dovnitř.

Pod velkým nápisem „božárna" se tetelilo několik bohů na svých postelích a předváděli něco, co se dá popsat slovy rozjívený mumraj. Taková slova bychom ovšem nikdy nepoužili, a proto hodnotíme situaci jako nepopsatelnou. Větší Staří bohové se mlátili po hlavách polštáři, pomazávali se vlastními výkaly, kradli si bažanty, pobíhali po místnosti v růžovém prádle a oslovovali se „Božíčku, božíčku". Zbytek bezzubě skřehotal nebo letargicky zahníval na postelích. Ilúvatar rytmicky bušil lžící do nočního stolku a doprovázel to malebným pšoukáním. Z rozhlasu ryčně řvala bard Tošová. Na dvojlince dráťáku se houpalo několik rezignovaných bohů, podlehnuvších reklamě na Veselý drát.

Steiner ukázal na postavu uprostřed místnosti: „To je přece Gandalf. Copak ho nepoznáváte? Přece slavný Gandalf bí..., Gandalf žlutohnědý! Zřejmě zase povýšil," obdivně zaševelil. Velký, dříve bílý kouzelník, se kýval uprostřed místnosti a vybíral si z plnovousu nesnědené zbytky brouků. Sežral i čmeláka Aninku. Všechny, kteří se nestačili odbelhat z jeho dosahu, oblažoval miliónšestou reprízou jeho souboje s Ball-Hrochem, s nímž se utkal na své velké cestě do Sauronsteinovy zastavárny.

„Prsten moči, prsten moči," opakoval soustavně, zatímco Saruman smolil udavačský dopis na Thora, který si vyvrtal díru ve sprchách, šmíruje Staré bohyně při dekontaminaci, a nikoho jiného nechce k díře pustit.

„Támhle je Ilúvatar!" vykřikl král a odhodlaně vyrazil směrem k bohovi. A to byla chyba, neboť narazil na neprostupnou hradbu hutného bioplynu, kterou kolem sebe Ilúvatar vztyčil. S naraženým čelem a výkřikem „No posseran", citátem z knihy Němý Baryk Ada Jana Prdy, se zřítil do Fosgenovy náruče.

„Tudy cesta nevede," řekl Steiner. „Musíme najít jiného mocného, který nám požehná." Bystře rozhodil pohled po místnosti a hned ho začal sbírat. „Přece tady musí být někdo, kdo je schopný tohoto základního úkonu."

„Já to šem, jak zamlada," zaduněl basový riff od postele, na níž se vyvaloval oplešatělý odulý Odin „Já vám můžu pomoci. Pšištupte blíše, já vám pošahám."

Naše ekvipa se zdráhavě přisunula a uctivě pohlédla do jeho-hlubokých důlků. Odin ztratil obě oči za pohnutých okolností. To první obětoval za dar poznat budoucnost a o druhé přišel při legendárním Kantýnském Incidentu, kdy mu bylo vyšťouchnuto karbanátkem.

„Ó, Odine, kde máš svoje krkavce?" zeptal se Steiner.

„Vrchní šeštra mi je sebrala," zapškle ucedil Odin. „Ale na mne si nepšijde. Hned po večeži ši vykrkám nové."

„Požehnej nám, ó, Odine," padl král na kolena. „Ať se nám zdaří zachránit mojí dceru, vytrhnout ji neposkvrněnou z náručí zlé čarodějnice, v původním stavu i s titulky, a ať se naše mise zdaří. Howgh."

„Tak še stane," uslintl v cárech důstojnosti germánský bůh a postupně každého z našich hrdinů pošahal.

„Konečně můžeme vyrazit tam, kam se dosud žádný člověk nevydal," opět nalezl ztracenou palubku vůdcovského korábu Steiner a zvedl zaťatou pěst, „do vesmíru a ještě dál!"

„Děkujeme ti, Odine," řekl sborem král.

„Děkujeme ti, ó, dýně," přidal se snaživě Fosgen.

V tom se rozlétly dveře a do místnosti neurvale vpadly tři řasy. Velká sestra zlobně zamžourala do pokoje.

Mezi bohy vypukla panika. Hystericky se šourali po místnosti, ukrývali se v temných rozích polštářů a sborově chřestili kostmi v motoricky známém kódu S. O. S.

Naše skupinka se roztřásla hrachy.

„Odhalila jsem vás!" zahřímala vrchní sestra hlasem a zableskla bělmem. „Vy nejste žádná velká komise, dokonce nejste ani malá komise. Vy totiž nejste vůbec žádná komise! Jste odhaleni! Fuj. Okamžitě se oblečte. Tohle bude nová Fathergate!"

Z našich hrdinů stále padal hrášek. Z Fosgena dokonce ste-rilovaný.
Zpod čepce Velké sestry vyskočili speciální komandosové a slanili po chlupech trčících z nosu. Byli to nabušení ranaři a pořádné vazby, některé i s laminovaným přebalem. Byli po zuby ozbrojení, takže nemohli zavřít ústa, a vůbec nevypadali přátelsky.

Protože nemohli mluvit, vytáhl jejich leader cedulku, na které stálo:

„Dohráli jste, smraďoši,

sežerou vás černoši.
Pokud se hned nevzdáte,

tak to pěkně schytáte.

My to víme nejlépe,

jedem totiž v BVP."

„Jaký povzbuzivý dotek poezie v těchto bezútěšných síních," zajásal Steiner a po tváři se mu rozblil dojatý úsměv.

„Pozor, míří na nás papírkem! Může být nabitý!" zařval varovně kdosi z hrdinů a Fosgen se tak vyděsil, že z něj vylétl sterilovaný hrách i s konzervou.

Vypadalo to, že naši hrdinové dostanou konečně přes držku. Skupina výsadkářů v bílých nemocničních maskáčích výhružně nakročila a vyšťourávala si párátky zbraně ze zubů. Náš tým se semkl do hloučku v očekávání toho nejhoršího - přímého přenosu z dechovkářského festivalu Sejmeme se na Tlakovce.

Situaci zachránil Narzin. Zeď explodovala v oblaku cihel a omítky a náš dočasně zmizevší zloděj vtrhl se zděšeným vřískotem do děje. Ale nebyl sám. V patách mu cvakala celá armáda rozběsněných zubních protéz.

„Chtěj mě pokousat! Nasaďte jim rovnátka! Zavolejte někdo zubaře!" ječel Narzin a snažil se přitom setřást z jedné ruky zakousnutý můstek a z druhé zahryznuté muzeum.

„To šou naše žuby!" vykřikl sbor bohů. „Žuby čo nám šeštra žkonfiškovala a žamkla ve svém šejfu. Švině."

„Tak tohle není Fathergate, ale Colgate," prohlásil ponuře vladař.,

„Hup do hub," zkusil to Fosgen s mocným zaklínadlem, ale bylo mu to plombu platné. Zuby ho samozřejmě neposlechly, byly zkažené a maximálně vytočené. Chtěly krev.

Naštěstí jim jako první přišli mezi tesáky členové elitní velkosesterské jednotky. Zuby se zběsile zazubily a vrhly se na ubohé profizabijáky. Byla to jatka. Maso plesklalo po stěnách a končetiny zvučely vzduchem. Zuby se činily jako hejno turbopiraní, jen Velké sestře se uctivě vyhýbaly.

Jednomu z komanda se sice podařilo včas nabít samopal zubokazným střelivem, ale bohužel uklouzl po hrachu. „Už zase, vykřikl odevzdaně, odhodil valašku do kouta a pověsil se na hák.

„Ten to má na háku," pochvalně zamručel Thurbant.

Nastalé mely využil mohutný mlčenlivý Indián Ilúvatar. Ano, my víme, že takový ještě před chvíli nebyl, ale říká vám něco vývoj postav? Ilúvatar popadl masivní mramorový sokl se sprchou, s hlasitým řevem ho vyrval z podlahy a prohodil oknem. Vzápětí se vrhl za ním a ještě v letu se začal dusit polštářem se slovy „Nemůžu se na sebe dívat, jak trpím s vymytým mozkem." Byl mrtev dřív, než dopadl na trávník.

Naši hrdinové okamžitě pochopili, kde nechal Ilúvatar díru, a skákali z oken jako kobylky na Taxisu. Nechali za sebou zkázu, chaos, křik, masakr a zubní teror.

Thurbant, Steiner, Narzin, Fosgen, Blizzy a jednooký král pelášili jako o život. Zastavili se až v hlubokém houští elfích schránek, kde se vedle oranžových budek zadýchaně svalili a vychrchlávali si plíce.

„To bylo ale pěkné dobrodružství," pochvaloval si Steiner. „Chlapci, jsem na vás hrdý. Pod mým vedením jste se dokázali spojit, a s nasazením všech dovedností jsme se s tou nepěknou šlamastykou vypořádali." Narzin si s Thurbantem vyměnili postranní pohledy a spodní prádlo.

„Já mám žízeň," shrnul to suše Blizzy a svalil se na zem v šílených křečích absťáku.

„Simulant jeden," odplivl si Fosgen. Zmítající se Blizzy nepříčetným zrakem sledoval, jak se kemr nezadržitelně vsakuje do země. „Jsem silný, vydržím to. Mám silnou vůli."

„Nyní už nic nestojí v cestě záchraně mé dcery," začal král. „Tak hybaj, hybaj, neohrožení hrdinové." Pak se naklonil ke Síeinerovi a řekl mu tiše: „Ať tě provází Kýla, Luku."

„Jak jste poznal, že jsem příslušníkem řádu Dědy?"

„Podle toho, žes chtěl pustit v tramvaji sednout."

„A nezaprší a nezaprší," řekl smutně Blizzy. Ale vzápětí dodal: „Ale mně je to vlastně jedno. Já mám silnou vůli. Hurá," dodal se vzlykáním.

„Hovno!" zařval Fosgen vítězoslavně. „Konečně ho mám.. To bylo to slovo, na které jsem si nemohl vzpomenout. A přitom jsem ho měl celou dobu na jazyku."

Všichni pochvalně zazvraceli a vydali se na cestu.

* * *

Crze Mylek a Woch O'Moorka byli v těžké depresi. Povalovali se u brány zakletého zámku obrostlého mechem a kapradím a apaticky klábosili.

„To je nuda," řekl Crze Mylek.

„Ba, ba," řekl Woch O'Moorka.

„Už jsme dlouho nikoho nezabili."

„Ba, ba. A ani jsme nevypěstovali žádnou diviznu."

Crze Mylek si posunul bílou čepičku z očí a zahleděl se na cestu. „Hele, někdo sem jde. Někdo pět."

„A vypadaj nebezpečně. Vypadaj jako šílenci," konstatoval Woch O'Moorka. „To je nuda."

„A mají s sebou kanón?"

„Ne, ne."

„Tak to je v pohodě. Brouk Prskavec to není."

„To je nuda."

Woch O'Moorka si lokl z láhve irské whisky a prohrábl si rezavé strniště. „Vzpomínáš na starý zlatý časy v Belfastu?"

„Myslíš rojeníčko, rojení?"

„Ba, ba. To jsme si tenkrát pěkně zapíchali."

„Hele, ten pětitvor je čím dál blíž."

„To je nuda."

„Okamžitě nám uvolněte cestu, strážné obludy. Jdeme vyprostit princeznu z vašich hnusných spárů."

„Ba, ba... Totiž, cože?"

„Já jsem nic neříkal," protáhl líně Crze Mylek.

„Já taky ne."

„To je nuda."

„Pusťe nás dovnitř nebo vás vypijeme. Vlastně já mám silnou vůli, takže zabijeme."

„Já už vím, kdo to tady mluví. To je ta pětice, co stojí vedle nás."

„Aha."

„Myslíš, že bysme s tím měli něco dělat?"

„S těmito stvůrami to po dobrém nepůjde. Narzine, Blizzy, Thurbante, Fosgene - na ně. Já vás budu krýt z támhletoho remízku."

„Myslím, že neměli," řekl Woch O'Moorka. „Ještě tu nebyl maník na jednokolce a v papírové čepici."

„Ba, ba."

„Jau, někdo mi usek ruku."

„Pamatuješ na ty starý zlatý časy?"

„V Belfastu? Sakra, moje střeva maj nezdravou barvu."

„Kam se na nás hrabaly konkurenční gangy."

„Opiová panenka a ten její lítající pasák."

„Jmenoval se nějak od E, že jo? Já jak umírám, tak nějak ztrácím paměť."

„E-mail Nuel to byl. Ten teplouš s cylindrem."

„Starý zlatý časy."

„Burgha, buarháá."

„Ba, ba. Nestříkej na mě."

„Tak tahle vypadá mozek. Podívej se, Fosgene. Tohle nemáš."

„A já teď dorazím toho druhýho."

„To je nuda."
* * *
Bouh Dhalová to všechno viděla ve své křišťálové vševidouci průmyslové kabelové kouli.

„Dostali stráže a vcházejí do mého sídla. Ale přesně s tím jsem počítala." Bouh Dhalové zahrál na rtech pohrdavý úsměšek. „Ubožáci."

„Ne, to se překládá jako Bídníci," opravil ji snaživě Victor Hugo.

„Drž hugu," obořila se na něj vládkyně temnot. „Ti ubožáci nepřežijí v mém labyrintu smrti ani minutu. Hned za prvním rohem na ně vylétnou šipky, jejichž hroty jsou napuštěné mozko-paralytickým sérem. Stačí jediné škrábnutí šipky a budou mi vydáni na milost a nemilost. Ha. Ha. Ha," uchichtla se decentně stará fuchtle a otřela si ústa hedvábným kapesníčkem.
* * *
„Já první rozhodně nejdu," hádal se Narzin. „Ať jde Steiner, když je tak chytrej."

„Jsem váš náčelník. Náčelníci nikdy nechodí první, na to je zákon. Půjde Thurbant. Jako náčelník, jehož éra už dávno skončila, je pro to ideální. Ať nám poslouží, než zmizí v propadlišti dějin."

Thurbant mu beze slova ukázal vztyčený prostředník.

„Co kdyby šel Blizzy?" napadlo Fosgena, který instinktivně vycítil, jak se nad jeho hlavou stahují mračna.

Blizzy na to zareagoval bleskově. Vrhl se na Fosgena, začal mu kroutit ušima a řvát z plna hrdla: „To není pravda, mami! Já mám silnou vůli! Já to vydržím! A těm růžovejm slonům řekni že si s nima hrát nepudu!"

„Blizzy asi nechce," vytušil Fosgen. „Vím to, protože mi praská v uších."

Blizzy se náhle pustil Fosgenových boltců a s řevem „Sundejte ze mě ty hady!" se svalil na krovky.

„Sundejte z něj někdo ty hady," přidal se Fosgen.

„A máš to, Degene," zajásal Narzin škodolibě. „Podle platných zásad pro drakobijecké skupinky jde první ten, kdo řekl naposled slovo ,hady'."

Fosgen nakrabatil čelo tak, až mu popraskala kůže. „Počkej, ale ty jsi řekl poslední ,hady'!" zabručel potom nejistě.

„Teď už ne," ušklíbl se Narzin spokojeně. „Tak běž."

„Zasraný hadi. Za to může Blizzy. Nemá si je hřát na prsou. Zmetci neviditelný," huhlal si vztekle Fosgen, když zahýbal za roh chodby. Celé mračno šipek se mu okamžitě se svistem zabodalo do těla.

„Jau. Sundejte ze mě ty hady!" řval zděšeně Fosgen.

„Sundejte ze mě ty hady!" řval zděšeně Blizzy.

„Kurva, je to nakažlivý!" řval zděšeně Narzin.

„Hoši, neřvěte sprostě!" řval zděšeně Steiner.

„To jsou ale ubožáci!" řval zděšeně Victor Hugo do průmyslové kabelové.

„Překládá se to bídníci!" řvala zděšeně Bouh Dhalová.

„To je nuda," řval zděšeně mrtvý Woch 0'Moorka.

„Kurva, jak z týhle situace ven?" řvali zděšeně autoři.

„Hoši, neřvěte sprostě!" řval zděšeně Steiner.

„To je najednou zděšenýho řevu," myslel si pochmurně Thurbant.

„Přátelé, to byla mejlka," vyšel zpoza rohu jehelníček Fosgen. „To nejsou hadi, ale hejno párátek."

„Sundejte ze mě ty párátka!" přizpůsobil se Blizzy.

„Mlč," zavelel rezolutně Steiner. „Musíme pomoci Fosgenovi."

„Mně nemusíte pomáhat. Já se cejtím skvěle. Jako by mně něco těžkýho spadlo z hlavy. Mám najednou hlavu jako vzducholoď."

„Sundejte ze mě tu vzducholoď!"

„Prošli mými mozkoparalyzujícími šipkami. Ale přesně s tím jsem počítala." Bouh Dhalové zahrál na rtech Suk serenádu. „Chcípáci. Ale hned za druhým rohem je na ně nastražená druhá past. Na podlaze jsem rozložila angličáky a na schodišti je připravená plechovka přivázaná na šňůře."

„Tohle nemáte z vlastní hlavy, Jiřinko," zavrtěl hlavou Viktor Hugo.

„Drž hugu," setřela ho kouzelnice a vytřela si podpaží hedvábným kapesníčkem.

* * *

„Hele, tady jsou na zemi nějaká malá zvířátka! A mají místo nožiček kolečka!" vyjekl překvapeně Narzin.

„A já jsem na ně šlápl a spadl jsem velmi legračně na záda," hlásil se šťastně Fosgen. „Viděli jste to?"

„Já to taky zkusím," kasal se Blizzy. „Mám silnou vůli, dokážu to. Áááuu."

„Hoši, to nejsou zvířata," odhalil Steinerův ekoinstinkt drsnou pravdu. „Jsou to takové jakoby vozíčky pro malé lidičky. A je na nich napsáno Matchbox."

„Proč by se při boxu mělo mečet?" podivil se Narzin. „Prubnem to."

„Mééé."

Bum.

„Méééé."

Bum.

„To je fakt uhozený."

Bum.

„Méé... Totiž, co blbneš, to jsem tě nepraštil já, to ti na hlavu spadla nějaká plechovka."

„A velmi legračně mi rozrazila hlavu."

„Ha, ha, ha."

„He, he, he."

„Cha, cha, cha."

„Prošli přes mé smrtící angličáky a holocaustovou plechovku s barvou. Ale přesně s tím jsem počítala." Bouh Dhalové zahrál na rtech šestý level z Doomu. „Kriplíci. Ale hned za třetím rohem je na ně nastražená třetí a ultimativní past. Neskutečně složitá a promakaná koule."

„To se píše coule," připomenul Victor Hugo.

„Drž hugu," zpražila ho čarodějnice a protáhla si hedvábný kapesníček mezi prsty u nohou.
* * *
Proti třetí pasti opravdu neměli šanci. Byl to ďábelský mechanismus. Lupy padající z jejich hlav propadly mřížovou podlahou do vany s šampónem, který se bouřlivě rozbublal. Bubl-Müllerův počítač se díky nadměrným hodnotám zkratoval a zapálil doutnák vedoucí k miniaturnímu kanónku zvícímu velikosti středně rostlého ženského malíčku. V hlavni už byla připravena moucha s přilbou a v reklamní kombinéze Fly Fly. Kanón vystřelil a moucha prosvištěla prostorem přesně vypočítanou trajektorií. Její dráha skončila v záchranné pavoučí asociální síti. Pavouk hladově zacvakal kusadly. Tento zvuk byl zachycen supercitlivou mikroštěnicí, která ho vyslala do obřích reproduktorů. Neskutečně zesílený cvakot pavoučích kusadel vyrazil do podzemní sluje, kterou rozrezonoval. Předem napilo-vaný krápník spadl přesně na spoušť, která odjistila neskutečně promakanou kouli. Ta se odkutálela po tobogánu a narazila na páku zapínající elektrickou motýlí expres líheň. Babočka admirál („To se čte jenerál, dědečku," řekl Victor Hugo) rozevřela zmačkaná křídla a vyletěla na svůj první a poslední let, jehož cílem bylo svrhnutí magické vodíkové pumy na skupinku. Bohužel k tomu nedošlo, neboť v Americe budoucnosti byl zvolen jiný prezident a tak díky neúprosné logické příčinnosti časoprostorového kontinua skončil motýl rozšlápnut Blizzyho podrážkou. Zaburácel hrom.

„Prošli přes mou vodíkovou bombu. Ale přesně s tím jsem počítala." Bouh Dhalové zahrála na rtech Martina Navrátilová. „Chudáci. Ale hned za čtvrtým rohem mi vběhnou přímo do náruče."

„Tři rohy a tři pasti?" zeptal se Victor Hugo. „To je dost ubožáckej labyrint smrti."

„Říká se bídnej. A drž hugu," uťala ho Bouh Dhalová a vytáhla si nasáklý hedvábný kapesníček z intimních partií. Ale než s ním stačila udělat to, co měla v úmyslu, vtrhli do místnosti naši braši.

„Ha, to je barometrický Gošum!" zařval Narzin.

„Ale kdež," zaševelil Victor Hugo. „Tato hnusná stará briketa si říká Bouh Dhalová. Empirický Gošum bydlí někde úplně jinde." Chtěl dodat ještě něco moudrého a zajisté literárně hodnotného, ale byl okamžitě roztrhán na krvavé cáry běsnícím Blizzym, který nepříčetně řval: „Já mám pevnou vůli, ty parchante!"

„Vběhli jste mi přímo do náruče," řekla Bouh Dhalová prohnaně. „Dnes je ten den, kdy oslavíte své nulté smrtiny."

„Tomu nerozumím," prohlásil Fosgen rezolutně.

„Jako že umřete," objasnila čarodějka a vyždímala hedvábný kapesníček. Pak napřáhla kostnaté pařáty a z prstů jí vylétly svazky modravé energie. Udeřily do hrdinů, obtočily je, spoutaly a praštily s nimi o zem.

„Nemůžem se hýbat," vysvětlil ostatním Steiner. „Klatě, jsme lapeni."

Bouh Dhalová se posupně zasmála. „Tak to jsou tedy ti slavní hrdinové bojující ve službách rozcapeného dobra. A teď se tady válí jako tuleni a nehnou ani prstem. To byla ale snadná kořist. Ha. Ha. Ha."

„Ještě nejsme mrtví!" zavřeštěl Steiner. „Dostaneme se z toho. Věřte mi, hoši! Zapůsobím na dobrou stránku její povahy. I v takové odporné babizně se musí najít něco pozitivního!"

„Třeba HIV," zabručel Thurbant.

Steiner se vzápětí pokusil oblomit babčino osrdí svými luznými argumenty, ale měl smůlu. Bouh Dhalčina dobrá stránka byla vakát.

„Jsme ztraceni," přiznal a sklopil hlavu.

A v té chvíli poprvé promluvil nahlas Thurbant. „Jen nepropadejte panice a vzpomeňte si na ty tvrdé dny těžkého tréninku. Vzpomeňte na naši nejsilnější zbraň, kterou jsme každého udolali."

Na tváře členů skupinky vhupslo pochopení. Thurbant pokračoval: „Koncentrujte se... A teď do toho."

Všichni - až na Steinera - se zhluboka nadechli a začali sborově recitovat.

„Letí liška k Táboru,

hlavu plnou nádoru.

Tumor tlačí na mozek,

upadl jí podvozek.

Za ní střela vzduch vzduch vzduch,

dělá na ní buch buch buch.

Hurá, hurá, tradá, tradá,

liška hoří, liška padá.

Nádor v hrůze pouští knipl,

nechce skončit jako kripl.

Obléká si padáček,

radši bude sviňáček.

Liška už to nezvládá,

padá z výšky na záda.

Teď z ní bude Meresjev,

což je neobvyklý jev,

v chuchvalečku vlastních střev,

tváří se jak hrdý lev,

ale přitom plive krev.

Tumor se teď snáší z výšky
a vyhlíží nové lišky..."

Víc už Bouh Dhalová nevydržela. S neartikulovaným řevem se začala svíjet na podlaze a vyrážela ze sebe šílené skřeky. Modré pouto svazující naše hrdiny povolilo.

„Rychle na ni!" vykřikl Thurbant a snažil se vyskočit na nohy.

Ale babča byla uplácána z hutnější protoplasmy, než by se na pryní okakuk zdálo. Roztrhla vedví svůj hedvábný kapesníček a nacpala si ho do uší.

„Kampak na mě s chorou škodnou směřující k husitské metropoli," zachrčela vítězoslavně a z konečků prstů jí tentokrát vylétly mocné žluté blesky, které našimi hrdiny se zaduněním praštily o protější stěnu. „Zhyňte!"

A tentokrát to už vypadalo ťakt blbě.

V tom okamžiku ulétla střecha. Pravda, většinou to nevěstí nic dobrého, zpravidla živelnou katastrofu, ale včil to byla daleko jiná káva. Z nebe se jako dva obrovské sloupy snesly dva prsty a naplnily místnost pachem chloraminu.

„Tak jsem tady, Bouh Dhalová," zaburácela Velká sestra „Tvůj aktivní věk právě vypršel. Připrav se na podzim života, stará vraždo."

„Ale já jsem ještě mladice," zachraplala stará paní.

„Prdlajs! Jsi fosilní větev a půjdeš se mnou do bohobince. Polož zuby na zem a kopni je směrem ke mně! A ať ti vidím na ruce!"

Bouh Dhalová poznala, kdy dohrála. Proti důchodu byla veškerá její kouzla marná. Vyplivla na zem svou protézu a s rukama za hlavou rezignovaně čekala, až ji dva prsty popadnou za flígr a odnesou tam, kam patří.

Kupa našich hrdinů se válela u zdi a snažila se předstírat, že je neviditelná.

„Já vás vidím, vy falešná komise," zahřměla Velká sestra. „Ale máte kliku. Váš čas ještě nenadešel. Ale i na vás jednou dojde, bažanty s vašimi jmény už odlévají." A s těmito výhružnými slovy Velká sestra zmizela.

Poté, co se naši hrdinové trochu vzpamatovali a uvedli se do provozuschopného stavu, začali hledat princeznu. A vzhledem k tomu, že palác z mechu a kapradí byl velmi malý, naši hoši velmi chytří a princezna se nacházela v průhledné skleněné rakvi dva metry od nich, našli ji za pouhé tři dny.

„Je tak krásná," nyl Steiner při pohledu na bělostnou andělskou tvář. „Tak nevinná. Nedivím se. že se o ní otec tak strachuje. Musím ho hned zpravit o úspěchu naší mise. Zůstaňte tady a střežte ji jako oko v hlavě. Já sem krále přivedu."

„No problemo," řekl Narzin.

Steiner odešel.

* * *

Steiner přišel.

„Co je to za frontu?" zeptal se král, který mu kráčel v patách.

„Když jsem odcházel, tak tady nic takového nebylo," znejistěl Steiner.

„Na co tady čekáš, ctný princi?" obrátil se na posledního muže v zástupu.

„Na co asi," odpověděl dotázaný se světáckým mrknutím. „Du si zapíchat s tou vytuhlinou. Ale jestli nemáš prachy," dodal, když přejel pohledem Steinerův prostý oděv hraničáře, „tak tam radši nelez, protože támhleti dva pasáci," ukázal palcem k bráně, před kterou se hranatila dvojice v kožených bundách, „tě hned vynesou v zubech."

Steiner pohlédl naznačeným směrem a vyděsil se. Narzin si nechal narůst úzký knírek a Fosgen si patlal srst na hlavě brilantinou.

„Vy zvířata," zavyl Steiner, „co jste to provedli s tou čistou nevinnou duší? Jak to vysvětlím jejímu otci?"

„To je v pohodě, Steinere," usmál se král s otcovským úsměvem.

Pak si stoupl do fronty a vydal se na cestu incestu.

OTÁZKA PAMĚTI

Jiří Pavlovský & Petra Pechová

Skalpel se zaleskl v chladném světle sklepní žárovky a nařízl další pruh kůže. Pak zmizel a iniciativu převzala pinzeta, která se ochotně pruhu ujala a velmi pečlivě ho začala oddělovat od masa. Přes živou tkáň se okamžitě přelila teplá krev. Mouchy znervózněly a začaly hlasitě opisovat malý prostor.

Ressl udělal to, co by udělal každý člověk, kterého zaživa stahují z kůže: zařval bolestí.

Jeho mučitele to přiliš nezaujalo. Opatrně odhaloval nový kus mokvajícího masa a vůbec se nepozastavil nad tím, jak nádherný soundtrack si Ressl k vlastnímu utrpení vytváří. Nemluvil. Za celou dobu neřekl nic, ani se neusmál bolesti svého vězně.

Ressl toužil po mdlobách, které by mu milosrdně zastřely smysly, ale zjevně mu to nebylo přáno. Cítil každý centimetr ostří, které se mu prokousávalo tělem. Viděl, jak krůpěje krve s neúprosnou pravidelností odkapávají na zem, rozpouští další vrstvu prachu a energicky do podlahy tetují nápis „Jdi dolů." Halucinace, došlo mu.

Muž dokončil svou práci. Chvíli držel třetí pruh kůže Resslovi před obličejem, pak ho odložil na kovový stolek, hned vedle misky s vytrhanými nehty. Tam se kůže začala vlnit a rozostřovat místnost do shluku barev, které začínaly splývat...

* * *

Ressl seděl na chodníku a ještě chvíli řval, než mu došlo, že už nemá proč. Chvějícíma se, ale nezraněnýma rukama si prohmatal hruď. A nic. Ani škrábnutí.

Nervózně se začal prohrabávat pamětí. Poslední, na co si vzpomínal, byla cesta z práce domů. A pak byl najednou ve sklepě ve společnosti psychopata, kleští a skalpelů. Ani si nemohl vybavit, kde nechal auto.

Sen to nebyl, to mu bylo jasné. Na sen to bylo zatraceně živé a realistické. Ledaže... Na podnikovém večírku se dost pilo. On ne, on se alkoholu vyhýbal, ale možná, že někoho z jeho vtipných kolegů napadlo něco mu přisypat do kávy... Na každý pád by to bylo pořád lepší, než druhá možnost, která se mu neúnavně sápala po mysli. Šílenství. Začíná se hroutit. Dopadne jako Miler ze mzdového, který si jednoho dne naostřil pravítko a uprostřed jednání si jím probodl krk.

Ressl se pomalu sbíral z chodníku. Vstával velmi opatrně, jakoby se bál, že jakýkoliv neobezřetný pohyb může zaplašit realitu a přivolat zpátky krvavé vidiny. Na nejistých nohou kráčel ke svému domu a rukou se stále dotýkal hrudi. Všechno, co teď potřebuje, je dát si šálek čaje a spát, pomyslel si, a trochu se mu ulevilo. Zašátral v kapse a pevně sevřel klíče. Byl připraven co nejrychleji zamknout dveře před nočními můrami a všechno hodit za hlavu.

Ale dveře neměly zámek.

Ressl ztuhl. Klíče cinkly o kočičí hlavy a on zoufale přejížděl prsty přes celistvou plochu. Nejhorší byl ten dotyk. Netušil, z čeho ty dveře byly, ale ze dřeva určitě ne. To pod prsty nepulsuje, tím si byl jistý. Ressl se v mrákotách opřel o veřeje.

Dveře se rozlétly tak ochotně, jakoby na tuto chvíli čekaly celá léta, a nabídly mu pohled na prostranství plné holubích mrtvolek vršících se až do výšky jeho kolen. Než ho stačil srazit vtíravý zápach hniloby, holubi zamávali perutěmi a morový vítr z jejich křídel zase dveře hlučně přibouchl. Ressl odhodil do kouta všechny zábrany a vrhl se k nejbližšímu chodci s prosbou o pomoc. Nedoběhl. Uviděl jeho obličej. Uviděl jejich obličej.

Všichni chodci měli stejnou tvář. Bezvýraznou masku, do které byly příslušné ingredience vsazeny naprosto ledabyle, jakoby na nich vůbec nezáleželo. Ani nevěděl proč, možná jen proto, aby unikl ze svých halucinací, pozvedl oči k obloze. Nebem plula obrovská žena s laskavým výrazem v krásném obličeji.

Ressl se pozvracel.
Řídký obsah jeho žaludku pomalu stékal ke kanálu. Ressl ho pozoroval pohledem tonoucího, který nalezl své záchytné stéblo. Alespoň něco funguje tak, jak má, pomyslel si zoufale. Právě si otíral zvratky z popelavých úst, když zpoza rohu vyjel mercedes a třeskl výstřel. Kulka zasvištěla Resslovi nad hlavou. Vyděšeně se otočil. V okénku vozu zahlédl důvěrně známou tvář - tu tvář, která nehnutě zírala, zatímco mu její ruce trhaly nehty a stahovaly kůži z těla.

Víc vědět nepotřeboval. V nastalé hrůze rozrazil dveře jednoho z domů, vnořil se do hnijícího ptactva a slepě se řítil k obrysu vrat na protější straně. Sotva vnímal, jak průjem šílených střel štípe dveře za jeho zády. Nevnímal ani údery křídel vyděšených ptáků. Jenom se děsil momentu, kdy se objeví kat, srazí ho k zemi a pak jej s vlasy prokvetlými ptačími vnitřnostmi přitáhne zpátky do sklepa.

Ani nevěděl jak, znovu se ocitl na chodníku. Mercedes to ale nevzdal. Zatáčku vybral smykem a znovu se řítil za Resslem. Ressl nabral tempo, bezhlavě letěl ulicí a srážel chodce, kteří mu netečně blokovali cestu. Běžel tak jak nikdy, ale stále sílící řev motoru mu nedával mnoho šancí.

V momentě, kdy mu stehna atakoval nárazník, odbouchla třetí na hodinách kostela a cesta se zběsile rozvlnila. Auto pronásledovatele mu přelétlo nad hlavou, výfukem pročíslo pěšinku a nabodlo se ve velmi osobitém gestu na sloup veřejného osvětlení. Ressl od té podívané nebyl schopen odtrhnout oči. Až výbuch vozu, který jej žhavou pěstí smetl z cesty, ho proplesknul z tranzu.

Když se konečně vyškrábal na nohy, bylo auto pryč.

Ressla se zmocňoval čím dál tím silnější pocit, že v tomto světě je „bezpečí"' nedostatkové zboží. Potřeboval úkryt a jediné místo, které ještě znal, byla jeho práce. Opatrně vzhlédl k nebi. Žena tam pořád ještě byla. Usmívala se na něj. Ne, pokud si chce uchovat zbytek zdravého rozumu, musí ji ignorovat.

Vmáčkl se do napěchované tramvaje a neustále si opakoval, že jede do úřadu jako kdykoli jindy a že je vše v naprostém pořádku. Magicky přitahován k podlaze zíral na své boty. Už se nechtěl dívat do prázdných obličejů. Nechtěl se dívat na ženy skládající se pouze z prsou, zadků a vagin a ani z okna na stále stejný reklamní poutač, ze kterého se na něj usmívala dívka z nebe. Prostě už nemohl...

Díky tomu si mlhy všiml, až když v ní zmizela polovina soupravy. Ta mlha nevypadala zrovna přívětivě, dokonce nevypadala ani jako mlha, spíš připomínala velké bílé nic.

Ressl propadl panice, rozrazil dveře a vyskočil z jedoucího vozu.

Tramvaj se rozplynula ještě dřív, než dopadl na zem.

Těsně za křižovatkou končil svět. Ta část města, kam chodil do práce, jednoduše neexistovala.

Ressl rezignoval. Šoural se zpátky a hledal v kapse něco, čím by si mohl podřezat žíly. Marně. Nezbylo mu, než loktem rozbít výlohu a zápěstím přejet o vyčnívající střep. Krev vychlístla na zem a... rána se zacelila. Jen skvrna na zemi a rozbité sklo dávaly tušit, že se něco opravdu stalo.

Smutně se zadíval na krvavou kaluž. Rychle vysychala a zbytek rudé tekutiny se scvrkl do slov „Jdi dolů". To už tu bylo, pomyslel si. Jenže tehdy ve sklepě to Ressl považoval za bolestí vyvolanou halucinaci. Možná je to opravdu cesta, napadlo ho.

Kanál na něj zíral kovovým poklopem, jako odpověď na nevyřčenou hádanku. Resslovi se až napotřetí podařilo dekl nadzdvihnout natolik, aby ho mohl odsunout stranou. Chvíli trvalo, než oči přivykly tmě a on spatřil kovový žebřík. Horší to už býť nemůže, pomyslel si při pohledu na něj, a vykročil.

Samozřejmě se mýlil. Jakmile sestoupil o pár příček, začala se úzká studna kroutit okolo jeho boků jako baletka s epileptickým záchvatem a světlo zvenčí začalo povážlivě mizet. Brzy se ocitl v naprosté tmě. Zmocnil se ho hrůzný pocit, že věčnost stráví přichycen na stěně nekonečné móbiovské studně. Ale nezastavil se.
Klaustrofobie už mu hezkou chvíli rumplovala klikou paniky, když pod jeho nohama vytrysklo světlo. Pár metrů pod ním žebřík končil uprostřed ozářené chodby, která se kovově leskla. Na stěnách bobtnaly dekoltované žárovky a nenávistně na něj syčely.

Co teď? Ressl seskočil dolů a chvíli bezradně stál. Pak v náhlém osvícení roztříštil jednu z žárovek a střepem zažádal o krvavé orákulum. Krev vyrazila z těla, roztancovala se po podlaze a ustrnula v skoupém „O. K." Víc informací se mu ze žil vymáčknut nepodařilo. Vztekle odhodil střep a trochu překvapeně sledoval, jak ho stěna bez problému pohltila.

Než si to stačil přebrat, zaslechl za sebou bzukot. Ohlédl se. Tunelem se na něj řítila letka much s ocelovými křídly. Ressl nepřemýšlel. Otočil se a vystartoval kupředu. Nevěděl kam, ale utíkal.
Brzy mu křeče sevřely hrudník a zapálily plíce jak olympijskou pochodeň. Nevšímal si toho a zvýšil tempo, ale žaludek, který už na to prostě neměl, se začal nesmlouvavě tahat s ohryzkem o životní prostor. Chtěl je okřiknout, jenže vzduch byl tak prudký, že mu místo toho zevnitř profackoval plíce.

Mouchy se jasně přibližovaly. Ressl hlasitě lapal po dechu a snažil se za žádnou cenu nezpomalit.

Ale nebylo mu přáno uniknout. V pravoúhlé zatáčce mu podjely nohy a první moucha mu okamžitě proťala záda. Hned vzápětí se na něj vrhly ostatní ve snaze nacpat mu do masa několik hlenovitých larviček. Ressl se zapotácel. V zoufalém pokusu udržet rovnováhu se zachytil stěny a zapadl do její vazké hmoty. Snažil se vyprostit, ale mouchy se znovu nebezpečně přiblížily, a tak radši změnil názor. Nadechl se a vmáčkl se do stěny celý.

Ještě mu zátylek láskyplně rozřízlo další muší křídlo a pak už byl v teple. Splnil se ti tvůj životní sen, blesklo mu hlavou, jsi zpátky v děloze.

Otevřel oči...

...Hodně o něm slyšel, ale vždycky ho považoval za výplod městských legend. Metr od něj se tyčil obrovský desetimetrový aligátor a jeho vyceněný chrup dával jasně na vědomí, kdo je tu pánem. 
Jsem totálně v prdeli, pomyslel si Ressl.

Aligátorovy oči se pohnuly, aby nasvítily tvář vetřelce. To už bylo na Ressla moc. Zavrávoral a začal hystericky a zcela marně ječet o pomoc. Plaz se rychle přibližoval a vlnil olejnatou vodu kolem sebe. Resslovi zacukalo v hlasivkách a bylo ticho. Ve stejném momentu se zastavil i aligátor. Vztyčil výhružně ocas posetý droboučkými ostny a oči přepnul z dálkových na mlhovky.

„Tik-tak," řekl aligátor.

Ressl se nezmohl na víc než na zalapání po dechu.

„Vidíš ty bodliny na mém ocase?" pokračoval plaz. „Prej je to skvělej prostředek, jak se člověk může vyladit. Pokud ovšem bude střídmej. Při větším množství se sjede tak, že mu vnitřnosti vytečou nosem. Na ocase jich mám osm set čtyřicet tři a až tě praštím, vnikne jich do tebe zhruba tak čtvrtina. Zemřeš šťastnej," dodal povzbudivě.

„Proč... proč mi to říkáš?"

„Tak. Rád si pokecám."

Ocas se vymrštil a udeřil. Ressl stihl uskočit zlomek vteřiny před tím, než ho mohl zasáhnout. Vzedmutá voda ho ohodila od hlavy k patě a zakryla mu výhled.

Vzduch ještě nepřestal rezonovat od silného nárazu, když aligátor udeřil podruhé. Ressl se odkutálel z dosahu toho, co se jeho oslepeným očím jevilo jako temný padající sloup, a otřel si oči.

V následujících vteřinách se celý sál změnil v arénu plnou zvířené vody, kterou se míhal smrtící stín. Ressl už jen instinktivně uskakoval, kličkoval a unikal...

A pak ho to přestalo bavit. Celou dobu v tomhle světě jenom utíká. To právě skončilo. Bylo mu jedno, co s ním dál bude, bylo mu fuk, jestli umře nebo bude žít. Jenom už nechtěl utíkat.

Nepříčetně zařval a vrhl se s holýma rukama na obrovského aligátora.

„Počkej, můžem si o tom-" stihl říci aligátor, než ho Ressl roztrhal na kusy.

V křečovitě zatnuté pěsti zůstal Resslovi, otřesenému vlastním vítězstvím, jen zmačkaný zelený papír. Stále v šoku ponořil ruku do vody a vytáhl z plazových útrob velký mosazný budík, na kterém místo dvanácté odbíjel nápis Centrum, než ho složil nekotrolovatelný, hysterický záchvat smíchu...

Koutky rtů mu ještě cukaly, když si zapaloval cigaretu. Zasloužil si ji. Sledoval, jak dým stoupá ke stropu a byl to prostě obyčejný cigaretový dým... Život byl docela fajn.

Ve skvělém rozpoložení udělal první krok. Druhý už nestačil. Ostré bodnutí v noze ho znovu seslalo zpátky do náruče bláta. Než na bolavé místo nasměroval svůj rozpitý zrak, drogou vyladěný mozek mu zrentgenoval tělo a červeně rozsvítil dva body. Jeden byl na spodku lýtka, druhý tři milimetry od kotníku. Automaticky tam sáhl, vytáhl aligátorovy ostny a ledabyle je odhodil za sebe...

Pomalu se mu v hlavě začalo rozednívat, až se mu na východním okraji mozku rozbřeskla mapa. To už bylo Resslovi naprosto jasné, kam musí jít.

Byl zmlácený, vyčerpaný a teď navíc i předávkovaný, ale cítil se skvěle. Potácivě vyrazil chodbou a falešně si pískal do kroku.

Že vystoupil z chodby na volné prostranství, si uvědomil až v momentě, kdy se nad ním znovu rozsvítilo nebe. Nad umělým hřebenem hory se právě snášela létavice. Potěšilo ho to a šťastně jí zamával, jakmile na jejím hřbetě spatřil přítele kata. Možná by si mohli sednout a pokecat, napadlo ho...

Ale něco uvnitř jeho euforicky křepčícího mozku mu šeptalo, že to možná není ten nejlepší nápad a že by měl zmizet. Nic legračnějšího snad Ressl v životě neslyšel. Hru na honěnou přece tolik miloval.

Přeběhl přes pláň a vnořil se do chodby na druhé straně. Věděl, kam běží, mapa v hlavě ho neomylně navigovala k Centru.

Na mě si jen tak nepřijde, pomyslel si Ressl, a lehce se pochechtávaje, začal třepat levou rukou. Chvíli mu trvalo, než se modré žíly vzdálily od těla, vylétly vzhůru a táhly Ressla za sebou. Svět kolem něj se rozmazal. Prolétl místem, kde kyslík byl luxus a jeho plíce si odskočily na úřad zažádat o podporu. Jen tak tak se stihly vrátit, aby prosvištěly vesmírem banánových rybiček a špenátových tobogánů a spolu se zbytkem těla se protlačily skrz zmuchlané dveře automobilu do posledního patra, kde se ve zpětných zrcátcích odrážel nápis Centrum.

Z temnoty k němu přicházely hlasy. Před jeho zraky se rozsvítilo slunce...

...Chlapeček běží trávou. Na hlavě má naraženou kšiltovku a s blaženým úsměvem kluše otci do náruče. Ressl stál pár centimetrů od nich a zíral na kluka, který mu někoho...

...připomínal. Těžce dýchající muž leží na zpocené a nepříliš hezké ženě a souloží bez ohledu na zmateného pozorovatele. V dospělé verzi už ho Ressl poznal - byl to jeho kat. Než stačil udělat cokoliv, aby upoutal pozornost souložící dvojice...

...zmizeli. Parta školáků hází kameny po holubech. Jeden z nich - na to by Ressl přísahal - je zase ten bastard. Ressl na ně zkusil zavolat, dotknout se jich, nic...

...se nestalo. Dívka z nebe a reklam. Stojí v bílém vedle toho hajzla a říká knězi své ano. Vzpomínky. Ale proč se účastní vzpomínek...
...cizího člověka? Vánoční stromeček, rozdělování dárků. Od koho?Co se to...

...děje? Vnitřek mercedesu. Vpředu sedí kat a vedle něj dívka z nebe. Je těhotná. Z vedlejší ulice vyjíždí auto. Jede rychle, příliš rychle. Kvílení brzd rve Resslovi uši. Auta se k sobě rychle přibližují. Už vidí obrys postavy, hnědé vlasy, řidičovu tvář... Poznal ho a byl si jist, že se nemýlí. Za volantem druhého vozu sedí on sám a v zapadlých očích se mu zračí hrůza...

...tupý náraz... krev vzlétla...

Svět znovu potemněl a on se sesul k zemi.

Po vteřině lampy nasvítily ulici, na které seděl Ressl a brečel. Jeho tělo se hystericky chvělo. Mozek trucovitě odmítal přijmout šílenou skutečnost.
„Vždyť já sem mrtvej, mrtvej, kurva mrtvej!" začal Ressl vykřikovat na všechny strany, než se unavil a znovu se jal okupovat střed ulice. Pomalu mu to začínalo docházet. Uvědomil si, že všechno, co z něj zůstalo, je pouhou nenávistnou vzpomínkou v mozku toho, komu na cestě do porodnice zabil ženu.

Vzpomněl si na utěšující frázi, že ti, co zemřeli, budou i nadále žít v našich myslích. Teď už mu to nepřipadalo tak uklidňující. Bude žít a trpět - hlavně trpět, to mu bylo jasné – dokud jeho nositel nezemře... a ta představa se mu ani trochu nezamlouvala.

A pak to přišlo. „Nasrat, nasrat a nasrat!" vykřiklo to v něm bojovně a už ho nic nedokázalo zastavit. „Teď už mě tak snadno nedostaneš! Chceš válku? Budeš ji mít!"

* * *

...Chlapeček běží trávou. Na hlavě má naraženou kšiltovku a s vyděšeným výrazem kluše za rozmlácenou hlavou svého otce. Ressl si otírá baseballovou pálku o trávu a jeho úsměv není ani trochu přátelský.

„Pojď ke strejdovi," láká chlapečka a trénuje si úder, kterým dítěti vyrazí kus radostného dětství z hlavy. „Pojď ke strejdovi.

* * *

Já ti dám šťastný vzpomínky, ty parchante.

PRAVDA O PEKLE

Ondřej Neff

Do tmy pod koženou kápí vystřelilo oslnivé světlo, když kat stiskl spínač, výboj dvou tisíc voltů přeměnil mozek Maria Bezprsťáka na kotlík ovesné kaše, a jsem v hajzlu, to byla poslední myšlenka, již byl zmírající mozek schopen vyprodukovat, než přešel do stavu varu a bylo po všem, a Mario Bezprsťák jakožto osoba odešel z tohoto světa.

Neocitl se však v hajzlu, jak se domníval, nýbrž v pekle.

„Kde to jsem?" podivil se, když se rozkoukal.

Stál uprostřed malé kancelářské místnosti. Psací stůl, u stolu chlapík s naducanými tvářemi a vodovýma očima. Vlevo i vpravo registratury.

„V pekle," pravil chlapík lhostejně. „Je to tak, Mario Bez-prsťáku. Ocitl ses v pekle."

Mario zavětřil. „No jo, smrdí to tu pekelně."

„To smrdíš ty," opravil ho úředník. Sáhl do kapsy a podal mu zrcátko. „Ještě se ti kouří z hlavy. Strašný svinstvo, to elektrický křeslo."

Mario pohlédl do zrcátka a zděsil se černých spálenin.

„Ty mě zřídily, ty kurvy!"

„Jo, zřídily. Naval zrcátko..." vybídl ho úředník. „Dopadl jsi ale celkem dobře, oproti tomu Číňanovi v Pottsvillu. Po tý lázni v kyselině sírový vypadal mnohem hůř."
„Spad tam sám!"

„Jo, a sám si zavázal ruce za zádama ocelovým drátem." 
„Jak to můžete vědět?" divil se Mario. U soudu o pottsvillském případu nepadla zmínka. Pottsvill, to byla dobře zmáknutá facha. U soudu přišly na přetřes špatně zmáknutý fachy. V porovnání s těmi dobře zmáknutými jich moc nebylo, tak jedna špatná na pět dobrých. Bohužel, zůstalo jich dost na elektrické křeslo.

Holt, byl jsem u firmy dvojka. Jednička je Holanďan. Tomu se nikdy nic neposralo. Takovej makáč, a u policie neměl žádnej záznam!

Mario nezáviděl Holanďanovi úspěchy a moc u firmy, nezáviděl mu holky a prachy. Měl ho rád. Byl to jediný člověk, kterého měl kdy v životě rád. A na elektrické křeslo vlastně šel kvůli němu. Mohl dostat doživotí, kdyby Holanďana shodil. Jenže, na co by mu byl takovej život, s Holanďanem, jeho přítelem, ve vedlejší cele! To radši rychlej konec.

Možná by uvažoval jinak, kdyby věděl, že peklo nejsou žádný kecy a že se do pekla dostane.

„My tady víme všechno," řekl úředník. „I to, že jseš momentálně posranej až za svejma ohořelejma ušima." 
„Nejsem," zalhal Mario.

„Ale jseš," kýval úředník a vstal. „Každej je. Kdo by nebyl, po tom všem, co o pekle slyšel?"

Obešel stůl a přistoupil k nejbližší registračce. Otevřel ji. Objevil se skvěle zařízený bar.

„Burbon? Nebo skotská? Koňak nebo gin?"

„Co to má bejt?"

„Co to má bejt? Uvítání v pekle!"

* * *

V pekle to bylo super.

Úředník, to byl jeden z mála chlapů, se kterýma se Mario dostal do služebního styku. Jinak všude holky, pěkný, veselý, pěkně opolštářovaný, a znalý! Ty byly znalý, že to přesahovalo všechno, co Mario kdy zažil, nebo co viděl na sprostým dívání. Hříšnice? Kdepak, čertice. Když zatoužil po kamarádech, zavedly ho k nim. Potkal tu spoustu starých kámošů. Ti mu ukázali ty správné podniky - táhly se tu dlouhé kilometry ulic, samá tančírna a herna a bordel. Život v pekle byl jeden jedinej obrovskej flám, tak si to Mario sesumíroval - o moc lepší než cokoli tam nahoře, z chlastu nikdy nebylo blbě a péro nikdy nezklamalo. Po pár dnech už věděl, že to, co viděl kolem sebe, je jenom nepatrná částečka celého podniku. Je to distrikt určený pro „heterosexuální část italské mafie z východního pobřeží". Dozvěděl se, že jeho pottsvillský starý kamarád Číňan (zabíječ gangu Zelený drak) je v čínském pekle, obličej si nechal takový, jaký ho získal po kyselinové lázni, protože se to čerticím líbí. Rvačky a přestřelky na hranicích distriktu byly nejen dovolené, byly velice oblíbenou zábavou! Rány nožem a průstřely a dokonce i zásahy granátometem nebo plamenometem se okamžitě hojily a o nějakém úmrtí nemohlo být ani řeči, vždyť tohle byl posmrtný život!

Když byl Mario dole už pět neděl, začalo se mu drobet stejskat. Vyhledal toho úředníka z přijímací kanceláře. Jak se ukázalo, byl to podčert šesté třídy a jmenoval se Popelstein. 
„Víte, pane Popelstein," svěřoval se Mario, „mně je divný, proč má peklo tam nahoře tak špatnou pověst. Že prej věčný muka a napichování na vidle a pečení ve voleji. Vždyť to jsou strašný kecy! Tady dole je to prima, chlast, šoustačka a rvanice s Číňanama a Rusákama!"

„Jo, milej Mario, to je politika podniku. Pan Lucifer nemá zájem na tom, aby se nám sem natáh kdejakej kokot. My tady potřebujeme jenom řádný chlapy. No a tak se stalo, že náš šéf, pan Lucifer..."

Popelstein ztišil hlas. Měl ze šéfa vítr. I „...vymyslel antipropagandu."

„Antipropagandu?"

„No jo! Věčnej trest a odplata za hřích a podobný bulšity. Víš, že na ten bulšit skočí pětadevadesát procent světovýho obyvatelstva?"
„Vážně?"

„Jo," chechtal se Popelstein. „Jenom pět procent obyvatelstva má dost vodvahy na to se na celou tu morálku vysrat a jak se patří hřešit. No a to jsou typy, o který stojíme."

„Stojíte?" ptal se nechápavě Mario. „Vždyť vy jste personál a mohlo by vám to bejt jedno..."

„Personál? Jseš vůl, Mario! My jsme čerti a žijem tu od velkýho třesku! A vás si dolů taháme kvůli zábavě!" 
„Takže my, kriminálníci..."

„...a kurvy a rouhači a politici a herci a pisálkové jste zábavný a je s váma sranda a smíte do našeho pekla. Ostatní pošleme..."

„...do hajzlu," napověděl Mario.

„Ne. Do nebe. Nebe je nahoře, je větší a všichni ty volové se tam vejdou." 
„Kristepane..."

„No jo, tahle guma Kristus je tam taky." 
„V nebi?"

„Přesně tak!" chechtal se Popelstein. Náhle zvážněl. „Hele, žádný kraviny, nemysli si, že když ses dostal jednou k nám do pekla, že tě vocuď nemůžeme vyhodit!" 
„Ty jsi vada! Jakou kravinu bych TADY mohl vyvíst? Koho bych musel vošoustat nebo co ukradnout nebo koho zabít?"

„Například..." protáhl Popelstein, „například bys mohl vykecat, jaký to tady v pekle OPRAVDU je."

„Komu vykecat?" ptal se Mario nedůvtipně. „Vždyť to tady každej ví!"

„Jseš kretén! Tady nikomu, pochopitelně. Ale tam nahoře, tam bys to mohl vykecat!"

Například Holanďanovi, napadlo Maria. Jeho jedinému pří-eli, který dokázal odvádět ty nejfajnovější fušky a nenechat se při tom chytit.
* * *
Čas plynul v pekle rychle. Mario se ani nenadál a slavil páté výročí od svého příchodu do pekla! Čím déle tu byl, tím více se mu tu líbilo a těšil se, že se blíží okamžik, kdy potká Holanďana. Vždyť tomu se tam nahoře taky krátí čas a při jeho zaměstnání může kdykoli skončit s kulkou v týle. Občas si zaskočil na drink s Popelsteinem. Velice se sblížili a jednou Mario Popelsteinovi řekl o Holanďanovi a o tom, jak se na něho těší. Chlapík jeho formátu se málokde vidí i TADY. Jenomže nedělá chyby, takže ani tu kulku do týla ne a ne schytat, říkal Mario smutně.                         ,

„No, to tě asi musím zklamat," řekl Popelstein.

„Hmm..." udělal Mario.

„No jo! Holanďan dostal rakovinu a zbejvá mu rok života."

„No výborně!" zvolal Mario. Takže - žádná kulka, ale rakovina, to je celej Holanďan, musela přijít NEMOC, aby ho sejmula! Zářil radostí. „To tady Holanďan brzo bude!"

„Pochybuju. On o té rakovině ví už tři roky a dal se na pokání! Ze svejch prachů postavil sirotčinec. V kostele je pečenej vařenej. Samý halelujá, pane, a takový bulšity. Měl tady u nás moc pěkný konto, všechna čest, jenže teď je mu na hovno, když si ho člověk zkazí pokáním. To je hned, takový pokání dovede udělat paseku!" kýval Popelstein vážně.

Od toho dne byl Mario jak vyměněný a už nemyslel na nic jiného, než jak Holanďana varovat. Už tady dole měl dost známostí a jeden padělatel peněz, jmenoval se Pat Golonka, mu poradil.

„To musíš do starýho židovskýho pekla," šeptal mu. „Najdi tam maníka, kterej se jmenuje Jidáš. Ten ti pomůže."

„Jak ho poznám?"

„Má na krku strangulační čáru, von je voběšenej, chápeš? A furt počítá stříbrný peníze a nemůže se dopočítat. Trochu cvok, ale jak říkám, pomůže ti."

Mario Bezprsťák už na tom byl psychicky tak bídně, že poslechl i tak pochybného týpka, jakým Pat Golonka bezpochyby byl, chytnul si taxíka a nechal se zavézt do starého židovského pekla. Bez problému Jidáše našel. Seděl v jedné knajpě, počítal stříbrňáky a zarudlá čára po provaze byla na krku jasně vidět i v záři čadivé olejové lampičky. 
Jidáš si nechal vysvětlit, o co jde. 
„Jo, udělám to pro tebe, to není problém." 
„Co za to?" ptal se Mario a uvažoval, kolik stříbrných si Jidáš nechá vysolit.

„Udělám to zadarmo."

„Hele, neblbni, to by byl dobrej skutek, já bych tě nerad dostal do průseru. Chceš prachy?" Pak ho napadlo, že spousta těchhle chlápků z antické doby jsou buzeranti. „Nebo snad nechceš, abych ti..."

„Bez starosti," řekl Jidáš. „Ujišťuju tě, že to dělám PRO SEBE a ne pro tebe."

Dali si pak spicha za půl hodiny v uličce za knajpou, Mario byl jak na trní, bál se, že se na něho Jidáš vykašle, ale Jidáš byl solida, přišel ještě s jedním chlápkem zahaleným do lajntuchu, to hodně těchle antickejch buzíků dělá, uvědomil se Mario. Zavedli ho průchodem na malé nádvoříčko osvětlené pochodněmi. Uprostřed byla studna. 
„Skoč dolů," řekl Jidáš. 
„Neblbni," štětil se Mario. 
„Ale jo, tím se dostaneš na Zem." 
„Tak jsem to nemyslel... Já spíš... jestli by nešlo zatelefonovat. Nebo poslat dopis."

„To by nemělo ten efekt. Musíš osobně, jako zjevení. Neboj, na Zemi nezůstaneš. To ti můžu zaručit."

Mario si vzpomněl na chudáka Holanďana, který po tak slibně vedeném životě všechno zkazil, protože se dal na pokání a charitu, natáhl do plic vzduch a skočil do studny. A zase, bylo to jen krátké zakmitnutí, jako když mu pod kápí zašajnil do očí elektrický výboj popravčího křesla: zahlédl Jidášova průvodce, chlápkovi se pootevřel lajntuch a ve světle pochodně Mario zahlédl Popelsteinův obličej.

* * *

Byla to přijímací kancelář, ne nepodobná té, v níž se Mario seznámil s Popelsteinem. Úředník byl jiný, nejspíš nějaký Židák, jak Mario usoudil. Měl hubený obličej a pronikavé oči, jako nějaký skořápkář, ti taky dovedou lidi fixírovat očima.

„Kde to jsem? Na Zemi?" ptal se Mario.

„Tvé poselství po třech letech skončilo. Ne, nejsi naZemi."

„Cože? Já byl tři roky na Zemi?"

„Je tomu tak."

Jak to, že si na nic z těch třech letech nepamatuju?" 
„Jsi obdařen milostí zapomnění. Ale pomohu ti. Celé tři roky jsi na Zemi kázal."

„Co jsem kázal?"

„Slovo Boží. S obrovským úspěchem. Konal jsi zázraky. Následovaly tě zástupové. Spasil jsi miliony duší. Právem ti patří vstup do království nebeského."

„Tak moment, já přece patřím do pekla..."

„Již ne, bratře. Patřil jsi. Teď jsi vykoupen."

„Jenže pan Jidáš a pan Popelstein..."

V tu chvíli se hubená tvář smutně usmála.

„Popelstein... Lucifer má mnoho jmen, bratře. Jedno z nich je Pokušitel. Také začíná na PO."
„Takže... to byla bouda?"

„Ano, bratře... Pokušitel ti vnukl myšlenku na dobrý skutek a Jidáš tě podle svého zvyku zradil. Navrátil ses na svět a tvé zjevení kriminálaíka popraveného na elektrickém křesle a navrátivšího se na svět v podobě nového Mesiáše zachránilo miliony duší v době, kdy se už zdálo, že je celý svět zaslíben peklu! V právě té chvíli tě Pokušitel s Jidášem vrátili na svět... Už nám sem skoro nikdo nechodil a dole v pekle bylo přecpáno..." 
„A Holanďan?"

„Buď klidný, umřel v hlubokém stavu pokání a přišel chvilku před tebou."

Hubeňour udělal vůči Mariovi žehnavé gesto. Mario spatřil díry v dlaních. Jako Ital a katolík věděl, co znamenají. 
„Ty jsi Kristus..." zašeptal.

„Ano, bratře," znovu se usmál hubený obličej. „Mohu tě ujistit, že ty dvě krysy na mne udělaly skoro stejný podfuk, a já naletěl stejně pitomě jako ty. Je to už dva tisíce let... a nepřestal jsem bejt nasranej. Co naplat, bratře, věci jsou takové, jaké jsou. A protože nedovedu lhát, nebudu ti říkat, že si tu zvykneš."

Ježíš Kristus přešel k registračce, otevřel ji, vyňal odtud umolousané žíněné roucho kajícníka a palmovou ratolest, pomohl Mariovi, který byl z toho všeho celý tumpachový, převléci se a pak ho uvedl do nebe, kde protivně vonělo kadidlo a odevšad skučely kňouravé andělské zpěvy a nejfalešněji znělo Holanďanovo „haleluja", a tam, v nebi, se Mario Bezprsťák nudil a nudil až na věky věků, amen.

DUTÝ PLAMEN

Štěpán Kopřiva

I.

Proskočil skleněnou výlohou a v blýskavém závoji střepů vletěl mezi regály supermarketu.

V běhu jsem mu do zad vystřílel celý zásobník.

Byl ještě ve vzduchu, když mu moje střely začaly párat bundu a měnit oblast mezi lopatkami na změť roztrhaného masa. Stříkající krev za ním vlála jako rudé konfety. Kulky ho akcelerovaly a mrštily jím přímo do pyramidy kočičích konzerv Miou Miou (Výborné pro kočky i důchodce!). Rozletěla se s rachotem podobným soundu Front Line Assembly.

Saltem jsem prosvištěl otvorem ve skle a v letu vyhodil z devítky prázdný zásobník. V té sekundě (plus minus piko) zaznělo to důvěrně známé sirénovité zaječení hysterické ženské, pilotní singl panické kakofonie davu. Dopadl jsem do podřepu a vytrhl z kapsy koženého kabátu plný zásobník.

Supermarket byl samozřejmě plný lidí. Tihle občané se pokojně vypravili na dopolední nákup pro svůj sybuš a pivo, maximálně aby si odvázaně dopřáli láhev neznačkové whisky na večer; vůbec nebyli připraveni na to, že se stanou svědky procesu, kterým se někdo snaží předělat živého člověka na mrtvý cedník. Kdyby se řídili skautským heslem, nemuseli by se teď s výkřiky válet po zemi a krýt se monogeltovými taškami nebo klopýtat uličkami stylem pinballových kuliček a vystavovat se tak odraženým kulkám. Vedle rozstříleného Baxtera dokonce distingovaný pán s bílými vlasy a zlatými brýlemi vyzvrátil na zem svou snídani - i z místa, kde jsem byl, jsem dokázal zahlédnout naklíčená pšeničná zrna.

Baxter nezklamal. Zvedl se za zvukové kulisy padajících plechovek. S cvaknutím jsem dorazil plný zásobník a natáhl náboj do hlavně. Těsně před tím, než jsem stiskl spoušť, jsem si všiml, že dost kulek z prvního pokusu prošlo skrz a že má v hrudi díru, do které by mohl strčit hlavu kojenec. Rychlost byla přesto stále obdivuhodná. I když vibroval čvachtavými nárazy, jak mu moje Elephant Bullet Extra trhaly tělo, proletěl Baxter vzduchem a zmizel za regálem s pracími prášky. Poslední střely vyvolaly tyrkysový gejzír aviváže.

Doběhl jsem k rohu právě včas, abych si ho vychutnal. Baxterovi v druhé zatáčce ujely nohy po vlastní krvi a rozplácl se jako žába.

Další výloha explodovala v oblaku tříštěného skla. Otočil jsem hlavu a o sítnici mi škrtl Kurtův stín. Nevhod jako vždycky. Samopal začal chrlit rozžhavený kov, ještě než Kurt přistál na vlastnoručně položeném uvítacím koberci skleněných střepin. Hodil jsem sebou na zem, pochopitelně přímo do zvratků toho bělovlasého vegetariána.

Mezitím Baxter, jedoucí po krvavé skluzavce, narazil se zaduněním do mrazícího boxu a shodil na sebe asi dvacet rodinných balení zmrzliny značky Berla Mrazilka.

Při zemi jsem do něj dodělal zbytek zásobníku. Kurtův Heckler und Koch štěkal jako zběsilý, nad hlavou mi vybuchovaly krabice ovesných vloček a vegáč vedle mě si zacpával uši. Prsty oblemcanými jeho žaludečními šťávami jsem rychle doplňoval střelivo. Hromada ice creamu s krvavou příchutí se zmítala - Baxter to nehodlal vzdát.

Do uličky se vřítil Kurt.

Ze směru Nanuků Lišáčka Kujóna se přihnal mladík ve fialové noční košili a zaštítil vstávajícího Baxtera vlastním tělem. 
„Proroka nesmíte zabít," zvolal pateticky. 
Kurta nevyvedl ani na okamžik z tempa. S oblíbeným „Scheisse" na rtech to do náboženského fanatika napral - doufal přitom zřejmě, že se střely dobrovolným živým štítem probijí. Rozčísl mu břicho a hrudník dlouhou vertikální dávkou, která krvavě explodujícího sektistu hodila na obří eskymo značky Baxter.
Ten od sebe umírajícího člena Církve posledních dnů bez problémů odkopl a rozběhl se, upadlo mu přitom jenom pár žeber. Přesně v tu chvíli Kurtovi došly náboje. Luger se mi zazmítal v ruce, zřetelně jsem zahlédl, jak se Baxterovi rozprskla pravá polovina krku na krvavou kaši a silný oblouk z tepny osprejoval polárkové dorty. Poprvé se zápotácel.

Za Kurtem se vynořil fialový blbeček číslo dvě, tentokrát ženského pohlaví, a srazil hlaveň kouřícího samopalu. Jejímu řevu šel v patách zápach přiškvařené kůže.

Nepřestal jsem pálit do vrávorajícího Baxtera a vyskočil jsem, abych využil šance, kterou mi poskytl nástup druhé fialové kamikaze. Bohužel trávožrout, jenž se dosud se mnou kolegiálně rochnil ve vlastních blitkách, mne ve scestném záchvatu občanské angažovanosti chňapl za nohavici s úderným pokřikem „Jděte k šípku, vrahouni!" Baxter klopýtavě mizel za rohem.

A za téhle situace se mi povedl zásah měsíce. Elefantka vlétla Baxterovi do pravého, zmrzlinou zalepeného oka, prohnala seškvařený žmolek sklivce celým mozkem a spolu se žlutošedým cákancem mozkomíšního moku ho připlácla na plakátový úsměv Lišáčka Kujóna..

Baxter padl a zůstal ležet. 
„Myslel jsem, že jsi tvrdší, Batmane," řekl jsem.

Opatrně jsem se přiblížil, bělovlasého prďolu jsem vlekl za sebou. Střelil jsem Baxtera dvakrát zblízka do hlavy. Kdo zbytečně neriskuje, ten se dočká důchodu.

Bílkovinný odpírač se mne stále držel jako nadržené klíště. Popadl jsem ho za pšeničnými klíčky potřísněný límec, zvedl a zarazil mu pěstí zlaté brýle do hlavy. Nemyslel jsem to zle, byla to jenom výchovná lekce. Vsadím se s vámi o všech osm dílů Hvězdných válek, že tenhle člověk se už nikdy nebude pokoušet zastavit motorovou pilu holou rukou.

Kurt konečně setřásl dotírající sektistku a kolenem jí roztříštil čelist.

Pach spáleného korditu tál hořce v ústech a pod nohama křupaly pražené ovesné vločky. Zákazníci se vykuleně rozhlíželi po náhle ztichlém supermarketu a někteří odvážlivci se hrabali na nohy. Důchodci si pěchovali do kapes konzervy Miou Miou.

Vytáhl jsem skalpel a dřepl si k mrtvému Baxterovi. Ale ani jsem do něj neřízl, protože jsem to uviděl. Takhle zblízka to bylo evidentní. 
„Do prdele," ulevil jsem si.

„Co je?" Kurt se mi nahnul přes rameno.

Chvíli nevěřícně zíral, pak řekl nějakou velice dlouhou a rachotivou nadávku a zapálil si cigaretu.

Mělo mi to dojít dřív. Skutečného Baxtera bych nedostal tak snadno.

„Nedokázal jsi sundat ani obyčejného duplexe. Jsi břídil, kámo," řekl jsem Kurtovi.

Šlehl po mně vzteklým pohledem. „Neser se do mě, Doktore. Sám's to pěkně pohnojil. Seš ubohej sračkař."

„Hlásili to v televizi?"
„Ne, řekla mi to tvoje matka, když jsem ji včera píchal," odpověděl překvapivě pohotově.

„To musela bejt legrace. Je už půl roku mrtvá. Měli orgasmus aspoň ti červi?"

„Srandisto."

„No, hlavně, že sis to užil ty."

„Seru na tebe, debile," zarachotil zuřivě závěrem samopalu.

„Můžeš mi vykouřit."

„Tak ho vyndej."

Čumilové kolem nás vytvořili obezřetný kruh. Polohlasem se mezi nimi přelévalo huhlané nepřátelství.
„Nechceme tu žádný zasraný lovce lebek!" vykřikl odvážně tlustý hippie s miminem. Kurt ho ze strany tvrdě praštil do zubů. Skácel se jako podťatý, dítě stačila zachytit vedle stojící prodavačka. Nemluvně ji za odměnu pomočilo.

Poldíci zatím nedorazili. Měli tady pěkné pořádky. Kdybychom tohle udělali v Madnesse, už by tady byl Řezník Smith se smečkou nejlepších zabijáků kartelu. 
„Já padám," prohlásil Kurt. „Měj se, sráči."

„Chcípni." Cítil jsem se blbě. Tenhle pocit mám vždycky, když se mi nepovede zachránit vesmír. Nacpal jsem si do pusy žvýkačku, vyhrnul límec kožeňáku a šel pryč.

II.

Loskuták Waldo byl v mých kruzích vyhlášený podnik. Mohli jste tu v klidu popíjet Žíhaného synovce a relaxovat, neotravovali vás žádní policajti ani lovci autogramů. A pouštěli tu jenom staré pecky.

Lokál byl zařízen ve stylu Černého vigvamu, po rudých stěnách byly rozvěšeny vycpané sovy, fotky jablečných štrůdlů a podobně. Základní vybavení tvořily desítky skleněných stolků a kožených křesel natlačených na sebe nějakým topologickým géniem; herní automaty stály u zadní stěny a byla to osvědčená klasika typu Street Fightera, UltraDooma nebo Tajnů okeána. Deska barového pultu připomínala neonovou dálnici do pekla. V čele místnosti trůnil jukebox, sběratelský kousek chrlící v duhových sloupcích bubliny a klapavě žonglující s cédéčky.

Zrovna teď rozjížděl Magic Carpet Ride od Bedlam. Na tanečním parketu velikosti jednoho papírového kapesníku kroužili lidé, vyhlížející jako typický vzorek ze spojeného plesu kosmonautů, fanoušků Lucia Fulciho a sběratelů hard porna. Nějaký oranžový typ hlasitě vykládal historku o marihuaně a veřejných záchodcích. Za nálevním pultem stála hubená holka s vystříhanými spánky. Neměla podprsenku, jasně jsem viděl tmavé terče bradavek, prosvítající bílou košilí. Doufal jsem, že tady nenarazím na Kurta. Dneska večer bych měl z jeho germánských kydů leda zácpu.

Dívka bez podprsenky se na mě usmála stylem reklamy na počítačový morfing. Chtěl jsem Coca Colu, ale měli jenom lightku, takže jsem vzal zavděk Pepsi. Potřeboval jsem do sebe dostat nějaký cukr. Chlap po mé pravici zamlžoval sklo barpultu opileckými memoáry. Barmančin úsměv zmizel v kase spolu s mojí bankovkou.

Musím přiznat, že jsem o něm věděl od chvíle, kdy jsem do Loskutáka Walda vstoupil - a podle pohledu, který mi tu a tam tavil kůži na zátylku, bych asi mohl to samé říct o něm. Šlo o mohutného cyborga s holou hlavou, jejíž celá pravá půlka byla z lesklého kovu; oční otvory v tom, čemu budu říkat obličej, žhnuly temným purpurem průzorů neutronové pece. Neznal jsem ho, ale při jeho vzhledu přicházelo v úvahu jenom jedno jméno.

Obětoval jsem další dufin, abych vyzkoušel, jak rychle dokáže barmanka tasit ten svůj úsměv. Byla vysloveně blesková. Určitě to doma trénovala před zrcadlem. S novou Pepsi jsem nechal souseda jeho orální autobiografii (Kapitola XI.: Můj šéf mne buzeruje) a přesunul se podle azimutu větší zábavy.

Můj nový společník jedl dort a hypnotizoval dlouhonohou zrzku kroutící se na parketu, ale jakmile jsem se hnul z barové stoličky, zavrtal do mě svoje červenočerné kamery. Ne že bych byl hezčí.

Zabořil jsem se do sedačky proti němu, kůže zavrzala o kůži. Když už pominu vizáž, stačilo se podívat, čím se láduje a bylo to úplně jasné. „Vsadím se, že jsi Sachr Hinckelstein."

V obličejové masce se nic nepohnulo. Nevěděl jsem ovšem, kolik mimických svalů má funkčních. 
„A tobě říkají Doktor, co?"

Netušil jsem, že jsem tak populární. Možná měl v peněžence mojí fotku ze Splatterhousu. Vyšla tam někdy na začátku mé kariéry, v rubrice Nejnadějnější hajzl měsíce. Kromě mé maličkosti časopis obsahoval další lahůdky: interview s Davem „Mosquitem" Horakkem a zasvěcený článek o Lobovi. Bylo to opravdu vynikající číslo.

„Tohle není dobrý," řekl jsem. „Dva zabijáci na jedno město jsou moc. Co teprve tři." 
Chtěl vědět, jak to myslím. 
Řekl jsem mu o Kurtovi.

Neměl radost. „Zaslechl jsem něco o přestřelce dole ve Whitelandu," připustil. „To jste teda byli vy?"

„Solidní fiasko." Čistil jsem si brýle. (Musím si ty nové optoimplantáty koupit co nejdřív.) „Baxter nás zase přechcal." 
Odřel mi pohledem rameno. Zrzka z parketu k nám přistoupila, naklonila se nad něj a něco mu šeptala do ucha. Tón jejího hlasu byl takový, že se mi zježily chloupky na rukou a varlatech.

„Nevidíš, že si povídáme? Vyjeď," setřel ji. Dotčeně odstoupila.

„Pěkný nohy," řekl jsem, abych jí zvedl náladu. 
„Dlouhý až na zem," odvětila. Když odcházela, otřela se mi o rameno bokem v těsné sukni, až přeskočila jiskra statické elektřiny.

Sachr Hinckelstein poznamenal: „ZOO je vždycky těžkej terén."
„Cože?" 
„Říkám, že v ZOO to vždycky stojí za hovno."

„Ale my jsme v žádný zoologický nebyli." Natáhl ruku a uchopil sklenici s tonikem, aniž by puslil lžičku, kterou jedl dort. Zůstala mu připlácnutá v dlani - měl tam elektromagnet. 
„V ZOO někdo pozabíjel asi dvacet lidí. Myslel jsem, že to byl někdo od nás."

Odfrkl jsem si. „Já a Kurt jsme si hráli v supermarketu na babu s Baxterovým duplexem. Vychutnal si nás pěkně." 
„Protože jste sráči," prohlásil Sachr opovržlivě.

„Už ti někdo řekl, že vypadáš jako olysalej pavián v karosérii od hovnocucu?" zeptal jsem se ho.

Zadumaně se na mě díval. Možná si představoval, jak bych vypadal, kdybych měl v hlavě díru, kterou by mohl zase šmírovat holky. Mohl si něco zkusit, frajer. Jakmile by hnul prstem, střelil bych ho pod stolem šikovně expanzkou do břicha. Hlavu jsem otočil o zlomek vteřiny před ním. Ona do Loskutáka Walda vešla jako první. Vysoká dívka v černé uniformě bez distinkcí, černou kravatu připnutou zlatou sponou, dlouhé černé vlasy sčesané dozadu a stažené do dlouhého ohonu. Na spánku stříbrný cvoček zasunuté teleskopické antény: implantovaný ohař. Vyzařovala z ní suverenita a přímočarý rukopis drahého plastického chirurga. Byla umělá od hlavy až k patě a božsky krásná. Mladík, který šel za ní, vyhlížel nechutně sportovně. Měl knírek a bundu Ventura's Pet.

„Panebože ne," zasténal jsem. „Další." 
„Kdo to je?" zeptal se Sachr.

„O Gomezové už jsi určitě slyšel. Toho kluka neznám." 
„Asi nějakej zobák."

Dvojice přelétla pohledem hlučící osazenstvo a zamířila přímo k nám, jako by k našemu stolu vedly blikající šipky. 
„Dobrej večír," pozdravil slušně mládenec. 
„Takovejhle párek kreténů jsem neviděla od doby, kdy se rozpadli Modern Talking," zhodnotila nás Gomezová.

„Paráda. Takže je nás ve městě pět," třískl Sachr prázdným talířem o stolek. „To by taky mohlo dopadnout jako v Penguinu. Pěknou krvavou lázní."

Gomezová se bez pozvání uvelebila v křesle, vytáhla zlaté cigaretové pouzdro s monogramem RG a cvakla zapalovačem. 
„Prej ses nechal zblbnout duplexem, Doktore."

Jít si odpočinout do Loskutáka Walda nebyl dobrý nápad. 
„Vyliž mi laskavě prdel."

„Nauč se používat hajzlpapír," vyfoukla na mě kouř.

Sachr se zaměřil na rozpačitě postávajícího mladíka. 
„Tohle tady je co?" zeptal se rezavě. „Mateřská školka?"

„Billy pobíhal bezprizorně po ulici a skákal na každýho, kdo vypadal jenom trochu jako Baxter. Bylo mi ho líto, tak jsem ho vzala s sebou," odpálila Gomezová.

„Kdybys z Billyho udělala hamburgery, lidstvu by to pomohlo víc," poznamenal jsem.

„Tak moment!" ozval se zrudlý mladík. „Já vím, že vy dva patříte mezi nájemnými vrahy k absolutní špičce." Hele, můj další fanoušek. „Vážím si vás a respektuji vaši pověst, ale to neznamená, že mě tady můžete jen tak urážet. Nejsem žádný nováček. Dostal jsem už pět lidí a u nás na Fanangu VII-"

„U vás kde?" 
„Na Fanangu VII."

„Podívej se, burane," začal jsem přátelsky. „Mám radost z toho, že mne znají i v Superprdeli VII, ale-"

Dál jsem se nedostal. U našeho stolu se ze směru od herních automatů vynořil prošedivělý, vyrovnaně vyhlížející muž v parkeru.

„Jak to jde, pánové a dámo?" Měl jenom jedno oko, prázdný oční důlek kryla anachronická černá páska.

„Pac-Man," řekl jsem rezignovaně. „To mě poser."

Sachr vypadal, jako by se o něj pokoušel zkrat. „Už je nás šest. To je zasranej rekord."

„Omyl," opravil ho usedající Pac-Man. „Sedm. To ZOO má na svědomí Borowski."

„Ten tady chyběl," zahučel někdo. Rypák Borowski byl největší psychouš v naší branži.

„Začíná mi to připomínat Penguin," četla mi Gomezová myšlenky. Jako bychom oba tušili, že první stranu zítřejšího večerníku budou zabírat fotky nás všech spolu s palcovým titulkem MASAKR V JACKIE CHAN'S BUILDING.

Z reproduktorů zněl teď David Bowie a jeho Wedding, ta instrumentální verze. To jsem taky mohl.

„K ničemu nemusí dojít, když se mi nebudete plést pod nohy," poučil nás Pac-Man. „Stejně proti mně nemáte šanci."

„Hahaha," udělala Gomezová. „Prober se z tý country, kámo. Seš dávno odepsanej. Jediný, na co stačíš, je Tetris."

„Od tebe to sedí," smočil si Sachr. „Co ten Istanbul? Tam‘s to posrala ukázkově."

Maminka Docentka mi sice říkala, abych byl na lidi slušný, ale... „Máš kecy, jako bys právě utekl z Hartakova koutu smíšků. Radši zavři držku, hromado šrotu. Znám tě pět minut a už mě pěkně sereš. Ještě chvíli v tom pokračuj a udělám z tebe kalkulačku."

„Mně je u prdele, co se o tobě říká, Doktore. Já se tě nebojím," zavrčel. „Dej si bacha, abych ti omylem neutrhl hlavu, jako Kirklandovi."

„Tos mi neměl říkat. Ted se budu v noci pomočovat."

„Debile."

„Chceš nakopat do koulí?" (V tom měla Gomezová praxi, protože to bylo jediné, co dokázalo jejího bývalého, paragána Jacka, sexuálně uspokojit. Nechala ho, když si zlomila palec.) 
„Sklapni tu plastikovou držku, krávo!" 
„Nebo co?"

„Chceš vydloubnout i to druhý oko, Pac-Mane?" 
„Rozšlapu vám všem hlavy na kaši."

Takhle jsem si odpočinek po perném dni nepředstavoval. Pozabíjet se můžete i beze mne, řekl jsem si. Vyplivnul jsem žvýkačku nacucanou Pepsi do popelníku a opustil ty idioty.

Zrzka, kterou Sachr odkopl, seděla u baru a pila něco, co se jmenovalo Žabí hlen a taky to tak vypadalo - i když ve skutečnosti to byl vaječný koňak s peprmintkou.

„Slečno, neviděli jsme se už někde?"

Pohodila ohnivou hřívou. „Kouřová za pětačtyřicet, klasika za osmdesát, speciální věci dělám za sto dvacet."

Dokonce ani neměla digitální ceník - uměla to zpaměti. To mě okouzlilo. Jsem v hloubi duše romantik.

III.

Použili cerebrální pulsační breaker naladěný na moji mozkovou frekvenci. Zajímalo by mne, kde ho schrastili. Pokud vím, tak tenhle poslední výkřik psychodestruktivní zbrojní techniky mají k dispozici jenom jednotky Total Corpsu. Nedá se sehnat vůbec nikde. Dokonce ho nemá ani nikdo z nás.

Breaker nejdřív odřízne mozek od těla a pak se na dálku napíchne na všechny motorické výstupy. Myslíte a vnímáte normálně dál, ale tělo už neovládáte - to řídí člověk, který obsluhuje breaker.

Já jsem mohl být na svoje tělo zatím hrdý. Ještě jsem se ani pořádně neprobudil, natož abych si uvědomil, co se děje, ale už jsem vyskakoval z postele s pistolí v každé ruce a střílel do dveří. Světlo z chodby se vrhalo otvírajícími se dírami po kulkách a křižovalo přítmí hotelového pokoje v jasných linkách. Když tělu došly náboje, zůstalo stát a bezradně civět. Já jsem mu nijak píchnout nemohl. Už ho měl pod kontrolou breaker.

Dveře se rozletěly na třísky a oni vlezli do pokoje s tasenými karabinami. Měli na sobě maskáče bez označení; pohybovali se pomalu a jakoby bázlivě. Jeden zakopl o židli.

Děvka se posadila na posteli a začala hystericky ječet. Jeden maskáč ji střelil do hlavy. Byl to signál toho, že to nejsou profíci, protože ten vůl měl nabito expanzkama. Zrzavá hlava se rozprskla po pokoji jako shnilé maxirajče a všichni jsme byli rázem ohozeni jejím mozkem. Naštěstí ho nebylo moc.

Kdybych vám řekl, že první, co mě v té chvíli napadlo, bylo, že jsem právě ušetřil sto dvacet babek, asi tím vaše sympatie nezískám. Takže si radši představujte, že mi jí bylo strašně líto a že se mi po tváři koulely slzy jako tenisáky.

Naházeli všechno moje oblečení a ostatní věci do velkého monogeltového pytle, pak zacouvali zpátky do chodby. Já pochodoval poslušně za nimi. Šli jsme do nákladního výtahu a potom zadním exitem.

Studený noční vítr pořádal na ulici závody mezi kusy roztrhaných reklamních tašek. Nastupování do připraveného vznášedla mi dělalo problémy - pilot breakeru zřejmě nebyl žádné lumen.

Nakonec jsem si lehl na gumovou podlážku, hranaté volvo vyrazilo a nějaký nervní maník mi vbodl do ruky injekci. Asi si mysleli, že na mne breaker nestačí.

Chtěl jsem říct spoustu věcí. Jako třeba:

„Vydezinfikuj si tu jehlu, prase."

„Všechny vás zabiju."

„Musíme se vrátit. Zapomněl jsem si kartáček na zuby."

Místo toho jsem se propadal temnou šachtou s žiletkovými stěnami, které mne rozřezávaly na svíjející se třásně. Někdo uvnitř mé hlavy nepříčetně křičel.

IV.

Tenkrát před čtyřmi lety to byla divná noc.

Nestvůrně velké dešťové kapky se řítily ze tmy, duhově se leskly ve stroboskopické show majáků policejních vznášedel a rozjařeně pleskaly o popraskaný beton. Všude kolem se míhaly gumové pláštěnky s fosforeskujícími odrazkami i nezřetelné obrysy uniforem speciálních oddílů.

Pomalu jsme kráčeli k rezavé bráně vrakoviště kosmických lodí. Byli jsme čtyři: já, Pac-Man, Eriksson a chlápek, který se nám představoval vždycky jenom křestním jménem. Floyd.

„Pokusný objekt se nachází v obklíčeném prostoru," vysvětloval nám Floyd. „Dneska odpoledne uprchl z LABu, ale podařilo se nám chytit stopu a zahnat ho sem. Celé vrakoviště je neprodyšně uzavřeno našimi jednotkami. Jde jen o to, najít ho a zlikvidovat."

„Nechceš nám náhodou říct, jaký jsou ty jeho speciální schopnosti?" zeptal Pac-Man.

„Masivní regenerace buněk. Naddimenzované obranné instinkty. Lepší zrak, sluch a čich než obyčejný člověk a pohybuje se nejmíň dvakrát rychleji než vy. Ale není nebezpečný. Jeho přirozeností je schovávat se a utíkat, ne útočit."

„A když je zahnaný do kouta?" namítl nedůvěřivě Eriksson.

Floyd zavrtěl hlavou. „Sjížděli jsme jeho chování x-krát na simulátorech. Jasná klasifikace Road Runner."

„Jeden dotaz," řekl jsem tiše. „Když teda není nebezpečný, proč ho máme zabít?"

Eriksson byl vděčný, že jsem mu poskytl záminku. „Drž hubu, zobáku," osopil se na mě. „Zásadou číslo jedna je profesionalita. Nejsme tady od toho, abychom se šťourali v zákazníkových důvodech. My prostě odvedeme svou práci, zinkasujeme honorář a finito. Jestli chceš v tomhle byznysu dělat, tak si to kurva zapamatuj. Jinak táhni do tý svý Superprdele, ze který jsi vylezl."

„Stejně mám pocit, že's nám neřekl všechno, Floyde," ozval se Pac-Man hloubavě a ospale pohnul víčky.

Lezlo to z něj pomalu. „Při transformaci v nynější tvar došlo v organismu k nepředvídatelným změnám. Buňky v těle utvořily kombinaci, která je typická pro jistou formu biologické explozivní látky. Lapidárně řečeno, náš objekt je živá bomba. Rozbuškou je dyfynol, látka, která vzniká při hydratačním recyklačním procesu - tedy při pocení. Naštěstí přítomnost dyfynolu v potu podmiňuje velmi specifická deformace genetického kódu, která není moc častá. Například ji, zaplať Bůh, nemá on sám." Floyd se ušklíbl. „Vy ji nemáte zaručeně. Proto jste tady."

Pár minut nám trvalo, než jsme si to přežvýkali.

„Kolik procent lidí tu deformaci kódu má?"

„Zhruba jeden z deseti tisíc. Kdybychom ho nechali volně pobíhat, nemusí samozřejmě na nikoho takového narazit Bůh ví jak dlouho. Ale taky se nedá vyloučit, že to bude první člověk, kterého potká a podá si s ním ruku. Je to otázka náhody. A čas v tomto případě hraje proti nám."

„A ještě něco." Jak jsme se blížili k bráně, Floyd mluvil čím dál pomaleji. „On nesmí explodovat. Výbuch jeho těla by způsobil katastrofu nepředstavitelných rozměrů."

„Jak to?"

Floyd vytáhl z kapsy kapesník a otřel si ústa. „Nemám čas vám to vysvětlovat podrobně - navíc tomu sám moc nerozumím. Lidi z LABu tvrdí, že to má nějakou souvislost s polarizací částic. Pamatujete si, jak se v Krotitelích duchů mluví o totálním zvratu náboje protonu? To je asi nejpřesnější definice."

„Ale když se na konci filmu ty paprsky zkříží, tak to Gozera vymaže," namítl jsem.

Věnoval mi podrážděný pohled a znovu si otřel ústa. „Nebudeme se tady snad chytat za slovíčka."

„Takže jestli tomu dobře rozumím - když se objekt setká s někým, kdo má ten deformovanej genetickej kód a dotkne se ho, tak vybuchne vesmír?" ujišťoval se Eriksson beze stopy ironie v hlase.

„Zní to idiotsky, já vím," povzdychl si Floyd. „Ale je to tak."

„Tak proč je honorář jenom dvacet hadrů?"

„Jasně," přidal se Pac-Man. „To vám vesmír nestojí za víc?"

Došli jsme k bráně.

„Chápejte, nechceme budit pozornost nepřiměřeně velkou částkou," vysvětloval Floyd. „Když se to někomu z vás povede vyřídit rychle, slibuji mu trojnásobnou prémii navíc."

Mlčky jsme mu podali karty, aby to potvrdil.

Z noci za našimi zády tiše vystoupili speciálové a zaujali palebné postavení, které pokrývalo prostor kolem vrat. My už jsme měli zbraně připravené. Floyd vyklepal na rezavějícím číselníku vstupní kód a obrovská křídla se s neochotným skřípěním pootevřela. Váhavě nás olízl hustý krém tmy.

První tam vklouznul Pac-Man, za ním Eriksson a pak já. Brána za námi s jízlivým zavrzáním zapadla.

„Jsme pokusní králíci. Chtěj otestovat jeho reakce," zašeptal jsem, ale mí dva konkurenti se už rozplynuli ve tmě. Přepnul jsem na noktovizor vestavěný v hlavě a s tasenou pětaosmdesátkou vyrazil úzkou cestou mezi vraky vesmírných íodí. Snažil jsem se našlapovat tiše a dýchat mělce, ale nemohl jsem se ubránit pocitu, že tím chlápka se supersmysly asi těžko přelstím.
Obrovské siluety zkorodovaných korábů se rýsovaly proti nebi jako zkovovělí dinosauři, zlověstně střežící poslední území, které jim zbylo. Ve vzduchu byl cítit pravěký olej. Déšť vytrvale fackoval tlusté pancíře a rachitický vítr povrzával zkrabatělými kusy plechu.

Po půlhodině vytřeštěného plížení mezi kosmickými giganty jsem z toho byl tak hotový, že jsem vystřelil na hrozivě vyhlížející opěru venušského trajektu svítící zbytkovým množstvím elektřiny. Což se pro změnu neukázalo jako ta úplně nejhovadštější věc, jakou jsem kdy udělal, protože kus od ní se něco hnulo.

Běžel jsem se za tím a naslepo střílel. Kličkovali jsme mezi zkroucenými trubkami podvozků jako dvě pokusné krysy s workoholickým záchvatem. Dostali jsme se až k ohradě a já zrovna v poklusu doplňoval střelivo, když se objevil Eriksson.

Doprovázen řezavými decibely rachotícího automatu skočili stínu do cesty. Věci se začaly dít strašně rychle.

Noc roztrhl nelidský řev, řičící zbraň vylétla do vzduchu, odhozený Eriksson narazil do jedné z trysek, zásobník mi vyklouzl z ruky a zarachotil o beton, Erikssonův automat dopadl, stále ze sebe sypal olovo, kolem mne se mihl střílející Pac-Man a zeď se rozlétla na kusy.

Noktovizor mi byl na nic, protože všechno zahalila jednolitá infrastěna oblaku prachu, ale přesto se mi povedlo nahmatat zásobník a zasunout hp do pětaosmdesátky. Někdo stále křičel. Venku za zborcenou zdí vypukly střelecké orgie, kulky lítaly až k nám a s jiskřením se odrážely od meziplanetárních veteránů. Padl jsem na zem a nazdařbůh pálil do směru, kterým mohl objekt zdrhat.

Vápenný mrak ze zřícené zdi prořízly mohutné sloupy světla odněkud shora. Měli tam vznášedla. Bodem, ve kterém se světelné kužely protínaly, byl náš plácek u ohrady. Zrušil jsem noktovizor; střelba neochotně utichala.

Pac-Man postával pár metrů ode mně a vypadal klidně jako vždycky. Kus zdi o rozměrech devíti metrů čtverečních byl stržený a ležel venku, jako by ho vyrazila nějaká obrovská pěst. Okolo hromady rozdrceného železobetonu se míhaly baterky a bylo slyšet rozčilené hlasy. Už ztichlá Erikssonova zbraň ležela v zaprášené trávě. Když jsem se na ni podíval, bylo mi jasné, proč střílela, přestože byla oddělena od svého majitele. Spoušť dosud tiskla ruka.

Eriksson sám se zmítal v mastné louži pod tryskou měsíčního pendlu. Řev, který se celou dobu ozýval, byl jeho. Objekt mu utrhl celou pravou paži v ramenním kloubu, z rány visely potrhané cáry masa a šlach a hustá krev se valila proudem do černého mazlavého bláta.

Takové bylo mé první střetnutí s Baxterem.

V.

„Já jsem nevěsta," zašeptala. Nakláněla se nade mnou a vážně si mne prohlížela.

Klidně to mohla být další zastávka toho veselého expresu vzpomínek, ale vážně jsem si nemohl vzpomenout, jestli jsem takovou dívku vůbec někdy viděl. Byla bílá. Nemyslím tím to, že byla běloška a že na sobě měla nějakou bílou řízu s krajkami. Její pleť měla ten oslepující odstín vrcholu osmitisícovky, sněhobílé byly i rozpuštěné vlasy, rty, řasy, dokonce i oční panenky.

„Ale já se nechci ženit," skuhral jsem. „Ještě nejsem dospělej. Mlátí se mnou puberta."

Položila mi prst s nenalakovaným nehtem na ústa. Byl studený a propaloval se mi skrz rty až na zuby, na kterých se mi začala vařit sklovina.

Několik minut jsme se na sebe mlčky dívali. Mohlo jí být tak šestnáct.

Najednou mne lehce políbila na čelo, narovnala se a stáhla ukazováček z mé pusy. Dotek rtů byl stejně chladivě pálivý jako její ruky.

Odcházela. Protože jsem se nemohl pohnout a jít za ní, snažil jsem se alespoň soustředit na to, kam mizí, ale bylo to, jako by mě někdo topil ve vaně plné mléka. V očích, nose i ústech jsem měl bílou tmu. Přestal jsem bojovat a nechal ji, aby mne zavalila.

Druhé vynoření z mléčné lázně mělo podobu rána s kocovinou. V puse kysele lepkavo, jazyk potažený tvrdou krustou, bodavá bolest vystřelující ze spánků do nitra hlavy, kde ještě navíc rezonují nějaké mumlavé hlasy. Něco takového jsem pěkně dlouho nezažil; už pět let jsem se nedotkl alkoholu a ani předtím jsem nebyl žádný Salzmann. Převalil jsem se na břicho i a vychrchlal na podlahu jeden mimořádně nechutný hlen. Když uvážím, že normální lidé stráví po vizitě mozkového breakeru zbytek života v uslintaných křečích, přikurtováni k ústavnímu lůžku, nebyl jsem na tom zas tak špatně. Peníze, které jsem investoval do vylepšení mého organismu, se vyplatily.

Ležel jsem v malé cele, široké sotva dva metry. Zdi, podlahu i strop měla z matného zašlého kovu a výjimkou nebyly ani dveře se zamřížovaným okénkem. Vyhrabal jsem se na nohy tak, že jsem se každou rukou opíral o jednu stěnu. Přitom jsem zjistil, že na sobě mám jenom špinavé bílé tričko a spodky - jako když jsem šel do postele.

Podlaha mě zábla do bosých nohou. Přistoupil jsem ke dveřím. Mříže v okénku tvořily dva asi čtyřcentimetrové železné pruty, takže se jím daly protáhnout paže. Zvenčí jsem nenahmatal žádný posuvný kryt. Zplynování jsem se tedy bát nemusel. Cítil jsem se trochu líp, i když hlava mne stále bolela pekelně a ty huhlavé hlasy byly dokonce hlasitější.

Výhled na chodbu nebyl nic moc. Jediné, co jsem ze svého apartmá mohl vidět, byl kus okoralé zdi s plastickou mapou houby, terminálem ve výklenku, zažloutlým plakátem k filmu Indiana Jones a poslední křížová výprava a tlačítkovým číselníkem daktylového otvírání kobek naproti vedlejší cele.

Jak jsem tak zevloval u dveří, přišel jsem na to, že ty hlasy, co mi pořád duní hlavou, nejsou moje soukromá sluchová fata morgana, ale že jsou zcela reálné. Rozeznal jsem, že někdo právě řekl: „Budou toho litovat. Po řadě jim všem vypíchám oči šroubovákem."

„Nevytahuj se na malý děti, Kurte," zahulákal jsem ochraptěle do chodby.

Odpověděla mi pestrá směsice hlasů.

„Zavři držku, Doktore!"

„Scheisse, ten imbecil je tady taky."
„Pusťte mě ven, hajzlové!"

„Já chci pokojovej servis!"
Takže jsme tady byli všichni. Svým způsobem naprosto neuvěřitelný kousek. Někomu se povedlo dostat pod zámek nejnebezpečnější lidí Galaxie (OK, nebyl tady Diessel, Řezník Smith ani Petrov - ale stejně). I když to měl usnadněné tím, že nedržíme spolu, stejně to byla akce hodná Guinnessovy knihy rekordů nebo čtyřstránkového článku ve Splatterhousu. Ale zase na druhou stranu, abych se nepodělal obdivem - když má někdo nejmodernější psychocracker, není to tak těžké. Stejně jako není těžké vyhodit do povětří celou planetu, když máte globaltovou bombu, stejně jako není těžké pohnout vesmírem, když máte pevný bod.

Do mého zamřížovaného výhledu vešel patrolující strážný. A hodně věcí bylo náhle jasných. Nešlo o to, že to byl jeden z nejtlustších a nejodpornějších idiotů, jaké jsem v životě viděl, nešlo o to, že při pohledu na úzký knírek na jeho horním rtu se mi nahazoval holicí strojek v kapse. Šlo o to, co měl na sobě. Byl to fialový hábit, přepásaný opaskem se zbraněmi.

Církev posledních dnů.

Chvíli jsem to trávil.

Kde tihle bigotní šašci sehnali něco takového jako cerebrální pulsační breaker? Do kasičky v chrámu jim ho asi nikdo nehodil.

Odpovědi se mi dostalo dřív, než jsem čekal. Odněkud zařinčel zvonek a na obrazovce terminálu naproti mé cele vyskočily řádky kódu. Bohužel jsem je nedokázal přečíst, protože jsem neměl brýle. Strážný přifuněl a vyklepal na klávesnici odpověď. Následovaly zvuky otvírání masivních dveří a rázný dusot několika párů nohou. Pak do mého zorného pole vpochodoval ramenatý muž s krátce zastřiženým plnovousem, následován dvěma ranaři, jejichž košile se nadouvaly tvrdými boulemi svalových bioimplantátů. Měl na sobě obvyklou fialovou tuniku a navíc i fialový baret (aspoň, že těžké vojenské boty měly původní barvu). Muž přejel řadu našich cel planoucím pohledem a zahřímal: „Dohráli jste, neznabozi." Plukovník Figgis.

Mohlo mě to napadnout už ve chvíli, kdy jsem uviděl na stěně ten plakát Indiána Jonese. Figgis byl jedním z nejzavilejších jonesovců. Současně to také byl exgumák, bývalý šéf výsadkového praporu. O svou funkci přišel jednoho krásného dne, kdy oblékl své muže do arabských oděvů, rozdal jim meče a s pokřikem „Jděte do háje!" je všechny postřílel lehkým kulometem. Než ho stačili chytit a umístit do vypolštářované cely, zmizel i s obsahem zbrojního skladu za šestnáct miliard. Nadobro se vypařil. Navíc armáda nebyla schopná vypsat na jeho hlavu ani dufin, takže jsme se o něj nestarali. Jeden čas se říkalo, že se spřáhl s Bílými negry, pak zase, že ho viděli při atentátu na planetě St. Mary Mead v uniformě feministy, ale tohle nečekal nikdo. 
Figgis jako šéf Církve posledních dnů.

Figgis se rozkročil, dal si ruce za záda a začal se pohupovat na špičkách. Měl zupácký hlas agenta Microsoftu. „Konečně vás rozdrtila pěst vyvolených, vy nevěřící psi! Kdybyste jen věděli, jak marné a směšné byly vaše chabé pokusy o zabití Baxtera, proroka apokalypsy a posla zkázy. Ale váš bzukot v jeho uších už je minulostí a nikdo z vás nemůže zabránit tomu, aby naplnil svůj úkol, ke kterému ho Bůh předurčil." A co bylo nejhorší, vypadal, jako by těm blábolům věřil slovo od slova. Zřejmě zešílel definitivně.

„Strč si svoje náboženský pindy do prdele, Figgisi!" odpověděl mu Kurtův hlas.

„Kdyby mi nevysáli akumulátor, tak bych vyrazil dveře, rozflákal mu hlavu pěstí a mozek si dal k snídani," ozval se z kobky po mé pravici Sachr Hinckelstein.

Figgis se pomalu a odporně usmál. „Uvidíme, jak jste tvrdí," řekl a luskl prsty na bachaře. Ten něco vyťukal do počítače.

Pak pustil enterem do kovového obložení našich cel elektrický proud.

Nebylo to žádných šimravých tři sta padesát, ale opravdová síla, nějakých pár tisíc. Elektřina mě zkroutila, jako když ždímete mokrý ručník, vypálila do mne cejch tvrdé bolesti, brnící, prudké a vytrvalé. Řval jsem jako šílenec - v chodbě rezonovaly výkřiky ostatních a vzduchem se líně nesl smrad škvířícího se lidského masa. Nevím, jak dlouho to trvalo, vím jenom, že když jsem se na podlaze probral, měl jsem vlasy zježené do všech stran a kouřící tělo srolované do pevně utaženého uzlu bolesti. Ale přece jenom to mělo jeden klad. Přestala mě bolet hlava.

Figgis byl ještě na chodbě. Zrovna hlásal: „...a aby Baxter spasil lidstvo plamenným mečem absolutní destrukce, ze které vyjdou očištěni jen ti, kteří včas prohlédli a nastoupili pravou cestu."

Vyškrábal jsem se znovu do svislé polohy v naději, že se mi povede prokousat se dveřmi a šlápnout mu do toho jeho zfanatizovaného ksichtu.

Zadrnčel zvonek, opakovala se procedura s heslem a s otevíráním mnou neviděných dveří a k Figgisovi přiběhl další fialový poskok. Rychle zasalutoval a vychrlil ze sebe: „Reverende, máme Baxtera! Podařilo se nám zachytit stopu ve videoshopu Jackie Chan's Building."
„Skvělá práce." Figgisovi se po tváři rozlil ještě hnusnější úsměv než předtím a zahrozil nám pěstí.,.Můžete se začít připravovat na vlastní smrt, pohani. A vězte, že odejdete neusmířeni, protože Baxterův dar pro vás bude darem smrti!" Odcválal i se svými gorilami.

Zůstali jsme sami se strážním tlustoprdem. Měl jsem pocit, že už mne to tady silně nebaví.

„Co takhle odsud vypadnout?" nadhodil jsem do prázdna.

Strážák se po mně zvědavě podíval a opřel se o zeď naproti mé cele.

„Tak si jdi, kdo tě drží?" poznamenala Gomezová ob dvě dveře ode mne.

„Má to háček," řekl jsem. „Potřeboval bych od tebe pomoc."

„Nech si prohlídnout hlavu."

„Přesněji řečeno," pokračoval jsem, „potřeboval bych pomoc od tebe i od Sachra."

„Leda hovno," reagovala Gomezová úsečně.
„Sachre?"

Z vedlejší cely se nic neozývalo.

„Jo nebo ne?"

Pak pomalu a neochotně: „No, jestli máš plán..."

Bachař se útrpně šklebil.

„Prima," řekl jsem. „Takže jedinej problém jsi ty, Gomezová. Promysli si to. Chápu tvý pocity ohledně naší spolupráce, ale výjimečná situace si žádá výjimečná řešení."

„Vyser se na něj," povzbuzoval ji zleva Kurt. „Nezahazuj se s tím ksindlem."

Váhala skoro pět minut. Její tiché „Tak jo" nebylo skoro slyšet.

A bylo to.

„Hej, buřte," oslovil jsem strážného. „Odcházíme."

Nadřazený škleb zmohutněl. „Co?"

„Nedělej fóry. Zmáčkni támhletu daktylku, ať odsud můžeme vymáznout."

„Skvělej plán," poznamenal někdo polohlasem.

Strážný se odlepil od zdi a udělal ke mně dva výhružné kroky. „Tak hele, frajere-" začal.

„Koukej udělat, co jsem ti řekl, ty jedno tlustý prase, nebo tě nakopnu do panděra, až z něj budeš mít puding."

Strážný vytáhl elektrický obušek a přistoupil ke dveřím. „Já ti dám tlustý prase," řekl ponuře.

Bohužel už se nedostal k tomu, aby mi něco dal. Vymrštil jsem ruce mezerami mezi mřížemi a pevně sevřel jeho hlavu.

Následovalo rychlé trhnutí, při kterém jsem si v téhle pozici málem zlomil paže, a důvěrně známé prasknutí lámaného vazu. „Myslel jsem, že jsi tvrdší, Batmane," řekl jsem mu.

Zvadl mi v rukou jako tlustá fialová loutka. Přitáhl jsem si ho blíž; byl těžký jako betonový kvádr na nohou. Nahmatal jsem jeho pravačku a prostrčil okénkem do cely.

Pak už to bylo jednoduché. Žádný řezák ani pilku jsem u sebe neměl a jeho jsem prohledat nemohl. Takže jsem mu ten prst prostě ukousl.
„Gomezová, Sachr bude potřebovat anténu z tvýho ohaře," řekl jsem s ústy plnými bachařovy teplé krve.

„Přece ji nemůžu ulomit," protestovala. „Víš, na kolik mne přišla?"

„Nežvaň a dělej," zavrčel Hinckelstein, který už pochopil, o co mi jde.

Aniž bych pustil strážného krvácející paži, natáhl jsem svou ruku s amputovaným ukazovákem skrz mříže směrem k Sachrovým dveřím. K jeho napřažené kovové dlani chybělo dobrých čtyřicet cenťáků.

„Hoď mu ho," ozval se ten mladík - Billy. 
„To nerisknu," odpověděl jsem. 
„Budeš to muset udělat," propadal Billy panice. 
„Ten kluk má pravdu," přidal se Kurt. „Dělej, Doktore, než sem někdo přijde."

„Klid, kurva." Horečně jsem mrzačil mozek, ale nic mne nenapadalo. „Kdyby mohl Sachr zapnout magnet v ruce..."

Z vedlejší cely se ozvalo lopotivé cvakání a pak náhle užaslý výkřik: „Ty vole, funguje! To opejkání mi nalilo do akumulátoru šťávu."

„Klika," shrnul to suše Pac-Man.

Ještě pořád jsem držel strážného za ruku. Stáhl jsem mu z prsteníku masivní železný prsten Církve posledních dnů a narazil ho na ukousnutý ukazovák.

„Ready?"

„Dělej," odtušil Sachr.

Hodil jsem mu ho. Ladná křivka letu se změnila ve vertikální přímku a cvaknutí prstenu o Hinckelsteinovu magnetickou tlapu mi znělo jako nejkrásnější zvuk, jaký jsem v životě slyšel.

Gomezová si mezitím vytrhla z hlavy teleskopickou anténu a poslala ji přes Pac-Mana Sachrovi. Hinckelstein si na její špici narazil prst jako žížalu na rybářský háček a začal lovit. Vzhledem k tomu, že už si zase mohl pomáhat speciálními zaměřovacími funkcemi, to byla hračka.

Bachařův ukazovák se dotkl senzoru a zůstal tam těch několik nanosekund, než si počítač spočítal jednotlivé papiláry a rozsvítila se zelená kontrolka.

Anténa se bezcílně komíhala před číselníkem a mně bylo jasné, jaký má Sachr problém. Kdyby věděl, jaké má jeho cela číslo, mohl by odemknout jenom sebe a nás nechat zamčené jako totální idioty. Pointa byla v tom, že to nevěděl.

„Ani na to nemysli, hajzle," zaječela Gomezová, která dospěla k témuž závěru.

„Podrazáku zasranej!" vykřikl Billy.

„Můžeš to risknout, Sachre," řekl jsem. „Je to buď pětka nebo šestka. Buďto se otveře tvoje cela, nebo moje. Šance je padesát na padesát."

Z jeho cely se valilo nerozhodné ticho.

„Anebo samozřejmě můžeš vsadit na jistotu, hodit tam nulu a odemknout nás všechny."

Být na jeho místě já nebo třeba Kurt, tak bychom to asi riskli. Ale Hinckelstein se vždycky držel při zdi. Ne že by se mu to mockrát nevyplatilo - jako třeba teď. Stiskl nulu.

U všech dveří na chodbě se ozval syntetizátorový trylek a s mlasknutím se otveřely.

Vybelhali jsme se ven. Nebyl na nás pěkný pohled. Vrávorající a ve spodním prádle jsme byli pouhými troskami včerejších bohorovných tvrďáků z Loskutáka Walda. Gomezové krvácel otvor po anténě a mladík Billy měl na zádech černé pruhy zuhelnatělé kůže. Ovšem nálada byla pekelná. Přesně to vyjádřil jindy klidný Pac-Man: „Tohle budou zkurvený jatka."

Všiml jsem si, že tu s námi v hloučku postává střizlík s obrovským nosem. Měl špinavé trenýrky a věčný, nenormální úšklebek: Rypák Borowski.

Kurt a Billy se vrhli k těžkým dveřím na konci chodby a začali s nimi lomcovat. Marně, samozřejmě. Pac-Man stisknutím klávesy oživil terminál. ZADEJTE HESLO: BAR V ŠANGHAJI, ROK 1935 Nahrnuli jsme se kolem něj a zírali na to. 
„Co je to za kravinu?" pěnil Kurt. „Co je to za idiotskej kviz?"

Bezradně jsme na sebe civěli. Rozlousknout tenhle přístupový kód mohlo trvat hodiny.

A najednou mi to došlo. Sice se zpožděním, ale přece. Odstrčil jsem Pac-Mana od počítače a napsal tři slova. CLUB OBI WAN.

Ještě nikdy jsem při pohledu na rozbalující se menu nepocítil takové uspokojení.

„Dobrý, vole," řekla uznale Gomezová a Pac-Man mne poklepal po rameni.

Moje ruce hledaly v schématu naše dveře, abych je mohl odemknout a já mezitím objasnil: „Obi Wan je jméno Skywalkerova leadera z Hvězdných válek od Lucase. A set-up Indiána Jonese a chrámu zkázy od jeho kámoše Spielberga se odehrává právě v šanghajským baru roku 1935."

„Ale název toho baru tam není vidět," namítla Gomezová. 
„Ale je," poučil jsem ji se zadostiučiněním. „Když Indyho veze Short Round kolem vchodu, je tam na pár vteřin vidět neon. Interní fórek mezi Spielbergem a Lucasem."

„Seš stejnej maniak jako Figgis," shrnul to Kurt znechuceně.
Praštil jsem do enteru a dveře se odblokovaly.

„Ein Moment," zarazil jsem je ještě, protože mi něco hezkou chvíli hryzalo v hlavě.

„Co to ten blb dělá?" ptal se Kurt.

„Vím já?" odpověděl Pac-Man.

Našel jsem si biologické grafy všech členů sekty. Nevěsta tam byla. Vyvolal jsem si ji. Jediný pohled mi stačil, aby se potvrdilo, co jsem tušil.

Byla to Baxterova nevěsta.

On byl bomba.

Ona detonátor.

VI.

Pac-Man měl pravdu. Byly to jatka.

Hned první čtveřice zemřela dřív, než si stačila uvědomit, že nejsme parta Finů jdoucí ze sauny. Vzali jsme si jejich samopaly. Pak už to šlo rychle.

Cestou do zbrojního skladu jsme objevili místnost, kde byly uložené naše věci a rychle jsme se oblékli. Konečně jsem zase měl svoje brýle.

Ve zbrojáku jsme si připadali jako o vánocích. Takhle vybaveni nejsou snad ani u Total Corpsu. Nekonečné řady samopalů, brokovnic, karabin AK-97 i M-36 a automatů Uzi se táhly do hloubi haly. Bedny plné granátů, hromady panzerfaustů a bazuk, lehké i těžké kulomety, o krátkých palných zbraních ani nemluvím. Vybrakovali jsme to solidně.

Vyl alarm a dupaly desítky nohou. Církev posledních dnů se probouzela. Netušila, že její poslední dny už nadešly.

Vyrazili jsme. Ohlušující rachot našich zbraní se odrážel od stěn a třásl celou budovou. Členové sekty se zmítali ve smrtelných tanečních improvizacích, rudé krvotrysky stříkaly až na strop. Každý, kdo zmateně vběhl do našeho kovového štítu svištících kulek, jím byl smýkán, roztrhán a rozházen po podlaze. Krve bylo tolik, že nám šplouchala pod nohama.

Vypadli jsme z toho baráku se solidním skóre 65:0 a mazali pryč, za patami nám bubnovaly do betonu kulky posledních aktivních sektistů, snajprujících z oken.

Na parkovišti stála různorodá směs automobilů a vznášedel, dokonce i jeden vrtulník. Nikdo z nás se k němu nehrnul - dokonce ani Pac-Man, přestože za sebou měl stovky letových hodin na Comanche Maximum Overkill. Rozebrali jsme si ostatní hybadla - každý si vzal jedno. Čas spolupráce skončil. Rypák s Kurtem se dokonce málem porvali o jeden jeep.

Zdržel jsem se, protože se mi nelíbil ten vrtulník. Nechtěl jsem, aby mne po cestě někdo opruzoval ze vzduchu. Helikoptéra s fialovým znakem se proměnila v černý obrys v hradbě plamenů. Některé odvážnější fialové hábity vybíhaly z vchodu a kryty palbou z oken utíkaly ke mně přes parkoviště. Pár jich nedoběhlo. Kryl jsem se za obrněným lincolnem.

Se zavytím brzd vedle mě zastavil deLorrean. Zá volantem seděla Gomezová.

„Nasedej, Doktore!" křikla na mě. Ani jsem se moc nerozmýšlel. Vrhnul jsem se šipkou do bočního okénka a auto vyrazilo se zaburácením ještě dřív, než jsem se tam stačil nasoukat celý.

O kufr nám zadrnčely střely a zadní okno se vysypalo na sedadlo. Vyjeli jsme vraty na silnici.

Fialový ostřeíovač, jenž to z příkopu zkoušel na každého z nás, nám svými olověnými pokusy roztříštil boční sklo, které jsem nevím proč točil nahoru. Odjistil jsem granát a poslal jsem mu ho jako předčasný dárek pod stromeček. Podle toho, co jsem viděl ve zpětném zrcátku, nebyl vánoční typ.

Ve městě byla povolená sto padesátka. Na budíku jsme měli dvě stě sedmdesát.

„Kam vlastně jedeme?" zeptal jsem se, jako by to nebylo jasné.

„Já mám namířeno do videoshopu Jackie Chan's Building," odvětila Gomezová. „Jestli chceš, můžeš si vystoupit."

„To bude nějaká blbost," nabídl jsem jí žvýkačku. Zavrtěla hlavou. „Honíme Baxtera už čtyři roky a najednou ho takovýhle amatéři - sice perfektně vyzbrojení, ale přece jen amatéři - načapají, zrovna když se jim to nejvíc hodí. Kravina." Natlačil jsem si do pusy dvě Sugar Double najednou.

Ironicky se na mě podívala.

„Nedělej ze mě krávu, Doktore. Nikdo z nás nebude riskovat, že to není idiotská náhoda. Tak tady na mě nezkoušej ty svoje finty."

Nechal jsem toho. „No jo," řekl jsem. „Kromě toho myslím, že máme s Figgisem nějaký nevyřízený účty."

Žvýkal jsem a doplňoval střelivo do zbraní. Gomezová mi podala svého schmeissera: „Nabiješ mi?" Začínalo to mezi námi bejt vážný.

Otočil jsem se, protože jsem zahlédl ve zpětném zrcátku něco, co se mi vůbec nelíbilo. „Helikoptéra," upozornil jsem. Ti zmetci měli dvě.

Vrtulník šel dolů a zahájil palbu z rotačních kulometů.

Náš deLorrean začal s kvílením pneumatik kličkovat v dvěstěosmdesátikilometrové rychlosti. Zapnul jsem rádio, z něhož se začala valit What Can I Do for You? od Cassandra Complex. Helikoptéra s fialovým znakem podlétla most a skoro lízala silnici. Zvuk jejího rotoru zápasil s řevem běsnících kulometů. Pořádně jsem osolil Cassandru.

Provoz houstl. Gomezová udělala ukázkovou myšku na účet naleštěného royalu. Než nás stačil jeho řidič vyfuckovat, byl rozemlet církevními kulomety.

Přišlo mi, že je teď vhodná chvíle pro bazuku na zadním sedadle. Popadl jsem ji a vyklonil se z bočního okna.

Gomezová se chtěla vmáčknout mezi dva vozy, ale nezvládla to. Jedno auto nás napálilo ze strany a právě když jsme předváděli parádní hodiny, chytili jsme to ještě do kufru, který se okamžitě proměnil v chuchvalec zmačkaného plechu. Zajel jsem do auta. Neovladatelný deLorrean vletěl na chodník a v tříštivém výbuchu střepů i do výlohy obchodu. S čím jiným než s lustry.

Zohýbané a pomuchlané vozidlo se prohnalo krámem jako expresní demoliční četa, vyvolávající tsunami různobarevných skleněných střepin, a vystřelilo ven druhou výlohou. Tam se zvukem, jako když se trhají brzdové destičky, se konečně zastavilo. Ze skleněného holocaustu za námi se zvedalo několik osob a užasle na nás zíralo. Nad domem, jehož přízemím jsme právě projeli, se objevily rozmazané listy vrtule.

Vysoukal jsem se z okénka až do pasu a pečlivě zamířil. Helikoptéra se vynořovala nad hřebenem střechy. Střela se zasyčením opustila hlaveň a já se mohl jenom skromně pýřit. Sedla ukázkově. Nálož rozervala vrtulník v hučící kouli plamenů. Všude kolem nás pršely pokroucené kusy plechu a hořící lidské orgány. Fragment vyrovnávacího rotoru nám prorazil střechu, zasvištěl mezi našimi sedadly a propadl podlahou. Klika jako z videa. Zalezl jsem zpátky. Gomezová potýrala chcípající motor a s děsivým rachocením jsme se rozjeli.

„Už jenom pár bloků," poznamenal jsem s pohledem na mapu vyvolanou na palubním displeji. „Přijedem ze strany, ze který nás nebudou čekat."

Jedinou překážku představoval zátaras, kolem kterého postávali fialoví lidé. Prohnali jsme se kolem nich ve změti oranžových třísek, takže ani nestačili vystřelit.

Přímo do cesty nám náhle z boční jednosměrky vlítlo masserati s Hinckelsteinem, které mělo v závěsu dva policejní vzdušné skútry. Gomezová se mu vyhnula a současně katapultovala jednoho policajta ze sedla. Zaduněl nám o děravou střechu. Druhý to stačil zašlápnout.

V těsném závěsu za Sachrem jsme vybrali smykem zatáčku.

Jackie Chan's Building se objevil hned za ní.

Na parkovišti před ním stál tank a otáčel k nám hlaveň.

VII.
Zařval jsem na Gomezovou, ale bylo pozdě. Tank vystřelil.

Naštěstí jel před námi Sachr. Masserati se nafouklo, puklo a porodilo vysoký sloup ohně.

Gomezová se s tím snažila něco udělat, ale nešlo to. Tlaková vlna nadzvihla řítící se deLorrean do vzduchu a my jsme prolétli ohnivým hřibem explodujícího auta jako v nějakém filmu z produkce Pepin - Merhi. Přísahám, že když jsme plachtili nad hořícím kabrioletem, na jeden okamžik jsem zahlédl dírou v podlaze černou siluetu Sachra, jak stále sedí za volantem.

Auto přistálo na tanku. Napřed jsme do něj v letu předními koly jen tak decentně drcli, ale pak už jsme se podvozkem naplno zadrhli o věž, do nosu nás praštil intezivní zápach benzínu, protože zřejmě praskla nádrž, a vozidlo se strašlivým trhnutím zaparkovalo. Oba jsme proletěli předním sklem.

Dopadl jsem v kotoulu na zem, Gomezová přistála vedle mě a hned vstávala. Výbuch našeho deLorreanu ji mrštil přímo do čelního okna stojícího automobilu, které probourala hlavou. Ta holka měla dneska pech.

Z Jackie Chan's Building vyběhlo několik fialových šprýmařů se samopaly. Vytáhl jsem uzi a ukázal jim, že mám taky smysl pro humor. Do zad mi sálal těžký žár. Tank, který měl naše auto nasazené na věži jako flambovacího kulicha, začal hořet. Třískaly otevírající se poklopy a posádka se hrnula ven v kotoučích mastného dýmu. Zajel jsem za auto. Gomezová už na jeho kapotě nebyla, zbyla po ní jenom díra ve skle a cákanec krve.

Koutkem oka jsem zahlédl nějaký pohyb u hořícího masserati. Otočil jsem se. Sachr Hinckelstein právě vystupoval z auta. Vypadal pěkně naštvaně. Veškeré šaty a tkáň byly spečené na černé žmolky, na denní světlo se dral začouzený povrch kovového skeletu. Z horkem popraskaných objektivů plálo vražedné červené světlo. Sachr sebral z vedlejšího sedadla kovový, výbuchem trochu zdeformovaný kufr a otevřel ho.

Fialky ho mezitím začaly šimrat samopalnými dávkami, takže jsem jim svou uzi zvýšil podíl olova v organismu. Jedním okem jsem ale nepřestával sledovat Sachra. Otevřel zavazadlo - kulky mu přitom hlasitě vyzváněly o kostru - a vztyčil se s velkým rotačním kulometem s aspoň pěti kilometry nábojového pásu. V tu chvíli vypadal jako Jesse „Body" Ventura, T-800 i upír Adolf dohromady.

Co se stalo pak, je snad každému jasné. Prstenec hlavní se s dobře promazaným zasvištěním roztočil a začal chrlit. Příslušníci sekty se rozpadali na kusy. No, spíš to byly takové krvavé trhance.
Sachr vykročil a svým monstrózním nástrojem čistil parkoviště před sebou. Krev stříkala, auta vybuchovala a úlomky betonu létaly vzduchem. Nábojové pásy vlekl za sebou jako líné kovové krajty. Postaral jsem se o zbývající hochy. Ne že bych byl dojížděč z bufetu, ale jestli něco nesnáším, tak je to kulka v zádech.

Okolo hořícího tanku to řezal úzkým obloukem mladý policajt na vzdušném skútru - ten, který se nám předtím stačil vyhnout. Tentokrát takovou kliku neměl. Když prolétával kolem mě a sahal po pistoli, přiskočil jsem, popadl ho za řemen na zádech a v plné rychlosti strhl ze sedačky. Druhou rukou se mi povedlo chytit řídítka a v letu jsem se na burácející airmoped vyhoupl. Doma to nezkoušejte.

Několikrát jsem protočil plyn, kopl tam vyšší rychlost a se zavytím motoru vyrazil vzhůru. Akcelarace mne málem shodila, jako předtím já toho fízla. Stoupal jsem ve vražedném úhlu, pevně jsem držel škubající se stroj mezi koleny a hnal se dál, vzhůru kolem lesklých oken mrakodrapu.

Když jsem se podíval dolů, zjistil jsem, že jsem výš, neži jsem si myslel. Hluboko pode mnou kráčel půdorysnou perspektivou zkreslený Sachr s rotačním kulometem a zaplavoval olověným deštěm vše, co mu stálo v cestě. Brzy mi zmizel z očí pod stříškou kryjící vchod do budovy.

Videoobchod byl v šestistém šedesátém šestém patře - věděl jsem to, protože jsem byl štamgast. Vlítl jsem do mraků v sedle kvílejícího a v rukou se mi házejícího skútru, který nebyl stavěný na takové výkony. Začala mi být pěkná zima.

Nakonec jsem se tam vyhrabal. Videoshop byl na terase, která vystupovala z jednolité vertikály věžáku jako vypláznutý jazyk. Skrz velkou skleněnou stěnu jsem mohl s jektajícími zuby pozorovat obchod, v němž se to hemžilo fialokabátníky, zahlédl jsem také Figgise, který stál rozkročený na prodejním pultu a vyřvával příkazy. Sekťáci běhali chaoticky sem a tam mezi regály plnými eldéček. Někteří vybíhali z místnosti, jiní se do ní zase vraceli. Prostě profesionální lovci lidí v akci.

Zrovna jsem si říkal, že bych měl něco udělat, než se někdo z nich podívá z okna a uvidí mě kymácet se v tříkilometrové výšce vedle domu, když v tom jejich činnost dostala jakýsi řád. Začali se kácet.

Padající jedinci mi odkryli pohled na otevřené dveře nákladního výtahu, z nichž čouhala oheň plivající hlaveň lehkého kulometu. Z výtahu vyrazil Pac-Man a kutálel se po podlaze, aniž by v kropení přestal.

Figgis už dávno nebyl na pultě. Vsadím se, že ležel za ním a kryl si hlavu před lesklými šrapnely laserových disků.

Byl čas se připojit k párty. Tasil jsem uzi (navíc jsem měl dvě beretty v podpažních pouzdrech a další dvě za pasem), protúroval svého oře, natočil ho předkem k oknu a vlítnul mezi ně.

V oslepujícím skleněném ohňostroji praskající okenní tabule jsem najel do houfu vyznavačů posledních dnů a rozhodil je po místnosti jako kuželky: Řídítka jsem držel jen jednou rukou, druhou jsem střílel. Okamžitě se mi zamlžily brýle.

Skútr řízený slepcem pročísl prodejnu a narazil do prodejní přepážky, přes kterou ho katapultoval. Vletěl jsem do skleněné police s filmy a ve spršce Zákeřnosti II-VII Marcuse Dobesche, kultovních hororů George Pavlowského a gangsterek Quentina Tarantina jsem dopadl na reverenda Figgise, který na všech čtyřech právě nakukoval za roh pultu.

Ukázal, že jeho vojenský výcvik přece jen za něco stojí, protože mě přimáčkl zády ke stěně a strčil pistoli pod bradu. Moje uzi byla už v té chvíli u jeho spánku. 
„To neuděláš," zachraptěl. 
„Tak se dívej," řekl jsem. 
Spouště jsme zmáčkli oba současně. Uzi byla samozřejmě prázdná, kdežto on ve své pistoli nějaký ten náboj ještě měl. Před tím, aby se mi mozek rozplácl o strop, mě zachránilo zlomvazové trhnutí hlavou. Figgisova střela mi vyryla do tváře krvavou drážku, odrazila se od kovového okraje lustru a proletěla lebkou člověka, který se zrovna nakláněl nad námi a snažil se mi zarazit nůž do krku.

Naštěstí to Figgis nechtěl zkoušet podruhé. Místo toho se mi vytrhl a se zakopnutím zmizel za pultem. Pac-Manův kulomet ztichl. Jeho majitel mu doplňoval krmení. Bleskově jsem otřel zamlžené brýle, vytáhl beretty a vztyčil se za pultem jako ochotný prodavač, který je připraven každého obsloužit podle libosti. Zákazníků bylo dost. Všichni měli fialové obleky, v rukou železná platidla a každý speciální přání. Jeden chtěl hongkongský film Bullet in the Head, jiný zase něco, co jde jedním uchem tam a druhým ven, další prahnul po nějakém nářezu. Všem jsem s radostí vyhověl.

Přes jejich obsloužená padající těla jsem zahlédl, jak se s cinknutím otvírají dvoje dveře z baterie výtahů. Z jednoho vyskočil Kurt se štěkajícím samopalem - u loktů se mu hroutily mrtvoly těch, kteří měli zřejmě dole hlídat - a z druhého si ozval řev rotačního kulometu.

Členové Církve posledních dnů se s fanatickým žárem v očích a citáty z Baxterova životopisu v ústech kryli za mrtvými spolubojovníky, za policemi s eldéčky a čelili našemu útoku do posledního muže. Pár jich ustupovalo k nouzovému východu - lítaly z nich kusy masa a kýbly krve - ve kterých stál pro změnu Billy s automatem.

Netrvalo to dlouho.

Poslední prostřílený člověk se právě Billymu svalil k nohám, když z úkrytu za regálem Ride, Director‘s Cut - měl jsem předtím podlehnout svému nutkání a rozstřílet ho - vyskočil Figgis.

Billy se k němu otočil, ve spálené tváři vyvalené překvapení, jeho automat naprázdno cvaknul a Figgis mu ze vzdálenosti čtyř kroků vystřelil zuby z hlavy.

Mám pocit, že jsme to všichni do Figgise napálili v tu samou sekundu. Čas se najednou zastavil. Všechno strnulo v nesmyslných pozicích a tak se mi to taky navěky vpálilo do mozkových závitů:

Hroutící se Billy a ve vzduchu před ním plachtící krvavé sliny s roztříštěnými úlomky skloviny.

Figgis umírající v půli kroku s prázdnýma očima a němým výkřikem na jazyku; mohutné oblouky krve trčící z jeho děravého těla.

Pac-Man ležící na zádech, v rukou kulomet s plamenem u ústí hlavně, jednookou hlavu otočenou v razantním úhlu.

Kovový Sachr pevně rozkročen ve dveřích výtahu dívající se přes skloněné čelo.

Kurt přikrčený u regálu s podivným úšklebkem na tváři.

A já za pultem, v pootevřených ústech žvýkačku a před očima visící lesklé nábojnice vyhazované z obou berett.

Tohle všechno se mi uložilo na ten nejzasutější paměťový disk kamsi do nitra hlavy, celý tenhle obchod plný eldéček rozbitých na kusy, převržených stojanů, louží krve a fialových mrtvol.

Potom explodovala Baxterova bomba.

VIII.

Otevřelo se peklo.

Ohnivá stěna mne prohodila dírou v okně, na jeden nekonečný okamžik jsem se jen tak vznášel v tříkilometrové výšce, ale v poslední chvíli, než po mně natáhla své chtivé prsty gravitace, se mi podařilo chytit římsy terasy.

Pac-Man tolik štěstí neměl. Žhavý dech ho prohnal nad mou hlavou a vymetl ho řvoucího do volného prostoru. Propadal se dolů nohama napřed, rukama mával jako by chtěl létat a křičel o pomoc. Jeho jediné oko bylo v té chvíli už zakalené předzvěstí smrti.
Sachra, který stál nejblíže epicentru, Baxterova výbušnina prakticky demontovala. Celý hrudník s hlavou, rukama i rotačním kulometem se utrhl a řinčivě se valil po podlaze ke mně. Nohy, boky a břicho - z něhož trčelo klubko lesklých bílých drátů - zůstaly stát, chodidla doslova zapečená do podlahy.                                           .

Nepředstavitelný žár pálivě hobloval kůži a smažil oči v důlcích. Ocelové obroučky brýlí jsem měl vtavené do obličeje. Začal jsem se vytahovat zpátky na terasu. Nohy se mi komíhaly ve vzduchu, marně hledaly nějakou oporu a třesoucí se ruce jely nadoraz. Ale nakonec jsem se s vypětím všech sil dostal nahoru, chrčivě oddechujíc a šťastný jako blecha jsem se překulil na mramorovou podlahu. 
Vzápětí se utrhla celá terasa.

Celý ten gigantický blok kamene a železobetonu, celý ten několikasettunový kus patra s pultem, zničenými regály s filmy a několika výtahovými dveřmi se prostě s ohlušujícím prásknutím utrhl. Letěl s mručivým svištěním do hloubky a třásl se na to, aby se po třech kilometrech pádu rozmlátil na malé kusy. A mě na krvavou placku.

Potácivě jsem se zvedl. Proudící vzduch mi svištěl kolem uší a cípy koženého kabátu pleskaly do boků. Zpomaleně jsem se rozběhl k okraji terasy, který byl blíže ubíhající stěně mrakodrapu. Byl to docela šílený pocit, běžet po padajícím kusu domu - při každém kroku jsem zůstal ve vzduchu o něco déle, jako by mi zem chtěla utéct pod nohama. Vychutnal bych si to, kdybych nebyl tak podělaný strachy. Přeskočil jsem horní polovinu Sachrova trupu, která bezmocně hrabala rukama a blikala očima v bzučivých křečích zkratů. Z trosek na kraji se mátožně hrabala na nohy otřesená postava. Nezmar Kurt.

Odrazil jsem se vší silou a skočil. Kurt se vrhl za mnou. Oba jsme narazili na kovovou stěnu domu a málem nás to odhodilo zpátky do prostoru. Snažil jsem se něčeho zachytit, ale povrch Jackie Chan's Building byl úplně hladký, vyleštěný jako zrcadlo a náš dech na něm kreslil mlžnou stopu. Jeli jsme po tom kluzkém mrakodrapu asi ve dvoukilometrové výšce a řvali.

Rozbité okno s rámem ježícím se střepinami skla mi do cesty přihrál můj anděl strážný. S prudkým trhnutím, které mi málem vyrvalo paže z kloubů, jsem se zastavil. Kurt se v poslední chvíli chytil mé nohy. Kus terasy, jenž celou dobu padal vedle nás, se s námi konečně rozloučil.
Rám se začal pod naší vahou ohýbat a praskat, sklo mi prořezávalo dlaně na kost. Snažil jsem se Kurta skopnout, ale visel na mé noze stejně zavile jako včera ten vegetarián v supermarketu. Dokonce to byla i stejná noha. Třeba má ta noha nějaké zvláštní kouzlo osobnosti. Jen aby na ni ta druhá nežárlila. No, to poznám, až začnu kulhat. Tak dost. Visím tady ve dvoukilometrové výšce na ohýbajícím se okenním rámu a napadají mě takovéhle kraviny.
Svět se otřásl: terasa přistála. Rám se samozřejmě utrhl. Navíc se mi podařilo, když jsem po něm chňapal rukou, nás od baráku odstrčit. Jediné, co jsem chytil, byl Kurtův límec. Chabá útěcha.

Drželi jsme se a padali souběžně se stěnou, která se míhala asi třicet centimetrů od konečků prstů mé natažené ruky. Království za základní parašutistický kurz. Země se rychle blížila a vypadala tvrdě.

„Nějakej zasranej nápad?" zařval jsem Kurtovi do tváře.

Odpověděl úšklebkem, při kterém mu z koutku úst vylétla slina, postavila se mu před obličejem a zmizela nám nad hlavami. Rukou, kterou mě nedržel, zalovil u pasu, vytáhl ruční granát a podržel mi ho před očima.

„Scheisse!" zaskučel jsem zoufale a vytrhl pojistku.

Kurt ho hodil směrem od domu. Nehodil ho nějak prudce nebo daleko, spíš jen tak volně, jako když házíte psovi míček.

Granát vybuchl ve vzduchu o dvě vteřiny později a tlaková vlna nás hodila vyskleným oknem do nějaké kanceláře. Dopadli jsme na stůl s počítači, smetli je na zem a stůl převrhli. Kurtovi hořelo sako.
Klopýtavě jsem vstal a vykročil ke dveřím. Kurt se mátožně plazil po koberci a něco do něj vrčel. Od saka mu chytily vlasy.

Strhl jsem ze zdi hasicí přistroj a postříkal Kurta pěnou. Když zmizel pod bílou záplavou, hodil jsem hasičák do kouta a vyběhl na chodbu. Zamířil jsem k výtahům. Všude se válela zkrvavená a zohavená lidská těla, zářivky u stropu nesvítily, všechno bylo pojednáno přízračným svitem nouzového osvětlení.

Praštil jsem pěstí do tlačítka, které se tvářilo jako funkční, a opřel se o zeď. Připadal jsem si jako něco, co právě přežvýkala kráva a teď je to na cestě z bachoru do čepce.

Ze dveří na konci chodby vyšel Rypák Borowski. Jako obvykle se usmíval, holá předloktí měl zbrocená lesklou krví a v rukou nesl nahozenou motorovou pilu. Ta byla krví úplně zalepená.

„Ahoj," řekl, když mne spatřil. „Jak to jde?"

„Prima," odpověděl jsem. „Fantasticky. Kde jsi sebral tu pilu?"

Rypákův úsměv se rozšířil. „Dole v obchodě s potřebama pro kosmorubce. Má speciální vuranttovej řetěz. Pila se vždycky hodí."

„Hm, no jo," řekl jsem. „To teda jo."

Výtah s cinknutím dorazil. Ve dveřích jsme se s Rypákem srazili. Když jsme se tam konečně propašovali, navolil jsem na displeji 666. Kabina se s děsivým vrzáním a dalšími podivnými zvuky dala neochotně do pohybu.

„Už jsem zažil větší maso," řekl náhle Borowski.

„V Petrohradě?"

„Třeba," připustil. „Jak to jde ostatním?"

Pokrčil jsem rameny. „Různě. Sachr a Pac-Man to mají za sebou..."

„Pac-Man, jo?" zeptal se Rypák překvapeně. „Viděl jsi, jak to dostal?"

„Když jsem ho viděl naposledy, tak padal z okna, mával rukama jako racek a křičel název písničky od Beatles."

„Asi Pernej den, ne?" řekl Rypák a vysmrkal se na podlahu výtahu. Měl zelené soply. „Dneska už jsem zabil šedesát lidí," pochlubil se najednou.

„Rypáku," řekl jsem mu vážně, „ty nejsi profesionální zabiják. Ty seš normální psychopat."

„No jo," odpověděl a zachechtal se. „To teda jsem. Podržel bys mi tu pilu, prosím tě? Chci si utřít ruce."

Převzal jsem od něj ulepený nástroj a on si mezitím pečlivě otíral ruce o kalhoty.

Výtah se náhle se zaskřípěním zastavil. Světlo zhaslo. Pak se zase rozsvítilo a dveře se s koktavým cinknutím otevřely. Nebylo to šest set šedesáté šesté, ale šest set čtyřicáté druhé. Vylezl jsem opatrně ven.

„Co děláš?" zeptal se mne znechuceně Rypák. „Jedeš dál nebo -"

Větu nedokončil, protože výtah se s hlasitým zadrnčením praskajících ocelových lan utrhl. Ještě jsem zahlédl, jak se Rypák s nataženou rukou vrhl ke zmenšujícímu se otvoru, ale pak mi zmizel z očí. Jediné, co po něm zůstalo, byly čtyři prsty na podlaze, roztřepeně uřízlé stropem padající kabiny. A pila v mojí ruce.

Dál jsem to bral požárním schodištěm.

Když jsem konečně zadýchaně otevřel dveře do šest set šedesátého šestého, přehnala se kolem mě parta důvěrně známých fialových tvorů, běžící chodbou a střílející někam za sebe. Za ní pádila Gomezová, právě si prohazujíc zásobník u schmeissera. Vyjel jsem ze dveří a připojil se k ní. Dokonce vypadala, že mě ráda vidí.

„Co kdybychom spolu pozabíjeli pár hajzlů?" navrhl jsem jí.
Skoro se usmála. „Balili mě už ledasjak. Ale tohle je asi ta nejupřímnější nabídka, jakou může takové plaché děvče jako já vůbec dostat. Oukej."

Zdvihl jsem motorovou pilu a vyrazil s ní pistoli jednomu chlápkovi, co zkoušel běžet pozpátku. I s kusem ruky. „Ale neber to jako zásnuby."                                                               ,

Bohužel, než jsme naše stádo stačili pořádně rozdělat, srazilo se za rohem s jiným fialovým hejnem. To pro změnu honil Baxter.

Měl na sobě kombinézu a na hlavě přilbu s jednosměrným sklem, takže jediné, co bylo vidět z jeho obličeje, byla brada a pevně semknutá ústa. V rukou držel brokovnici. Když mě s Gomezovou uviděl, trochu to s ním trhlo, ale neutekl.

Pustil jsem motorovou pilu, vytrhl od opasku další dvě beretty a vrhl se přes fialový chumel na něj. Gomezová byla o krok za mnou.

Nedoběhl jsem daleko, protože mi nějaký hromotluk málem urazil hlavu jateční palicí. Nechápu, kde ji sebral. I ostatní byli podivně vyzbrojeni - jeden z nich měl dokonce plamenomet, ale zřejmě nevěděl, jak ho použít. Padal jsem pozpátku, ale ještě před nárazem na podlahu jsem toho fanouška wrestlera Mika „Borce" Bronce obouruč prostřílel. (Myslel jsem, že bude tvrdší, Batman.) Na chvíli se mi zdálo, že jsem mezi fialovými tunikami zahlédl nevěstiny bílé šaty.

Gomezová nakopla posledního fialku, který jí stál v cestě, do koulí, vytáhla nůž a s odrazem od stěny šla na Baxtera. Neměla šanci. Byl úplně jiná váhová kategorie. Ani nedokončila útok na jeho krční tepnu a on jí levačkou nůž prostě vytrhl z ruky. Stačila jen dopadnout na obě nohy, když ji udeřil tvrdě brokovnicí do obličeje. Odlétla na zeď, sesunula se po ní a zůstala bezvládně ležet.

Střílel jsem do zmítajících se fialových těl, abych vyčistil prostor mezi mnou a Baxterem. Povedlo se mi to natolik efektivně, že mi posledních pár elefantek zbylo pro Baxtera. Nebylo jich sice moc, ale ukázaly mi jednu věc - Baxter měl na sobě neprůstřelný oblek z cradlitu, takže moje zbraně byly na nic.

Z hromady kouřících fialových těl se náhle zvedla bílá dívka v dlouhých, zakrvácených šatech. Natáhla ruku k Baxterovi a vykročila. Baxter namířil na mě, ale hlavu měl natočenou k nevěstě. Pak přesunul brokovnici na ni.

Pomalu k němu šla, ruce vztažené. Nic neříkala, ale věděl jsem, že bílé oči v jemném sněhovém obličeji hovoří jasně. Byla mladá a - to slovo se mi vzpříčilo v krku, ale vyplivl jsem ho - čistá. Baxter k ní měl stále otočenou hlavu. Možná taky prahl po tom, aby se ho dotkly ty mrazivě žhavé ruce.

Ze dveří nouzového schodiště náhle vysprintoval Kurt a v běhu pražil do Baxtera svým oblíbeným samopalem Heckler und Koch. Dávky hluše pleskaly o cradlitovou kombinézu. Pak se Kurt zasekl, protože narazil na olověnou hráz broků z Baxterovy pušky. Pod jejich škubavými doteky, které mu vykousávaly z těla kusy masa a otvíraly potrubí tepen, se rozvibroval jako odsouzenec na elektrickém křesle. Krev z něj chlístala jako z bizarní fontány. Nové a nové rudé provazce se pod tlakem srdeční pumpy vzpínaly ke stěnám a stropu. Řekl bych, že z něj vytekla většina z těch sedmi litrů, co člověk v těle má. Než se zřítil naznak, proměněný v jednolitou, lesklým nachem potaženou skulpturu, vystřílel do Baxtera v křeči zbytek zásobníku.

Zvedl jsem z hromady mrtvol plamenomet. Kurt bušil rukama a nohama o podlahu a sál poslední doušky vzduchu skrz krvavé bubliny v ústech. Baxter znovu zamířil na pomalu se blížící nevěstu. Mě si nevšímal, protože věděl, že plamenomet mu nemůže v jeho obleku uškodit. Soustředil se na nevěstu, která už od něj byla jen pár kroků a nataženou rukou se ho téměř dotýkala. Hlaveň brokovnice se chvěla.

Tohle byla chvíle, kdy se všechno naplno projevilo. Když vás berou za drsňáka, jděte na to technicky; když vás berou za technického, jděte drsně, říká Gibson. Přesně o tohle se pokoušel Baxter. Radikálně změnil modus operandi Road Runnera. Opustil styl, který mu pomáhal čtyři roky přežít a přešel do ofenzívy. Teoreticky bylo všechno i při tomhle způsobu boje na jeho straně. Měl schopnosti, vybavení i inteligentní plán pasti, postavený na faktu, že nikdo nebude čekat, že by Road Runner zaútočil. Měl i dostatek odvahy - nálož ve videoshopu neodpálil záškodnicky přes satelit, ale zůstal na místě, aby mohl dorazit ty, co přežili. Tohle všechno měl. Jenže to nestačilo.

V opravdu mezních situacích, kdy o všem rozhodují sekundy reakčního času, kdy tělo řídí automatika a kdy není čas babrat se s morálkou, musíte mít ještě něco navíc. Plamen, který ve vás hoří, plamen, který vás žene bez uvažování vpřed, plamen, který způsobuje, že vás nikdo nedokáže zastavit. Plamen, díky němuž jsme tak dobří v tom, co děláme. Cítíme ho v sobě, já, Gomezová, Kurt a ostatní, plápolá i v plukovníku Figgisovi a téhle nevěstě. Baxter ten plamen měl, jen dokud byl Road Runner. Jakmile přešel ke způsobu práce, jenž mu neseděl, stala se z jeho plamene dutá atrapa, sice hřející a realisticky vyhlížející, ale dutá. Proto nedokázal střelit neozbrojenou šestnáctiletou dívku brokovnicí do obličeje, přestože věděl, že jestli to neudělá, tak na to skape. A s ním i celý vesmír.

Z pokleku jsem vyslal nevěstě do zad mohutný hučící proud ohně z plamenometu. Vzplála okamžitě. Vlasy i šaty hořely jasnými plameny, škvařící se kůže bublala, když se dívka se zvířecím skřekem potácela jako živá pochodeň mezi mnou a Baxterem. Potom zvolna poklesla na kolena a padla na hořící, zčernalou tvář.
Z nepochopitelných důvodů mi vypověděly nohy a svalil jsem se na zem. Pustil jsem plamenomet, překulil se na břicho a vstával.

Baxter mě střelil brokovnicí do zad.

IX.

Všechno bylo jako ve zpomaleném filmu.

Všechno se pohybovalo jen zvolna.

Všechno se dělo se snovou obřadností.

Všechno se dělo s halucinogenní lenivostí.

Střeva mi vylétávají z roztrženého břicha v husté sprše krve. Padám, ale ve vzduchu se otáčím. Moje střeva kolem mně víří jako sukně kankánové tanečnice, plují vzduchem v kaligrafických smyčkách.

Baxter pomalu obchází hořící mrtvolu nevěsty, na zaťatých zubech se mu míhá odlesk plamenů.

Dopadám na záda. Vypasení masoví hroznýši s mramorovými klikyháky krve na hřbetech se ukládají všude kolem, aby mne chránili.

Baxter zpomaleně pohybuje levou rukou na tubusu závěru, aby dostal do komory nový náboj. Vyhozená nábojnice letí ladným obloukem a než klapne o podlahu, na chvíli se zatřpytí.

Bolí to neuvěřitelně. Tisknu si ruce na krví pulsující díru v břiše, vyhřezávající orgány mi prokluzují pod prsty jako hladké oživlé klobásy.

Baxter se zvolna blíží. Pozvedá hlaveň pušky. Bolest je jako obrovský mokvavý nádor, prorostlý celým tělem. Paralyzuje mi mozek. Nemůžu nic vymyslet. Baxter se nade mnou rozkračuje a pečlivě míří. Musím něco vymyslet. Přece nemůžu takhle umřít. Přece nemůžu z tohohle světa odejít mlčky, bez jediné vtipné hlášky na rtech. Bez slavné poslední věty, která vstoupí do dějin profesionálních zabijáků. Musí mě něco napadnout.

Baxterův ukazováček na spoušti pomalu bledne, jak se ohýbá.

Jediné, na co jsem přišel, je můj obvyklý slogan, který se moc nehodí. Ale co, je to lepší než nic. Ústa mám plná sladké krve. Vychrchlávám svůj epitaf spolu s chuchvalci vnitřností. 
„Myslel jsem, že jsi tvrdší, Batmane." 
Najednou je celý zpomalený vjem pryč. Všechno zase jede normální rychlostí. 
„Cože?" řekl Baxter.

Do přilby ho udeřila chromovaná klika od dveří. Rychle se otočil k ležící Gomezové, která se po něm chystala hodit další předmět.

Přestal jsem si držet pravačkou břicho a natáhl ji vedle sebe. Nahmátl jsem chvějící se rukojeť.

Baxter plynulým pohybem namířil a chystal se Gomezovou dodělat. Klasický příklad dutého plamene. Napřed měl vyřídit mě.

Do pohybu pravé ruky jsem dal všechno. Každý z těch šesti set padesáti šesti svalů a šlach, co je lidské tělo obsahuje, se ve mně smrštil, napnul a předal svou energii do praskající paže, všechny moje cyber- a bio- implantáty skřípavě driftovaly. Námahou jsem se celý zkroutil a z břicha se vyvalil nový tmavě červený hrozen, ale povedlo se mi máchnout rukou se zbraní. Od té doby věřím na telekinezi.

Byl neskutečně rychlý. Skoro se mu podařilo uskočit.

Zespodu jsem do něj zabořil řvoucí motorovou pilu. Jeho krev mi zaplavila obličej a přes ústa praštila pravá ledvina. Byla těžká, slizká, jemně růžová a rozmašírovaná vuranttovými zuby.

Prořezával jsem se dál, podél páteře stále výš, a jeho potrhané kroutící se orgány mě mlaskavě bombardovaly spolu s hektolitry krve. Měl jí v sobě ještě víc než Kurt.

Zvolna se na mě hroutil, visel mi nad nosem a na nohou ho držela jenom rámusící řetězovka v mé ruce. Její tón se změnil, když se zuby zespodu zakously do hrudního koše a žebra drnčivě praskala. Nakonec mu vyjela z ramene vedle krku. Obě poloviny nade mnou držely ještě pár vteřin u sebe, pak se majestátně v oblaku karmínového mrholení oddělily a těžce pleskly o zem, každá na jinou stranu.

Pustil jsem pilu a snažil se nasoukat si pár střev zpátky do břicha. Šlo to ztěžka. Vůbec jsem nechápal, jak se mi tam těch devět metrů vešlo. Ještě navíc to klouzalo a jedna smyčka se zachytila kolem ruky Batmanovy - vlastně Baxterovy - levé poloviny. Pak jsem si všiml, že to nejsou moje vnitřnosti, ale jeho. Další průšvih. Na transplantace nemám licenci.

Kurt vedle mě se nehýbal. Umřel.

Ve dveřích se objevil Borowski. Když jsem ho viděl naposledy, chyběly mu jenom čtyři prsty. Teď už to bylo celé předloktí, obnažená hlavice kloubu svítila z masa obscénně mastnou žlutí. Přesto se usmíval. Pahýl měl na bicepsu zaškrcený a v druhé ruce držel největší revolver, jaký jsem v životě viděl - Buntline Speciál s dvaceticentimetrovou hlavní.

„A kurva," řekl a popotáhl nosem. „To jsou dobrý jatka. Kdo ho dostal?"

„Díky za pilu," zachraptěl jsem. „Prořezal jsem se ke sto dvaceti milionům."

Ušklíbl se. Nebyla to pěkná grimasa a neznamenala nic dobrého. Vím to, protože ji sám občas používám. Pak na mě namířil revolver. Obrovská hlaveň vypadala z mého pohledu jako Moodyho tunel.

„Adios, Doktore," řekl Rypák a natáhl kohoutek.

„Jestli chceš mít mozek na zdi, tak pokračuj," vyzval ho zastřený hlas Gomezové. Překvapeně se otočil. Ležela na zádech a v rukou měla něčí pistoli. Nevím, proč jsem si najednou uvědomil, že se jmenuje křestním jménem Roberta.

„Co to má znamenat?" vyjel na ni Rypák. „Chceš ho zabít sama?"

„Doktora se nikdo ani nedotkne," řekla Gomezová pevně. „Je ti to jasný?"

„Co to sakra je?" vykřikl Borowski zmateně. „Já se z toho poseru. Co jste vy dva vlastně zač? Bolek a Lolek?"

Nevěděl jsem, kdo to byli Bolek a Lolek. Zřejmě někdo jako Bonnie a Clyde nebo Clarence a Alabama.

„Jdi zavolat záchranku," řekla Gomezová. „Myslím, že ji budeš taky potřebovat," dodala s pohledem na jeho zmrzačenou paži.

Borowski se podíval na obnažený kloub, na nás, otočil se na podpatku a odešel. Něco si mumlal a smrkal na zem.

Gomezová pustila pistoli a lezla po čtyřech ke mně. Rozpuštěné vlasy slepené krví jí padaly přes obličej, celou čelist měla modročernou, jak ji Baxter praštil brokovnicí. Chyběly jí tři přední zuby. Byla krásná.

„Jak ti je?" zeptala se.

„Skvěle," zachrochtal jsem a vyplivl další kus orgánů, které se mi tlačily do krku. „Život je fajn."

Noha se jí zapletla do mých střev. Zařval jsem bolestí.

„Sorry," řekla a opatrně ji vytáhla.

Dolezla ke mně, posadila se a položila si moji hlavu na stehna. Přejížděla mi rukou po spáncích; na rozdíl od nevěsty měla prsty konejšivě chladné.

Začal jsem jí zvracet do klína krev s čím dál většími kusy vnitřností. Statečně držela.

„Promiň," zabublal jsem. „Asi jsem něco špatnýho snědl." 
„Snesla bych od tebe i víc," řekla. „Nedělej si s tím hlavu."
„Nebudeš chtít platit čistírnu nebo tak něco?" 
„Na to se vyser, klidně mě zblij celou. Kolikrát chceš."
Zase jsem ji pozvracel krví.

No, nevadí. Říká se, že květinou řekneš vše a já jsem byl vždycky pro to, aby se staré tradice aktualizovaly. Takže: moje blitky měly barvu tmavě rudou a plavaly v nich žmolky vzestupného tráčníku. Určitě tomu porozuměla. Opravdová láska nepotřebuje žádná slova.

DOSLOV

SDRUŽENI RIGOR MORTIS:

Smrt jako zábava, nenávist jako životní styl

Rudolf Stránský

Musím se přiznat, že jsem byl poněkud překvapen, když mě sdružení Rigor Mortis oslovilo s žádostí, abych o něm něco napsal. Obvykle se totiž takovéto úkony svěřují osobám sympatizujícím, které vytvoří konejšivě pochvalný traktát, v němž se zásluhy vyzdvihnou a o slabinách pomlčí. Není mi proto jasné, proč jsem byl osloven já, když přece každý z členů Rigor Mortis velmi dobře ví, že mé vztahy k nim mají k sympatiím daleko. Jediné vysvětlení, které pro jejich čin nacházím, tkví v jejich úporné snaze být originální - často za každou cenu.

Se sdružením Rigor Mortis jsem se setkal krátce po jeho vzniku na podzim 1991. Bylo jich tehdy pět - počet, který se do dnešního dne nezměnil (přestože oni sami o velikosti svého spolku rádi mlží). Jmenovitě to byli: Pavel Honigschmied, David Horák, Štěpán Kopřiva, Michal Manolevski a Jiří Pavlovský. Stejně jako se nezměnil počet, nezměnila se ani tato jména (což z této skupiny dělá jednu z nejuzavřenějších a nejelitářštějších enkláv českého fandomu). V té době jsem ještě žil v Praze a občas docházel na scifistické čtvrtky do Radiopaláce - a setkání s lidmi z čerstvě založeného Rigor Mortis mě tak trochu zaskočilo. Byl jsem zvyklý, že fanoušci vědeckofantastického žánru jsou slušné, tolerantní bytosti, s nimiž je radost probrat budoucnost našeho světa. O to nepříjemněji jsem byl překvapen jednáním pětice mladíků, jejichž hlavní dialogovou zbraní byla nezastíraná demagogie a nevybíravé zesměšňování oponenta. Časem jsem se bohužel stal jejich oblíbeným terčem a musím přiznat, že invektivy na mé rané literární pokusy, z nichž byli schopni ironicky přehrávat celé dlouhé pasáže, a neustálé jízlivosti byly jedním z důvodů, proč jsem posléze přestal do Radiopaláce docházet. Když jsem se pak odstěhoval z Prahy, domníval jsem se, že je kapitola s názvem Rigor Mortis jednou provždy uzavřena.

Přiznám se, že mě příliš nepotěšilo, když jsem na název Rigor Mortis narazil o dva roky později ve fanzinu Interkom. Tón článků podepsaných především Jiřím Pavlovským a Davidem Horákem mi byl důvěrně známý. Arogantní, útočný a zesměšňující všechno a všechny. Zatímco Pavlovský se soustředil na „všeobecnější" témata, Horák se zaměřil na knižní recenze. A ovoce, pro Rigor Mortis zřejmě velmi sladké, bylo možno sklízet velmi záhy. Horákova nemilosrdně krutá recenze na zasněně něžnou fantasy Stavitelé věží Vilmy Kadlečkové vyvolala hotový poprask (svou roli sehrálo tuším i to, že se jednalo o první záporný ohlas na dílo této fandomem právem hýčkané autorky). Za svou spisovatelku se postavilo mnoho příznivců dobré české science fiction a v rozhořčených dopisech se Horákovi snažilo vysvětlit, v čem se mýlí, když Kadlečkové vytýká „rozvláčný děj", „pubescentní sentiment" a „afektované literární vyjadřování". Naštěstí demagogie Rigor Mortis nemohla pokračovat, jelikož slečna Kadlečková opustila science-fiction a plně se realizovala v nakladatelství Harlequin a posléze i v manželství, při plnění těch nejposvátnějších povinností ženy.

Rigor Mortis během necelých dvou let svou publicistickou činnost přesunulo z fanouškovských tiskovin do běžných periodik. Horák navázal na své recenzentské agrese na webové stránce internetové Ikarie a v multimediálním časopise Klan, a z Pavlovského a Kopřivy se stali profesionální filmoví a komiksoví kritici (přispívali např. do Score, Reflexu či Cinemy) - i když ani na této parketě neopustili svůj hrubý styl vyjadřování (Štěpán Kopřiva drží pochybné prvenství prvního českého filmového publicisty, který použil ve svém článku slovo „mr*at" - a to dokonce dvakrát a velkým písmem). Ve fandomu se Rigor Mortis začalo projevovat spíše svými literárními dílky. Byla (a jsou) stejná jako jejich předchozí práce. Vulgární, cynická, morbidní, přehnaně násilná, zahlcená pro starší generaci nesrozumitelnými odkazy na spotřební kulturu, proklamativně pohrdající zásadami humanismu a uchylující se k černému „humoru". Kupodivu jejich extrémní hříčky nalezly své čtenářstvo. O tom svědčí úspěch povídek z líhně Rigor Mortis v nejprestižnější československé literární soutěži O Cenu Karla Čapka v letech 1991 až 1997. Celkem třikrát se jim povedlo obsadit stupeň nejvyšší, poprvé s nechutnou fantasy parodií Dobro vítězí (cena Mlok tehdy nebyla udělena z pochopitelných důvodů, stačí si zmiňovanou práci přečíst), o rok později získal Kopřiva Mloka za Dutý plamen a v dalším ročníku ho následoval Pavlovský s Noční návštěvou. Upřímně řečeno, trošku mě to zmátlo. Nedokázal jsem si spojit chování nepříjemných primitivů s jakousi (byť poklesle komerčním směrem zaměřenou) tvůrčí aktivitou. Stalo se snad něco? Změnilo se Rigor Mortis během té doby, co jsem se s nimi nestýkal? Tyto otázky byly zodpovězeny až na Bohemiaconu v Ústí nad Labem, kde pořádali jakési videoprojekce a kde jsem se s nimi po létech opět střetl. Ti, kteří hochy z Rigor Mortis znají, už odpověď samozřejmě tuší. Ne, nezměnili se. Nezměnili se vůbec.

Fenomén Rigor Mortis mě začal zajímat. Co vlastně ty lidi s chováním zastydlých pubescentů, kteří okázale pohrdají intelektuály a vyznávají konzumní způsob života (fascinace televizními seriály, brakovými videofilmy a počítačovými hrami), vede k tomu, aby něco tvořili? Termín, že jsem je začal studovat, je samozřejmě značně přehnaný. Začal jsem se s nimi při mých sporadických návštěvách Prahy scházet a snažil jsem se tomu přijít na kloub. Schůzky (kterých se zúčastňovali proto, že jsem pro ně byl - jak mi sdělili - „legrační člověk, který dělá legrační věci a nechá si všechno líbit") to byly zajímavé, i když zřídkakdy příjemné. Pokaždé jsem byl vystaven spršce promyšlených urážek (většina se týkala sexuálních vztahů s mými již nežijícími rodiči) a jednou mi dokonce Pavel Honigschmied rozetřel po obličeji hamburger, což byl patrně jeden z mnoha nepochopitelných žertů tohoto humoristického podivína.

To, co jsem zjistil, není nic převratného a je to v postatě logické. Rigor Mortis je založené na nenávisti. Jediným tmelícím prvkem tohoto sdružení je skutečnost, že se vzájemně nesnáší jen o něco málo méně, než okolní svět. Nejdále postoj „proti všem" dotáhl Michal Manolevski, který má za sebou výsadkářský výcvik a roky tréninku různých bojových umění, při sobě neustále ostře nabitou zbraň a který více než rok reprezentoval zájmy Rigor Mortis v jugoslávské občanské válce.

S všeobecně nenávistným přístupem souvisí i fakt, že nejběžnějším prostředkem komunikace uvnitř Rigor Mortis je vzájemné urážení se. Dlouhé sekvence invektiv se zpravidla točí kolem obviňování se ze sodomie s domácími mazlíčky, intelektualismu a lásky k umění, rozebírání rasového původu a předhazování si, jak moc jsou ošklivé a jak moc zapáchají přítelkyně jednotlivých členů (jediné osočení, které má svůj základ v realitě). Je nabíledni, že osoby trávící většinu svého volného času v podobných půtkách začnou uplatňovat stejný model chování i vně skupiny a právem vyvolávají šok, nevoli a odpor normálních občanů. Což plně vysvětluje reakci lidí na Rigor Mortis.

V kontextu s tím mi připadá o to podivnější, že - jak už jsem uvedl výše - tak jednoznačně negativisticky zaměřené sdružení je schopno dokonce i jakéhosi „postupu" v oněch oblastech, kde se věci vytvářejí, a nikoliv jen ničí. Díky nim se posunula literární soutěž Cena Karla Čapka na vyšší úroveň, neboť začali vydávat každoroční povídkové sbírky sestavené z oceněných prací (motivací jim pochopitelně bylo to, že se jednalo i o jejich díla). Se svými povídkami se prosadili i v jediném českém sci-fi časopise Ikarie, kde byla otištěna novela Davida Horáka Hořící zevnitř a v brzké době tam vyjde povídka Je dobré být mrtvý Jiřího Pavlovského a Marka Dobeše, známého to filmového recenzenta a sympatizanta hnutí Rigor Mortis (není divu, s jeho vášní pro nechutný humor, známý z magazínu Score). V roce 1997 došlo k částečnému průniku Rigor Mortis se sadisticko-filozofickým klubem Spectra, jehož výsledkem byl komiksový časopis Crew (nomen omen, chtělo by se napsat) - komerční tiskovina plná zvráceností, brutality a sadismu. Jak jinak, že. Jedním z posledních projektů je krátký film I Was a Teenage Intellectual, realizovaný částí osazenstva Rigor Mortis opět ve spolupráci s Markem Dobešem. Pochopitelně nesmíme pouštět ze zřetele skutečnost, o koho se jedná, očekávat od tohoto snímku humanistické poselství by bylo zhůvěřilé.

Šíře těchto aktivit je možná také důvodem toho, že jízlivé polemiky z dílny Rigor Mortis téměř zmizely z fandomových tiskovin. Oni sami ovšem prohlašují, že je to proto, že jejich protivníci jsou už tak hluboko pod jejich úrovní, že nemá cenu s nimi ztrácet čas.

Co říci závěrem? Mám pocit, že vše podstatné už bylo vysloveno. Snad ještě k jedné věci se musím přiznat. Když jsem toto „sdružení mladých nadějných debilů" (jak se s oblibou sami nazývají) poznal a pochopil jsem, že drží pohromadě jen díky společné nenávisti k ostatním, nevěřil jsem, že by společenství, postavené na tak nezdravých kořenech, mohlo vydržet delší dobu. Sdružení Rigor Mortis však existuje už sedmým rokem a stále nevypadá, že by se chtělo rozpadnout a zaniknout. Z toho je možno vyvodit jen jediné: jejich nenávist je silnější, než jsem čekal.

Most, srpen 1998

Řekli o sdružení 
RIGOR MORTIS:

„Závidím všem, kterým stačí zvuky zbraní a vyhřezávajících střev, aby v mysli přehlušili Nicotu, která se nám každou vteřinu otevírá pod nohama, která se po nás natahuje den za dnem, noc za nocí... v noci především."

Vilma Kadlečková, Žena a matka

„Už dlouho jsem na stránkách IK nečetla něco tak zuřivě překypujícího zlobou."

Carola Biedermannová, Vicemiss 1868

„Nikdy jsem netušil, že se může najít fan, který napíše něco tak bezostyšně demagogického a záštiplného."

Jaroslav A. Polák, neznámý scifista

„Chlapíci z RM jsou dost dobří a stará (zkostnatělá, zpráchni-vělá) garnitura nezvládá."

Michal Klodner, další neznámý scifista

„Parta egocentrických výstředníků."

Michael Starling, autor Vosáka

„Zcela staromódně postrádám alespoň malou trošku úcty a pokory k ostatním."  '

Jiří Grunt, špunt

 „Rigor Mortis plánují v podobných akcích pokračovat (...) rozhodně tam nebudu chybět."

Jan Vaněk, jr., soustružník z Kladna

„Ďábelsky chytří mladíci.“ 
František Novotný,

spisovatel a námořní kapitán

„Jsou to hulváti."

Pavel Vachtl, intelektuál

„Ne, nebojím se jich."

Michael Bronec,

důvěrný přítel Pavla Vachtla

„Odborníci na zabíjení, umírání a smrt."

Zdeněk Rampas, 
doživotní prezident ČS fandomu
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